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Dear Customer,

Thank you very much for buying this appliance.

Please read through the manual carefully before using the
product, and keep it in a safe place for later reference. In
order to ensure continued safe and efficient operation we
recommend that the product is serviced regularly. Our service
and customer service organisation can assist with this.

We hope you enjoy years of problem-free operation with the
product.

YBaxaemu KnueHTu,

Bnarogapum Bu, Yye 3akynuxTe TO3u ypes,.

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, Npeau Aa
nsnonseaTe NPOAYyKTa U ro CbxpaHasalTe Ha 6e3onacHo
MSICTO 3a MO-HaTaTbLUHM cnpaBky. 3a Aa ce rapaHTupa
HenpekbcHaTa 6e3onacHa n edekTuBHa paboTa, Hue BY
npernopbyBamMe peoBHa CepBU3HA NoaApbXKKa Ha NPOAYKTa.
Hawarta ycnyra n opraHusauus 3a obcrnyxBaHe Ha KNMeHTu
MOXe [a B/ NMOMOTHe.

HapsiBame ce fa ce Hacnagute Ha AbArv roauHu
6e3npobnemHa paboTta ¢ BalLMs NPOAYKT.

AyatrnTe TeEAATN,

2aG euXapIaTOUE TTOAU TTOU QYOPATATE QUTHV T GUOKEUT).

AlaBAOTE TTPOTEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV OTTO TN XPron
TOU TTPOIOVTOG KAl QUAAETE TO O AOQAAEG TNUEio yia va
avaTtpegete aTo pEAAov. MNa Tn dloaAAIan TNG adIAKoTING
AgQAAOUG Kal aTTOdOTIKNG AEITOUPYIOG, TUVIOTATAI VA EKTEAEITE
TOKTIKO T£PPIG TOU TTPOIOVTOG. € AUTO PTTOPEI VO Tag
BonBnoel 1o TApa GEPPIG Kal EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

EATmiCoupe 011 n AeIToupyia Tou TTPoiovTOG Ba gival
aTrPOCKOTITN YIA TTOAAG XpOvIa.

Gerb. Kliente,

dékojame, kad jsigijote §j jrengin;.

PrieS naudodami jrenginj atidziai perskaitykite $j vadova ir
padékite jj j saugig vietg ateiciai. Kad jrenginys veikty ilgai,
saugiai ir nasiai, rekomenduojame reguliariai atlikti jo
techninés prieZidiros darbus. Siais klausimais jums padés
musy techninés priezitros ir klienty aptarnavimo skyrius.

Tikimés, kad §j jrenginj naudosite ilgai ir nepatirdami
problemuy.

Stimate client,

Va multumim foarte mult pentru achizitia acestui aparat.

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza produsul si
pastrati-lI intr-o locatie sigura pentru consultari ulterioare.
Pentru a garanta o functionare sigura si eficienta, va
recomandam sa efectuati service-ul produsului la intervale
regulate. Organizatia noastra de service si asistenta clienti va
poate asista cu acest lucru.

Speram ca va veti utiliza fara probleme produsul pe o
perioada indelungata.
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Safety

General safety instructions

the installer and end user:

Danger

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Children must not carry out any unsupervised cleaning or maintenance operations.

Caution
Do not touch the flue gas pipes. Depending on the boiler settings, the temperature of the flue gas pipes can rise to
over 60°C.

Caution

Do not touch radiators for long periods. Depending on the boiler settings, the temperature of the radiators may
exceed 60 °C.

Caution

Take precautions with the domestic hot water. Depending on the boiler settings, the domestic hot water
temperature may exceed 65°C.

Danger of electric shock
Before any work, switch off the mains supply to the boiler.

the installer:

7856904 - 03 - 24042024



1 Safety

Danger
If you smell gas:

1. Do not use a naked flame, do not smoke, do not operate electrical contacts or switches (doorbell, light, motor,
lift, etc.).

. Shut off the gas supply.

. Open the windows.

. Locate the probable leak and seal it immediately.

. If the leak is before the gas meter, contact the gas supplier.

arON

Danger
If you smell flue gases:

1. Switch off the appliance.
2. Open the windows.
3. Locate the probable source of the flue gas leak and fix it immediately.

Warning
The condensation drain must not be changed or sealed. If a condensate neutralisation system is used, the system
must be cleaned regularly in accordance with the instructions provided by the manufacturer.

For the end user:

Danger
If you smell gas:

1. Do not use a naked flame, do not smoke, do not operate electrical contacts or switches (doorbell, light, motor,
lift, etc.).

. Shut off the gas supply.

. Open the windows.

. Evacuate the property.

. Contact a qualified professional.

a b WN

Danger
If you smell flue gases:

1. Switch off the appliance.

2. Open the windows.

3. Evacuate the property.

4. Contact a qualified professional.

1.2 Recommendations

Warning
Installation and maintenance of the boiler must be carried out by a qualified installer in accordance with local and
national regulations.

Warning
Removal and disposal of the boiler must be carried out by a qualified installer in accordance with local and national
regulations.

Danger
For safety reasons, we recommend fitting smoke and CO alarms at suitable places in your home.

Caution

* Make sure the boiler can be reached at all times.

* The boiler must be installed in a frost-free area.

* If the power cord is permanently connected, you must always install a main bipolar switch with an opening gap of
at least 3 mm (EN 60335-1).

 Drain the boiler and central heating system if you are not going to use your home for a long time and there is a
chance of frost.

* The frost protection does not work if the boiler is out of operation.

* The boiler protection only protects the boiler, not the system.

* Check the water pressure in the system regularly. If the water pressure is lower than 0.8 bar, the system must be
topped up (recommended water pressure between 1.5 and 2 bar).

7856904 - 03 - 24042024
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en 2 About this manual

Important
Keep this document near to the boiler.

=0

Important
Instruction and warning labels must never be removed or covered and must be clearly legible throughout the entire
service life of the boiler. Damaged or illegible instructions and warning stickers must be replaced immediately.

[Ty

Important
Modifications to the boiler require the written approval of De Dietrich

=

Danger
All of the various packaging components (plastic bags, polystyrene, etc.) must be kept out of the reach of children
as they are potentially dangerous.

1.3 Liabilities

1.3.1 User's liability

To guarantee optimum operation of the system, you must abide by the following instructions:

* Read and follow the instructions given in the manuals provided with the appliance.
 Call on a qualified professional to carry out installation and initial commissioning.

e Get your installer to explain your installation to you.

* Have the required inspections and maintenance carried out by a qualified installer.
» Keep the instruction manuals in good condition close to the appliance.

1.3.2 Installer's liability
The installer is responsible for the installation and initial commissioning of the appliance. The installer must observe the
following instructions:

¢ Read and follow the instructions given in the manuals provided with the system.

¢ Install the system in compliance with prevailing legislation and standards.

 Carry out initial commissioning and any checks necessary.

* Explain the installation to the user.

« If maintenance is necessary, warn the user of the obligation to check the appliance and keep it in good working order.
* Give all the instruction manuals to the user.

133 Manufacturer's liability
Our products are manufactured in compliance with the requirements of the various Directives applicable. They are therefore

delivered with the C € marking and any documents necessary. In the interests of the quality of our products, we strive constantly
to improve them. We therefore reserve the right to modify the specifications given in this document.

Our liability as manufacturer may not be invoked in the following cases:

* Failure to abide by the instructions on installing and maintaining the appliance.
* Failure to abide by the instructions on using the appliance.
 Faulty or insufficient maintenance of the appliance.

2 About this manual
21 General

This manual is intended for users.
2.2 Symbols used

221 Symbols used in the manual

This manual contains special instructions, marked with specific symbols. Please pay extra attention when these symbols are
used.

6 7856904 - 03 - 24042024



3 Technical specifications = en

Danger of electric shock
Indicates: an imminently hazardous situation
Consequence if not avoided: Will result in death or serious injury.

¢ This is how to avoid the hazard.

c Danger
Indicates: an imminently hazardous situation
Consequence if not avoided: Will result in death or serious injury.

¢ This is how to avoid the hazard.

C Warning
Indicates: a potentially hazardous situation
Consequence if not avoided: Could result in death or serious injury.

¢ This is how to avoid the hazard.
Caution

Indicates: a potentially hazardous situation
Consequence if not avoided: Could result in minor or moderate injury.

¢ This is how to avoid the hazard.

Notice
Indicates: a potential risk of damage to the supported product
Consequence if not avoided: Could result in damage to the product or other property.

¢ This is how to avoid the hazard.

. | Important
1 | please note: important information.

The symbols mentioned below are of lower importance, but they can help you navigate or give useful information.

T See
Reference to other manuals or pages in this manual.

Gp Helpful information or extra guidance.

»P» Direct menu navigation, confirmations will not be shown. Use if you are familiar with the system.

3 Technical specifications

3.1 Homologations

3.1.1 Certifications

The appliance is certified and complies with all current national regulations and standards.

3.1.2 Factory test

Before leaving the factory, each appliance is optimally set and tested for:

e Electrical safety

¢ Adjustment of (O,/CO,).

* Domestic hot water function (bi-thermal boilers only)
* Tightness of the heating circuit

* Tightness of the domestic water circuit

* Tightness of the gas circuit

* Parameter setting.

7856904 - 03 - 24042024



en 3 Technical specifications

3.2 Technical data

Tab.1 Technical settings for combination heaters with boilers

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Condensing boiler - - Yes Yes Yes Yes
Low-temperature boiler(" - - No No No No
B1 boiler - - No No No No
Cogeneration space heater - - No No No No
Combination heater - - Yes Yes Yes Yes
Rated heat output Prated kW 24.0 32.0 24.0 32.0
rL]JiZ‘;f‘tJé;Zaetrgtujfe”;:ttﬁr:;eg heat output and P4 KW 24.0 32.0 24.0 32.0
put and low tomperature settngs | P1 | KW | e 09 | s | 10
Space heating — Seasonal energy efficiency ns % 94 94 94 94
U'seful efficiency at ra.ted heat output and 4 % 87.9 879 87.9 87.9
high temperature setting®
Useful efficiency at 30% of rgted heat out- n1 % 98.8 98.9 98.8 98.9
put and low temperature setting"
Auxiliary electricity consumption
Full load elmax kW 0.033 0.052 0.033 0.052
Partial load elmin kW 0.011 0.011 0.011 0.011
Standby mode PSB kW 0.004 0.004 0.004 0.004
Other items
Heat loss on standby Pstby kW 0.04 0.04 0.04 0.04
Ignition burner power consumption Pign kW 0.000 0.000 0.000 0.000
Annual energy consumption QHE GJ 74 98 74 98
Sound power level, indoors LWA dB 50 53 50 53
Nitrogen oxide emissions NOXx mg/kWh 21 30 21 30
Domestic hot water parameters
Declared load profile - - - - XL XL
Daily electricity consumption Qelec kWh - - 0.137 0.172
Annual electricity consumption AEC kWh - - 30 38
Water heating — Energy efficiency nwh % - - 88 87
Daily fuel consumption Qfuel kWh - - 21.86 27.63
Annual fuel consumption AFC GJ - - 17 22

50°C.

(2) High temperature setting: return temperature at boiler inlet 60 °C and flow temperature at boiler outlet 80 °C

(1) Low temperature: return temperature (at boiler inlet) for condensing boilers 30°C, for low temperature boilers 37°C and for other heaters

Tab.2 General

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI

Rated heat input (Qn) for domestic hot water kW - - 30.0 34.9
Rated heat input (Qn) with domestic hot water tank kW 30.0 34.9 - -

Rated heat input (Qn) for heating kW 24.7 33.0 24.7 33.0
Reduced heat input (Qn) 80/60 °C kW 3.1 3.5 3.1 3.5
Rated heat output (Pn) for domestic hot water kW - - 29.0 34.0
Rated heat output (Pn) with domestic hot water tank kW 29.0 34.0 - -

Rated heat output (Pn) 80/60 °C for heating kW 24.0 32.0 24.0 32.0
w | wo | wo | mo |
Rated heat output (Pn) 50/30 °C for heating kW 261 34.9 26.1 34.9
Reduced heat output (Pn) 80/60 °C kW 3.0 3.4 3.0 3.4

7856904 - 03 - 24042024




3 Technical specifications = en

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Reduced heat output (Pn) 50/30 °C kW 3.3 3.7 3.3 3.7
Rated efficiency 50/30 °C (Hi) % 105.8 105.8 105.8 105.8
Tab.3  Characteristics of the heating circuit
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Maximum pressure bar 3 3 3 3
Minimum pressure bar 0.5 0.5 0.5 0.5
Temperature range for heating circuit °C 25/80 25/80 25/80 25/80
Water capacity of expansion vessel | 8.0 8.0 8.0 8.0
Tab.4 Characteristics of the domestic water circuit
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Minimum pressure bar - - 0.8 0.8
Maximum pressure bar - - 8.0 8.0
Minimum dynamic pressure bar - - 0.15 0.15
Minimum water flow I/min - - 2.0 2.0
Specific flow (D) I/min - - 13.9 16.2
Temperature range for domestic water circuit °C - - 35/60 35/60
Domestic water production with AT =25 °C I/min - - 16.6 19.5
Domestic water production with AT = 35 °C I/min - - 11.9 13.9
Tab.5 Combustion characteristics
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
G20 gas consumption (Qmax) m3/h 2.61 3.49 3.17 3.69
gﬁi gas consumption (Qmax) with domestic hot water mh 317 369 _ )
G20 gas consumption (Qmin) m3/h 0.33 0.37 0.33 0.37
G31 propane gas consumption (Qmax) kg/h 1.92 2.56 2.33 2.71
thi1Wp;’tc(>ar:?2§kgas consumption (Qmax) with domestic kg/h 233 271 B )
G31 propane gas consumption (Qmin) kg/h 0.24 0.27 0.24 0.27
Diameter of separate discharge pipes mm 80/80 80/80 80/80 80/80
Diameter of coaxial discharge pipes mm 60/100 60/100 60/100 60/100
Flue gas mass flow rate (max) kg/sec 0.011 0.015 0.014 0.016
:;I:(; gas mass flow rate (max) with domestic hot water kg/sec 0014 0016 : )
Flue gas mass flow rate (min) kg/sec 0.001 0.002 0.001 0.002
Tab.6 Electrical characteristics
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Power supply voltage \% 230 230 230 230
Power supply frequency Hz 50 50 50 50
Rated electric power w 81 88 96 98
Rated electrical output with domestic hot water tank W 96 98 - -
Tab.7 Other characteristics
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Humidity protection rating (EN 60529) IP X5D X5D X5D X5D
Net weight when empty/filled with water kg 28,5/31,0 28,5/31,0 28,5/31,0 29,2/31,7
Dimensions (height/width/depth) mm 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285

7856904 - 03 - 24042024




en 4 Description of the product

3.21 Features of the temperature sensors

Tab.8  Temperature sensor outdoor sensor (NTC1000 Beta 3730 470k Ohm@25°C)
Temperature [°C] -20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
Resistance [Q] 3897 | 2988 2312 1799 1411 1117 891 715 577 470 384

Tab.9  Temperature flow/heating circuit return sensors, DW tank and DW sensor (NTC10K Beta 3977 10 KOhm @ 25 °C)
Temperature [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
Resistance [Q] | 32505 | 19854 | 12483 | 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915

Tab.10 Heat exchanger protection flue gas temperature sensor (NTC20K Beta 3970 20kOhm @ 25 °C)
Temperature [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
Resistance [Q] | 66050 | 40030 | 25030 | 20000 | 16090 | 10610 | 7166 | 4943 | 3478 | 2492 | 1816 | 1344

_____ > 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
————— > 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -

4 Description of the product

4.1 General description

The purpose of this gas-fuelled condensing boiler is to heat water to a temperature that is lower than boiling point at
atmospheric pressure. It must be connected to a heating installation and to a domestic hot water distribution system that is
compatible with its power and performance ratings. Features of this boiler:

* Low pollutant emissions,

* High-efficiency heating,

* Combustion products discharged through a coaxial or split connector,
* Front control panel with display,

e Lightweight and compact.

4.2 Operating principle

4.2.1 Air-gas adjustment

The air is drawn in by the fan and gas injected directly at the height of the mixer valves. The fan revolution speed is regulated
automatically by the electronic board based on the adjustment settings. The gas and air are mixed in the manifold. The gas/air
ratio ensures that the quantity of gas and air are adjusted correctly to always obtain optimal combustion. The gas/air mixture is
fed into the burner at the front of the exchanger. Here, the electric igniter triggers the mixture with a series of sparks that burn,
producing thermal energy.

4.2.2 Combustion

The burner heats the heating water circulating in the heat exchanger. When the temperature of the combustion gas is lower
than the dew point (around 55 °C), the water vapour contained in the combustion gas condenses in the flue gas side of the heat
exchanger. The heat recovered during this condensation process (the latent heat or condensing heat) is also transferred to the
heating water. Once cooled, the combustion gases are discharged through the exhaust pipe. The condensed water is
discharged through a siphon.

423 Heating and domestic hot water production

In boilers used for heating and domestic hot water production, the domestic water is heated by an integrated water plate to plate
heat exchanger. A three-way valve delivers the hot water to the central heating system or to the domestic hot water plate to
plate heat exchanger. A flow sensor detects that a hot water tap has been turned on and communicates this to the PCB, which
switches the three-way valve to the hot water position and activates the pump.

10 7856904 - 03 - 24042024




4 Description of the product = en

The three-way valve is a spring valve type and it consumes electricity only switching from one position to another. Priority is

given to a heat request in domestic water mode.

4.3 Control panel description
4.3.1 Control panel components
Fig.1 Control panel components

3 |

® -
@
4 = ~—1
5
AD-3002232-01

4.3.2 Description of the home screen
Fig.2 Description of home screen

2
=Bin 72 ® ASO

& /%f

AD-3002237-01
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The rotary knob and select button functions are performed by the same

control

1
2
3

panel part. Turn or press the knob to achieve the desired outcome.

Rotary knob: turn to highlight items in the display, menu, or setting
Select button press to confirm the highlighted selection
Back button ®

- Short button press: Return to the previous level or previous
menu

- Long button press and hold: Return to home screen

Menu button = to go to the main menu

Display

This screen is shown automatically after start-up of the appliance. The

control

panel automatically enters standby mode if the buttons are not

used for 5 minutes. Press one of the buttons on the control panel to
activate the screen again.

You can navigate from any menu to the home screen by pressing and
holding the back button  for several seconds.

Zone and error information are accessible from the home screen. Use the
rotary knob to scroll between screens.

NOoOOAWN -~

Tab.11

Date and time

Icons indicating the appliance status

Appliance icon and flow temperature

Hydraulic pressure

Icons indicating the currently active and available screens

Status of the appliance

Outdoor temperature (if outdoor temperature sensor is connected)

Status icon descriptions

Icon

Description

we

Automatic switch between heating mode and cooling mode.

fin)

Heating operation connected to a heat pump.

e Steady symbol: heating mode is active.
* Flashing symbol: heating in progress.

5}

Cooling operation connected to a heat pump.

» Steady symbol: cooling mode is active.
* Flashing symbol: cooling in progress.

)
1}

Heating operation connected to a gas or oil boiler.

» Steady symbol: heating mode is active.
* Flashing symbol: heating in progress.

DHW is enabled.

» Steady symbol: DHW is active.
 Flashing symbol: DHW production in progress.

Frost protection mode enabled.

Summer mode enabled. There is no heating.

Error indicator. Navigate to the error screen for more informa-
tion.

The burner is on.

11
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4.3.

Fig.

4 Description of the product

Icon | Description

® The heat pump is on. Visible when there is a heating or cooling
demand.

®@ Electrical backup connected to a heat pump. The electrical back-
up is in operation.

E Chimney sweep mode is enabled. This option is used to meas-
ure combustion. Found in the menu.

g Installer mode enabled.

3 Description of the main menu

The main menu is used to access control panel options. The menu icons
displayed in the carousel depend on the system configuration.

Display the menu carousel by pressing the main menu key :=.
Scroll through the menu by turning the rotary knob. Press the select button
@ to confirm the selection.

3 Description of the main menu 1 Menuicon
2 1 2 Separating bar: Indicates the beginning of the carousel and may or

3 Highlighted menu option

3 BO-0000372

Tab.12 Description of the main menu

Icon Menu title Description

@ Operating mode Access operation controls.

® Domestic Hot Water Access domestic hot water controls.
On/Off

m Heating temperature Change activity temperatures used in the zone time programs.

) Water temperature Change the domestic hot water comfort setpoint.

O Temporary heating Temporarily override an enabled time program. The room temperature is changed
temperature change until a set end time.

Y Hot water boost Temporarily override an enabled time program. The domestic hot water tempera-

ture is changed until a set end time.
i System holiday mode Enable or disable the holiday program (including frost protection). The room tem-
perature is reduced during your holiday to save energy.

& User settings Access user-level options.

E A Enable or disable chimney sweep mode.

g Installer Access installer options. Installer code required.

Q Finder Search for a parameter by code. Installer code required.

it Signals status setpoints | View system signals, status and setpoints. Installer code required.

C) Energy counter View energy consumption.

(3] Bluetooth Enable or disable the Bluetooth connection.

O System settings Change system settings and view installer information.

(7 ) Version information View version information.

434 Description of the standby screen

12

The standby screen is enabled automatically after 5 minutes of inactivity.
The backlight is disabled and information regarding the general status of
the appliance is displayed.
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4 Description of the product = en
Press any control panel button on the user interface to exit the standby
screen.

Outdoor temperature (if outdoor temperature sensor is connected)
Idle system message
Date and time

% I — Hydraulic pressure

AD-3002240-01

Fig.4 Description of standby screen

B OWON -

Tab.13 Description of idle system messages

Message Description
SYSTEM OK System is under normal operation.
SYSTEM ERROR An error is present in the system. The standby screen colour is red until the error is resolved. Review

the error details from either:

¢ The error screen accessible from the home screen.
* The Error history option in the Installer menu. Installer access required.

435 Description of the zone screen

Information about the various zones in your installation are accessible
from the home screen. Turn the rotary knob to view the information
screens.

Name of the zone

Operating mode currently active

Outdoor temperature

Room temperature (if a room unit is installed)

Zone symbol

Icons indicating navigation level between the home screen, zone,
and error information

7 Information on the circuit status

Fig.5 Description of zone screen

OO bhwWN -

Tab.14  Description of the zone icons
AD-3002238-01

Icons | Zones

® All

= Bedroom

F) Livingroom
s Study

&l Outdoor
= Kitchen
[

Basement

£ | DHWO

(1) The DHW icon is automatically selected for the DHW zone screen and can-
not be manually selected or changed.

B Description of zone quick access menu

A menu of select functions is available directly from the zone screen.
Press the select button @ to quickly access the menu.

7856904 - 03 - 24042024 13



en 5 Operation

Tab.15 Description of zone quick access menu

Menu

Function

Set heating temperatures

View and set activity temperatures.

Operating mode

Select an operating mode to regulate heating: Scheduling,
Manual, Temporary temperature change, Holiday, or Off.

Time programs heating

Schedule or select a heating time program.

4.3.6 Changing the HMI contrast value

You can adjust the HMI contrast value within System settings.

»» Main menu > System settings > Display settings > HMI contrast value

Gp Use the rotary knob to navigate.

-

Navigate to the System settings menu .
Select Display settings.
Select HMI contrast value.

abrwON =

Use the () button to confirm your selection.

Press the menu button := to access the main menu.

Use the rotary knob to adjust the HMI contrast value.

= The contrast change is previewed in the display.

6. Confirm your changes.

You can how havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing

the menu button =.

5 Operation

5.1 Use of the control panel

5.1.1 Setting the country and language

Fig.6 Select country and language

AD-3002258-01

Fig.7 Select the country

AD-3002259-01

14

Main menu > System settings > Country and language

>
(\_D Use the rotary knob to navigate.
= Use the ) button to confirm your selection.

—_

. Press the menu button := to access the main menu.

. Navigate to the System settings menu €.
. Select the Country and language settings option.

w N

4. Select the appropriate country.
= The language selection appears after the country is selected.
5. Select the desired language.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the
return button 3, or access the main menu by pressing the menu button

7856904 - 03 - 24042024



5 Operation ' en

5.1.2 Setting the time and date

»» Main menu > System settings > Date and time

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

ng

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the System settings menu €.
Fig.8 Select date and time 3. Select the Date and time settings option.

AD-3002258-01

Fig.9 Modify date and time 4. Modify the settings to the correct date and time.
= The menu will automatically navigate to the Enable daylight save
screen after entering the date and time.
............................................... 5. Select one of the following settings:
,,,,, ‘ « Off to disable the daylight saving function.
* On to enable the daylight saving function.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the
ap300226001  return button 3, or access the main menu by pressing the menu button

513 Switching the child lock on or off
The child lock prevents children from accidentally altering settings. Once enabled, the display screen is locked after 5 minutes of
inactivity.

When the child lock is enabled, the lock 8 icon appears on the standby screen. The unlock T icon appears when the child lock
is enabled but the display is temporarily unlocked.

)

You can unlock the display and access settings by pressing the main menu := and select ® buttons
simultaneously.

v

Main menu > System settings > Display settings > Child lock

ng)

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

Press the menu button = to access the main menu.
Navigate to the System seftings menu €.

Select the Display settings settings option.

Select Child lock

Select one of the following settings:

* No to disable the child lock.

* Yes to enable the child lock.

aRhwN =~

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button #, or access the main menu by pressing
the menu button =.

514 Changing the control panel settings

You can change the control panel settings within System settings.

»» Main menu > System settings

)

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

1. Press the menu button := to access the main menu.

7856904 - 03 - 24042024 15



en 5 Operation

2. Navigate to the System settings menu €.
3. Perform one of the operations described in the table:

Tab.16  Control panel settings

System Settings menu Settings

Country and language Select your country and language.

Date and time Set the current date and time. Enable or disable the daylight saving time function.
Installer details View the name and phone number of the installer.

Activity names Change the names of the activities used in the time program.

Display settings Set the HMI contrast value. Enable or disable the child lock.

5.1.5 Changing the domestic hot water operating mode

You can change the operating mode for hot water production. You can
choose from 5 operating modes.

»» Main menu > User settings > Domestic Hot Water settings >
Operating mode

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

ng

1. Press the menu button :== to access the main menu.
2. Navigate to the User settings menu &.
3. Select the Domestic Hot Water settings settings option.
4. Select Operating mode.
5. Select the desired operating mode:
Tab.17 DHW operating modes
Mode Description
Scheduling The domestic hot water temperature is controlled by a time program.
Comfort The domestic hot water temperature is set to a fixed setting.
Hot water boost The domestic hot water temperature is temporarily increased.
Holiday The domestic hot water temperature is reduced during your holiday to save energy.
Eco Antifrost mode is enabled. This mode protects the appliance and installation from freezing.

5.1.6 Activating holiday mode for all zones

The zone temperature and domestic hot water temperature can be reduced to save energy while you go on holiday. With the
following procedure you can activate the holiday mode for all zones and domestic hot water temperature.

»» Main menu > System holiday mode

G Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

Press the menu button := to access the main menu.
Navigate to the System holiday mode menu (Hll.

Set the holiday start date and time.

Set the holiday end date and time.

Confirm the start and end date.

aorwON =

(@ You can disable holiday mode by navigating to the System holiday mode menu and selecting Disable.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.
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51.7 Definition of activity

5 Operation ' en

Activity is the term used to define time slots in a time program. The time program sets the zone temperature for different
activities during the day. A temperature setpoint is associated with each activity. The last activity of the day is valid until the first

activity of the next day.

Fig.10  Example activities of a time program

25

i 4—
20 RN 3\
T i 2/ Jun y AEES
15 IEm
g:OO 2:00 4:00 6:00 8:00 10:00 12:00 14:00 16:00 18:00 20:00 22:00 0:00
AD-3001403-01
Tab.18 Example of activities
Start of the activity Activity names Temperature setpoint
1 6:30 Morning 20 °C
2 9:00 Away 19 °C
3 17:00 Home 20 °C
4 20:00 Evening 22 °C
5 23:00 Sleep 16 °C

5.1.8 Personalising the activities

Fig.11

ﬂ,f @

=@ &

20 ) @

"® , ®

16 »
06:30 09:00 17:00 20:00 23:00 }®

MW-1001144-2

m Definition of the term "Activity"

Activity: this term is used when programming time ranges. It refers to the

client's desired comfort level for different activities during the course of the

day. One set point temperature is associated to each activity. The last
activity of the day remains valid until the first activity of the following day.

Tab.19 Example

Start of the activity | Activity E;‘r’];“ IR D €25
6:30 Morning () 20 °C
9:00 Away @ 19°C
17:00 Home @) 20 °C
20:00 Evening (@ 22°C
23:00 sieep & 16 °C

Important
This function is active only in the presence of an outdoor
temperature sensor and room thermostat connected to the boiler.

| ]

m  Changing the name of an activity

The name of the different activities is factory-set: Morning, Sleep, Home, Evening, Away and Custom. It is possible to
personalise the name of the activities for all of the installation zones.

1. Go to the menu: Activity names.

Tab.20

Type of access

Access path

Direct access: from the main home screen

Not available

Quick access: from any screen

> Press the & key

- Select: 0‘ System settings
— Select: Activity names

7856904 - 03 - 24042024
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en 5 Operation

2. Select the required activity:

* Morning

« Sleep

* Home

* Evening

* Away

e Custom
3. Enter the new name for the activity (maximum 20 characters) and confirm with OK.
4. Enter the chosen name in the following table:

Factory-set name New name

Morning

Sleep
Home
Evening
Away
Custom

5. Go back to the main screen by pressing the back key 9.

5.1.9 Enabling the summer mode automatically

You can set summer mode to automatically enable by setting the threshold for the outdoor temperature. When the outdoor
temperature is above this threshold, the appliance is in summer mode and will not start for central heating. When the outdoor
temperature is below this threshold temperature, the appliance is in winter mode.

»» Main menu > User settings > Outdoor Temperature > Summer Winter

G Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

Press the menu button == to access the main menu.
Navigate to the User settings menu &s.

Select Outdoor Temperature.

Select Summer Winter.

Set the threshold for the outdoor temperature.

abrwN =

You can how havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

5.1.10 Enabling the summer mode manually

You can manually enable summer mode. While summer mode is active, central heating will not produce heat but domestic hot
water remains available.

»» Main menu > User settings > Outdoor Temperature > Force summer mode

() Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

Press the menu button := to access the main menu.
Navigate to the User settings menu .

Select Outdoor Temperature.

Select Force summer mode.

Select one of the following settings:

¢ On to switch summer mode on.

¢ Off to switch summer mode off.

arwN =~

You can how havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

5.1.11  Changing the comfort and reduced hot water temperatures

Depending on the appliance, you can adjust the temperatures of the DHW comfort setpoint and DHW eco setpoint.

18 7856904 - 03 - 24042024




6 Settings ' en

»» Main menu > Water temperature

@ Use the rotary knob to navigate.
=  Usethe @ button to confirm your selection.

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the Water temperature menu .

3. Select the setpoint that you want to adjust:

Tab.21 Domestic hot water setpoint description

Setpoint Description
DHW comfort setpoint | Desired domestic hot water temperature for comfort mode.
DHW eco setpoint Desired domestic hot water temperature for the eco friendly mode.

4. Set the desired temperature.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button #, or access the main menu by pressing
the menu button =.

5.2 Frost protection

It is a good idea to prevent the heating installation from draining completely, as changing the water can result in unnecessary
and damaging limescale deposits from forming inside the boiler and heating elements. If the thermal installation is not intended
to be used during the winter months and there is a risk of frost, we recommend mixing suitable antifreeze solutions designed for
a specific purpose (e.g. propylene glycol, which contains limescale and corrosion inhibitors) into the water in the installation. The
boiler's electronic control system is equipped with an "antifreeze" function for the heating system. This function activates the
boiler pump when the heating system flow temperature falls below 7 °C. If the water temperature reaches 4 °C, the burner is
switched on, bringing the system water to a temperature of 10 °C. When this value is reached the burner switches off and the
pump continues to operate for another 15 minutes.

Important
The frost protection function will not work if there is no power being supplied to the boiler or if the gas supply cock
is closed.

[

6 Settings

6.1 Managing the central heating
6.1.1 Switching the central heating on or off

Caution
Frost protection is not available when the central heating function is switched off.

You can switch off the central heating function to save energy.

When an outdoor sensor is connected to the installation, it is also possible to use the summer mode function to
prevent active heating.

ne)

v

Main menu > User settings > CH function on

Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

ne)

Press the menu button == to access the main menu.
Navigate to the User settings menu .

Select CH function on.

Select one of the following settings:

 Off to disable the central heating function.

¢ On to enable the central heating function.

5. Select Confirm.

bl A

7856904 - 03 - 24042024 19



en 6 Settings

You can now havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

6.1.2 Adjusting the room temperature in Heating mode

To adjust the heating flow temperature, proceed as follows:

‘ barq m.[!. o

29.1°)_1.6 9.3° ¢ From the home screen, press the menu button :=.

‘ (1] H fim " 3 | « Turn the knob and select the icon llll then press the knob to confirm.
25.0° ¢ Select the first row relating to the heating temperature

B0O-0000253-1

« Press the () button to confirm

« Select the desired option by pressing the (®) button
» Use the knob to set the desired temperature value

« Press the (®) button to confirm
* Press the key several times to return to the home screen.

6.1.3 Changing the heating activity temperatures
You can change the heating temperatures of each activity.

»» Main menu > User settings > Zones settings > Select a zone > Set heating temperatures

G Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the User settings menu &.
3. Select Zones settings.
4. Select the desired zone.

(\_D If there is only one zone in the installation, the display will automatically select this zone.

5. Select Set heating temperatures.
6. Select the activity you wish to modify.
7. Set the heating activity temperature.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

6.1.4 Changing the zone temperature temporarily

Regardless of the operating mode selected for a zone, it is possible to change the zone temperature for a short period. After this
period has elapsed, the previously selected operating mode resumes.

»» Main Menu > Temporary heating temperature change > Select a zone

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

ng

Important
The zone temperature can only be adjusted in this way if a zone temperature sensor / thermostat is installed.

=

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the Temporary heating temperature change menu §*.
3. Select the desired zone.

@ If there is only one zone in the installation, the display will automatically select this zone.

4. Set the temporary temperature.
5. Set the end time for the temperature change.
6. Confirm the selected end time.
= The zone temperature will change until the set end point.

You can disable the temperature change at any time by returning to the Temporary heating temperature change
page and selecting Disable.

;S
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You can now havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

6.1.5 Creating a time program for zone temperature

A time program allows you to vary the zone temperature per hour and per
day. The zone temperature is linked to the activity of the time program.
You can create up to three time programs per zone. For example, you can
create a program for a week with normal working hours and a program for
a week when you are at home most of the time.

»» Main menu > User settings > Zones settings > Select a zone >
Time programs heating

Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

;S

1. Press the menu button := to access the main menu.
2. Navigate to the User settings menu &.

3. Select Zones settings.

4. Select the desired zone.

(\_D If there is only one zone in the installation, the display will
= automatically select this zone.

5. Select Time programs heating.
6. Select the time program you want to modify.
= The scheduled activities are shown. The last scheduled activity of a
day is active until the first activity of the next day. At initial start-up,
all weekdays have two standard activities in Schedule 1.

Fig.12  Select the weekday to modify 7. Select the weekday you want to modify.
""" 0600
2300
AD-3002314-01
Fig.13  Select the time slot to modify 8. Select the time slot you want to modify.

() After selecting the time slot you can set the start time, change the
= activity type or delete the activity.

AD-3002315-01

Set start time

Select activity type

View the activity temperature
Delete activity

Confirm changes

.............. 9. Set the start time of the activity.

................... 10. Select the activity type.
-------------------- 11. Confirm your changes.
E—

Fig.14  Description of edit time slot

>
\‘
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O
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AD-3002316-01 @ f you do not wish to save changes to an activity, press the return

button 8. If you wish to delete the activity from the schedule,
select Delete.

6.1.6 Activating a zone time program

In order to use a zone time program, it is necessary to activate the operating mode Scheduling. This activation is done
separately for each zone.

7856904 - 03 - 24042024 21
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v

Main menu > User settings > Zones settings > Select a zone > Operating mode > Scheduling

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

)

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the User settings menu &.
3. Select Zones settings.
4. Select the desired zone.

(@ Ifthere is only one zone in the installation, the display will automatically select this zone.

5. Select Operating mode.

6. Select Scheduling.

7. Select the zone time program Schedule 1, Schedule 2, or Schedule 3.
8. Confirm the selected schedule.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

6.2 Managing domestic hot water production

6.2.1 Switching the domestic hot water on or off

»» Main menu > Domestic Hot Water On/Off

(Gp) Use the rotary knob to navigate.
Use the ( button to confirm your selection.

1. Press the menu button := to access the main menu.

2. Navigate to the Domestic Hot Water On/Off menu @®).
3. Select one of the following settings:

¢ Off to disable the domestic hot water function.

¢ On to enable the domestic hot water function.
4. Confirm your selection.

6.2.2 Increasing the domestic hot water temperature temporarily

Regardless of the operating mode selected for domestic hot water production, it is possible to increase the domestic hot water
temperature for a short period. After this period the previously selected operating mode will restart.

»» Main menu > User settings > Domestic Hot Water settings > Operating mode > Hot water boost

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

ng

Important
The domestic hot water temperature can only be adjusted in this way if a domestic hot water sensor is installed.

=Ty

. Press the menu button = to access the main menu.

. Navigate to the User settings menu .

. Select the Domestic Hot Water settings settings option.

. Select Operating mode.

Select Hot water boost.

Set the end time for the temperature boost.

Confirm the selected end time.

= The temperature is increased to the DHW comfort setpoint for the duration of the boost.

NoorwNn

@ You can disable the temperature boost at any time by returning to the Hot water boost page and selecting Disable.

You can now havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.
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6.2.3 Changing the comfort and reduced hot water temperatures
Depending on the appliance, you can adjust the temperatures of the DHW comfort setpoint and DHW eco setpoint.

»» Main menu > Water temperature

G Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

1. Press the menu button := to access the main menu.
_

2. Navigate to the Water temperature menu g .
3. Select the setpoint that you want to adjust:

Tab.22 Domestic hot water setpoint description

en

Setpoint Description
DHW comfort setpoint | Desired domestic hot water temperature for comfort mode.
DHW eco setpoint Desired domestic hot water temperature for the eco friendly mode.

4. Set the desired temperature.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing

the menu button =.

6.2.4 Creating a time program for DHW temperature

A time program allows you to vary the domestic hot water temperature per
hour and per day. The hot water temperature is linked to the activity of the

time program. You can create up to three time programs. For example,
you can create a program for a week with normal working hours and a

program for a week when you are at home most of the time.

»» Main menu > User settings > Domestic Hot Water settings > Time

programs

Use the rotary knob to navigate.
Use the @ button to confirm your selection.

ng

. Press the menu button = to access the main menu.

. Navigate to the User settings menu &.

. Select the Domestic Hot Water settings settings option.
. Select Time programs.

. Select the time program you want to modify.

AR wWN =

= The scheduled activities are shown. The last scheduled activity of a
day is active until the first activity of the next day. At initial start-up,
all weekdays have two standard activities in Schedule 1: Comfort

and Eco.
Fig.15  Select the weekday to modify 6. Select the weekday you want to modify.

AD-3002298-01

Fig.16  Select the time slot to modify 7. Select the time slot you want to modify.

() After selecting the activity you can set the start time, select the

activity type, or delete the activity.

AD-3002299-01

7856904 - 03 - 24042024
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Set start time
Select activity type
Delete activity
Confirm changes

"""""""""""" / 8. Set the start time of the activity.

....... 9. Select the activity type: Comfort or Eco.

................... 10. Confirm your changes.

C D/ @ If you do not wish to save changes to an activity, press the return

AD-3002300-01 button 8. If you wish to delete the activity from the schedule,
select Delete.

Fig.17  Description of edit time slot

>
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6.2.5 Activating a DHW time program

In order to use a DHW time program, it is necessary to activate the operating mode Scheduling. This activation is done
separately for each zone.

»» Main menu > User settings > Domestic Hot Water settings > Operating mode > Scheduling

(G Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

Press the menu button := to access the main menu.

Navigate to the User settings menu .

Select the Domestic Hot Water settings settings option.

Select Operating mode.

Select Scheduling.

Select the DHW time program Schedule 1, Schedule 2, or Schedule 3.
Confirm the selected schedule.

Noohwdh =

You can nhow havigate to the home screen by pressing and holding the return button 3, or access the main menu by pressing
the menu button =.

6.2.6 Copying a DHW weekday schedule

It is possible to copy a weekday schedule and apply it to other days.

»» Main menu > User settings > Domestic Hot Water settings > Time
programs

Use the rotary knob to navigate.
Use the () button to confirm your selection.

-
<

Fig.18  Select the weekday to copy 1. Select the weekday you want to copy to other days.
2. Use the rotary knob to scroll down to the bottom of the activity list.

AD-3002298-01

Fig.19  Scroll down and select copy to 3. Select Copy to other days.
other days

AD-3002301-01
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Fig.20

Select the weekdays to copy the

schedule 5. Confirm your selection.

You can now navigate to the home screen by pressing and holding the

AD-3002302-01

4. Select the weekdays to copy the schedule to.

6 Settings

en

return button ®, or access the main menu by pressing the menu button

6.3 List of settings
Tab.23 Table of settings
Name Description Factory value Minimum | Maximum Level
APOQ16 | Heating on/off On - - User
AP017 | Domestic hot water on/off On - - User
Summer-winter heating on/off (with outside sensor connec-
ted). When the outside temperature is above this thresh-
APQ73 | old, the appliance is in summer mode and will not start for 22 10 30 User
central heating. When the outside temperature is below
this temperature, the appliance is in winter mode [°C]
APQ74 | Heating on/off (with outside sensor connected) Off - - User
APO089 | Installer name - - - User
APQ90 | Installer tel. no. - - - User
CP010 | Heating setpoint [°C] without outside sensor 80 25 80 User
CPO60 dR:;:ier?ig;mbient temperature (°C) in the zone in the holi- 6 5 20 User
Maximum room temperature limit of the reduced mode cir-
CPO70 cuit that allows switcﬁling to comfort mode [°C] 16 5 30 User
CP080 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 16 5 30 User
CP081 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 20 5 30 User
CP082 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 6 5 30 User
CP083 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 21 5 30 User
CP084 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 22 5 30 User
CP085 | Temperature (°C) set by user activity in the zone. 20 5 30 User
CP200 | Manual setting of the ambient temperature (°C). 20 5 30 User
CP240 | Adjust the effect of the room unit in the zone 3 0 10 User
Added value to calibrate the room temperature. This value
CP250 | can be used to match temperatures between the room unit 0 -5 5 User
and another device like a weather station, for example.
CP320 | Operating mode of the zone Manual - - User
CP510 | Temporary room temperature value set for the zone [°C] 20 5 30 User
CP550 | Fireplace mode active Off - - User
CP570 | Timer programme for heating/cooling Schedule 1 - - User
CP660 | Choice icon to display this zone None - - User
CP730 | Selection of heat up speed of the zone Normal - - User
DPO060 | Time program selected for DHW. Schedule 1 - - User
Domestic hot water temperature setpoint.
In the case of operation with a calorifier tank and program-
DPO070 | ming via room unit corresponding to the comfort setpoint (55/60) * 35 (60/65) * User
°C
!‘ Dzepends on the market
DP080O ;iT;z?(r:a)lj[ure setpoint reduced for the domestic hot water 15 7 50 User
DP170 | Programming start of holiday period - - - User
DP180 | Programming end of holiday period - - - User
7856904 - 03 - 24042024 25
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Name Description Factory value Minimum | Maximum Level
DP190 Chgnglng the switch-off time of the storage tank heating B a _ User
period
DHW mode:
Domestic hot water programming (only available with
Room Unit)

DP200 | Manual (boiler with tank) — Preheating active (instantane- Antifreeze (*)/ - - User

A Manual (**)
ous boiler)
Antifreeze (boiler with tank) — No preheating (instantane-
ous boiler)*
Domestic Hot Water (DHW) temperature setpoint during
the holiday period [°C]
Time before Shower Zone is in alarm [minutes]
DP357 | Setting only available in "Combi" mode (fitted with heating 0 0 180 User
system and instant production of domestic hot water)
Action when Shower Zone time has elapsed
DP367 | Setting only available in "Combi" mode (fitted with heating Off - - User
system and instant production of domestic hot water)
Desired domestic hot water temperature for the reduced
mode (°C)

DP337 10 10 60 User

DP377 Setting only available in "Combi" mode (fitted with heating 40 20 60 User

system and instant production of domestic hot water)
Tab.24  Settings table with SMART TC*
Name Description FEEED Minimum | Maximum Level
value

CPO60 cl?aejglr:zg:en;gzgtritsdmperature (°C) in the zone in the holi- 6 5 20 User

CP081 | Temperature (°C) set by HOME activity in the zone 20 5 30 User

CP082 | Temperature (°C) set by AWAY activity in the zone 6 5 30 User

CP083 | Temperature (°C) set by MORNING activity in the zone 21 5 30 User

CP084 | Temperature (°C) set by EVENING activity in the zone 22 5 30 User

CP085 | Temperature (°C) set by CUSTOM activity in the zone 20 5 30 User

CP200 Required ambient temperature (°C) for the zone in manual 20 5 30 User
mode

CP240 | Adjust the effect of the room unit in the zone 3 0 10 User
Added value to calibrate the room temperature. This value

CP250 |can be used to match temperatures between the room unit 0 -5 5 User
and another device like a weather station, for example.

CP510 | Temporary room temperature value set for the zone [°C] 20 5 30 User

CP550 | Fireplace mode active Off - - User

CP570 | Timer programme for heating/cooling Schedule 1 - - User

DP060 | Time program selected for DHW. Schedule 1 - - User

DP080 ;ir:??g;j[ure setpoint reduced for the domestic hot water 15 7 50 User

DP337 E;gz;t;cel;ilgg \{\!gt]er (DHW) temperature setpoint during the 10 10 60 User

Important
The factory settings for certain settings may differ based on the market the product is destined for.

7 Maintenance

71 General

The boiler does not require complicated maintenance. We nevertheless recommend inspecting it frequently and performing
maintenance on it at regular intervals.
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7 Maintenance ' en

The boiler must be maintained by a qualified installer in accordance with local and national regulations.

e Ensure that the boiler is not supplied with voltage.

* Replace faulty or worn parts with original spare parts.

* Always replace all gaskets on parts removed during inspection and maintenance operations.

* Check that all gaskets are correctly positioned (the position is correct and flat in the corresponding groove, which is watertight
and airtight).

e Water (drops, splashes) must never come into contact with electrical parts during inspection and maintenance operations due
to the risk of electric shocks.

7.2 Maintenance message

The purpose of this function is to warn the user that the appliance requires maintenance. When the symbol & appears on the
display, the appliance requires maintenance. Contact your installer.

73 Maintenance instructions

To ensure its safety, functionality and optimum efficiency over time, the appliance must be periodically inspected by a qualified
technician. Careful maintenance is always a source of safety and savings in managing the installation.

Important
The appliance is fitted with a hydraulic pressure switch that will prevent the boiler from working if the pressure is
too low. If the pressure decreases frequently, contact a qualified technician for help.

=

7.31 Filling the installation

Fig.21  Filling the installation
Caution

It is recommended to pay particular attention when filling the
heating installation. In particular, open the thermostatic valves if
fitted to the system and let the water flow slowly in order to avoid
the formation of air inside the primary circuit, until the necessary
operating pressure is reached. Finally, bleed any radiant elements
in the system. De Dietrich does not accept any liability for damage
arising from the presence of air bubbles inside the heat exchanger
due to incorrect or approximate observance of the above.

. Before filling the heating system, flush it thoroughly.

. Fit the backflow preventer supplied in the kit as shown in the figure.

. Close the cock and make sure there are no leaks.

. For degassing, activate the function as described in the chapter
entitled "Degassing operation".

A WN =

BO-7742388

7.3.2 Purging the installation
Any air in the appliance, pipes or valves must be removed in order to

prevent annoying noises that may be generated during heating or when
tapping water. Proceed as follows to do this:
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Fig.22  Purging the installation

B0O-0000026

8 Troubleshooting

8.1 Temporary and permanent faults

. Open the valves A and B on all radiators connected to the heating

system.

. Set the ambient thermostat to the highest possible temperature.
. Wait until the radiators are warm.

. Set the ambient thermostat to the lowest possible temperature.
. Wait around ten minutes until the radiators have cooled down.

. Vent the radiators. Start with the lower floors.

Open the air vent valve, (C) or (C1), placing a cloth (D) over the fitting.

. Wait until water comes out of the air vent valve and then close the

valve.

. Place a cloth over the air vent valve and open it.

[

Important
Take care as the water could still be hot.

[N

Important
If the hydraulic pressure in the heating system is less than 0.8 bar,

it is recommended to restore the pressure (recommended system
hydraulic pressure between 1.5 and 2.0 bar).

There are three codes on the display: two fault types and one warning type:

1. Warning (A)
2. Temporary stoppage (H)
3. Lock-out (E)

The first item shown on the display is a letter followed by a two-digit number. For faults, the letter indicates the type of fault:
temporary (H) or permanent (E). The number indicating the group in which the fault that has occurred is classified according to
its impact on safe and reliable operation. The second item, which is shown alternately with the first, provides the specific code
and consists of a two-digit number that indicates which type of fault has occurred (see the following fault tables).

1. The warning is identified on the display by the letter "A" followed by two numbers separated by a dot "XX . XX" (group
code . specific code). The code before activation of a fault is a warning which informs the user what to do before a fault is
generated. Follow the indications shown on the screen to prevent the fault.

2. Temporary stoppage is indicated on the display by the letter "H" followed by two numbers that are separated with a decimal
point "XX . XX" (group code . specific code). Temporary anomaly is a type of fault that does not cause a permanent block of
the appliance but resolves as soon as the cause that generated it is removed

3. Permanent stoppage is indicated on the display by the letter "E" followed by two numbers that are separated with a decimal
point "XX . XX" (group code . specific code). A permanent fault is a fault that will stop the boiler functioning permanently.
After removing the cause of the blockage, it is necessary to reset the fault by holding down the select/confirm key for two

seconds.

Type of code Code format Colour of the display
Warning AXX.XX Solid red
Blockage Hxx.xx Solid red

Permanent stoppage Exx.xx Blinking red

If faults are shown frequently, contact a qualified technician.

When connecting a Room Unit/"Open Therm" Control Unit to the boiler, the code “254” is always shown in the
event of a fault. Look at the device display for the fault code.

The error code is needed to find the cause of the fault quickly and correctly, and to receive support from your

. | Important
1
. | Important
1
supplier.
28
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8.2 Display of error codes

8 Troubleshooting = en

When an error occurs in the installation, the control panel will:

Fig.23  Error code display A Navigate to the error details page.
B /C B Display a corresponding code and message.
\ ® C Show the error icon in the control panel status bar.

&) ‘Error Code : A00.00

AD-3002326-01

When an error occurs, proceed as follows:

1. Read the error code and message.

( You can always navigate back to the details of an active error
= from the home screen.

2. Press the select @ button to view more details.

w

. Follow the instructions in the error code details.

= The error code remains visible until the problem is resolved.

N

ie

Important
Only qualified professionals are authorised to work on the

. Note the error code when the problem cannot be resolved and contact
your installer.

appliance and system.

8.3 Boiler error codes CU-GH-21

Tab.25 List of warnings

DISPLAY |WARNING DESCRIPTION

CAUSE - Check/Solution

A00.34 Outside sensor missing

Check the low-voltage wiring
Check the interconnection board
Check the outside sensor
Check the devices connected to the system with the
“advanced maintenance menu” function
Check/replace the PCB

A02.06 Low pressure in heating circuit

Check the installation pressure and restore
Check the expansion vessel pressure
Check for boiler/installation leaks

A02.18 Incorrect configuration

Enter CN1/CN2
Check/replace the PCB

A02.33 Maximum top-up duration exceeded error

Check the pressure switch wiring
Check the water filling valve
Check/replace the PCB
Check for boiler/installation leaks

For automatic filling, the minimum time interval be-

A02.34 tween two requests has not been reached

Check the pressure switch wiring
Check the water filling valve
Check/replace the PCB
Check for boiler/installation leaks

A02.36 Functional device disconnected

COMMUNICATION FAULT
Start the auto-detect function

A02.37 Passive functional device disconnected

COMMUNICATION FAULT
Start the auto-detect function

A02.45 Connection error

COMMUNICATION FAULT
Start the auto-detect function

A02.46 Device priority error

COMMUNICATION FAULT
Start the auto-detect function

A02.48 Unit function configuration error

ELECTRICAL CONNECTION ERROR
Start the auto-detect function
Check the electrical connections of external devices.

A02.49 Failed node initialisation

ELECTRICAL CONNECTION ERROR
Start the auto-detect function
Check the electrical connections of external devices.

A02.55 Incorrect or missing serial number

Contact the Service Network

7856904 - 03 - 24042024
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DISPLAY |WARNING DESCRIPTION CAUSE - Check/Solution
A02.76 I_nternal memory reserved for full customisation of set- Contact the Service Network
tings. No further changes can be made
A02.80 No termination resistor on bus Check that the bus termination resistor is present on
the bus
A05.95 A brief interruption of the flame signal has been detec-
ted
Check the communication bus
A08.02 Shower time elapsed error Check that the Room Unit is connected
Check/replace the PCB

Tab.26 List of temporary faults

DISPLAY

DESCRIPTION OF TEMPORARY FAULTS

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

H00.42

Pressure sensor open/faulty or pressure too high

WATER PRESSURE SENSOR ERROR
Check or replace the water pressure sensor
Check the wiring of the water pressure sensor
Check or replace the PCB
Check the installation pressure

H00.81

Ambient temperature sensor missing

Check the communication bus
Check that the Room Unit is connected
Check/replace the PCB

H01.00

Temporary communication failure in the PCB

The error is resolved automatically

H01.05

Maximum temperature difference between flow and re-
turn reached

INSUFFICIENT CIRCULATION

Check the boiler/installation circulation

Activate a manual degassing cycle
Check the installation pressure
OTHER CAUSES
Check the cleanliness of the exchanger
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection

H01.08

Flow temperature increase in heating system too fast

INSUFFICIENT CIRCULATION

Check the boiler/installation circulation
Activate a manual venting cycle
Check the installation pressure

OTHER CAUSES
Check the cleanliness of the exchanger
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection

HO01.14

Maximum flow or return temperature value reached

INSUFFICIENT CIRCULATION
Check the flow and return sensor
Check the boiler/installation circulation
Activate a manual venting cycle

HO01.18

No water circulation (temporary)

INSUFFICIENT CIRCULATION
Check the installation pressure
Activate a manual venting cycle
Check the operation of the pump
Check the boiler/installation circulation
TEMPERATURE SENSOR ERROR
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection

HO01.21

Flow temperature increase during domestic hot water
operation too fast.

INSUFFICIENT CIRCULATION
Check the installation pressure
Activate a manual venting cycle
Check the operation of the pump
Check the boiler/installation circulation
TEMPERATURE SENSOR ERROR
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection

H02.00

Reset in progress.

It resolves itself

30
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DISPLAY

DESCRIPTION OF TEMPORARY FAULTS

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

H02.02

Waiting for configuration settings to be entered
(CN1,CN2)

CN1/CN2 CONFIGURATION MISSING
Configure CN1/CN2

H02.03

Configuration settings (CN1,CN2) not entered correctly

CONFIGURATION ERROR FOR PARAMETERS
CN1-CN2
Check CN1/CN2 configuration
Configure CN1/CN2 correctly

H02.04

PCB settings cannot be read

PCB ERROR
Configure CN1/CN2
Replace CSU
(external configuration memory)
Change the PCB

H02.05

Setting memory not compatible with the boiler PCB
type.

Contact a qualified professional

H02.07

Low pressure in heating circuit (water filling required).

WATER PRESSURE SENSOR ERROR
Check the installation pressure
Check the expansion vessel pressure
Activate a manual degassing cycle
Check the operation of the pump
Check the boiler/installation circulation
SENSOR ERROR
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection

H02.12

Fault on boiler RL (release) blocking input

BOILER BLOCKING INPUT FAULT
Check that the RL (release) contact is open
Check the external device that controls the release in-
put

H02.31

The device requires the automatic filling of the system
due to low pressure

REQUEST FOR BOILER / SYSTEM FILLING (MAN-
UAL ACTIVATION)
Enable automatic refilling
Check the expansion vessel pressure
Check for boiler/installation leaks

H02.38

Maximum number of automatic filling cycles reached

BOILER / SYSTEM AUTOMATIC FILLING ERROR
The maximum number of autofills allowed has been
reached
Check for boiler/installation leaks
Contact the Service Network

H02.70

External unit heat recovery test failed

PCB accessory error SCB-09
Check the device connected to contact X9

HO03.00

No identification data for boiler safety device

PCB FAULT
Replace the PCB

H03.01

Communication failure in comfort software
(internal fault in boiler PCB)

PCB FAULT
Replace the PCB

H03.02

Temporary loss of flame

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
OTHER CAUSES
Check the power supply voltage.

H03.05

Internal stoppage

PCB FAULT
Check/replace the interconnection PCB
Enter CN1/CN2
Check/replace the PCB

7856904 - 03 - 24042024
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DISPLAY

DESCRIPTION OF TEMPORARY FAULTS

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

H03.08

False flame

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
FALSE FLAME
Check the ground circuit
Check the power supply voltage.
PCB FAULT
Check/replace the PCB

H03.09

Low voltage

POWER SUPPLY FAULT
Check the boiler supply voltage
Check/replace the PCB

H03.17

Fault in the gas control system

PCB FAULT
Enter CN1/CN2
Check/replace the PCB

H03.26

Boiler calibration request

CALIBRATION REQUEST
Set the manual calibration function on the boiler
Check/replace the PCB

H03.28

Synchronisation error

POWER SUPPLY FAULT
Check the boiler supply frequency

H03.31

Blocked chimney fault

FLUE GAS EXHAUST PIPE FAULT
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
Activate manual calibration

H03.254

Unknown error

UNDEFINED FAULT
Check/replace the PCB
Check the boiler supply
Check for any electromagnetic interference on the boil-

er supply

H03.54

Unknown error

UNDEFINED FAULT
Check/replace the PCB
Check the boiler supply
Check for any electromagnetic interference on the boil-

er supply

H20.36

Manual calibration failed

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY

Check the gas supply pressure Check the setting
FLUE GAS EXHAUST PIPE

Check the air intake and flue gas exhaust terminal

OTHER CAUSES
Check the power supply voltage
Check/replace the PCB
Check that there is sufficient heat exchange during cal-
ibration

H20.39

No primary calibration

CALIBRATION NECESSARY
If the primary calibration has not been completed, man-
ual calibration should be performed
Check/replace the PCB

H20.40

No gas configuration

GAS TYPE
If the primary calibration has not been completed, man-
ual calibration should be performed and the type of gas
used must be entered
Check/replace the PCB

32
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Tab.27

List of permanent faults (boiler stoppage, reset required)

8 Troubleshooting = en

DISPLAY

PERMANENT ANOMALIES DESCRIPTION (RE-
SET REQUIRED)

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

E00.04

Return temperature sensor not connected to boil-
er ignition (when the boiler turns on the PCB de-
tects whether the sensor is present and connec-
ted)

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measurement of the ohmic value

E00.05

Return temperature sensor short circuited

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measurement of the ohmic value

E00.06

Return sensor not connected during boiler opera-
tion

(the PCB has detected that the sensor discon-
nected during operation)

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measure the resistance value

E00.07

Return sensor temperature too high

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measure the resistance value

E00.16

DHW tank temperature sensor not connected

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measure the resistance value
When removing a domestic hot water tank, enter
DP150=0ON setting

E00.17

DHW tank temperature sensor short-circuited

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measure the resistance value

E00.40

Water pressure sensor inlet open

WATER PRESSURE SENSOR FAULT
Check the installation pressure and restore
Check the expansion vessel pressure
Check for boiler/installation leaks

E00.41

Water pressure sensor inlet closed

WATER PRESSURE SENSOR FAULT
Check the installation pressure and restore
Check the expansion vessel pressure
Check for boiler/installation leaks

E00.44

DHW sensor open

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measurement of the ohmic value

E00.45

DHW sensor short-circuited

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the temperature sensor
Measure the resistance value

E01.12

Temperature measured by return sensor greater
than flow temperature

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check that the sensors are positioned the correct way
around
Check that the flow sensor is in the correct position
Check the return temperature in the boiler
Check the operation of the sensors
IF THE PROBLEM PERSISTS
1- Reset CN1/CN2
2- Change the PCB

E01.17

No water circulation
(permanent)

INSUFFICIENT CIRCULATION
Check the installation pressure
Activate a manual degassing cycle
Check the operation of the pump
Check the boiler/installation circulation
SENSOR ERROR
Check the operation of the temperature sensors
Check the temperature sensor connection
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DISPLAY

PERMANENT ANOMALIES DESCRIPTION (RE-
SET REQUIRED)

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

E01.20

Maximum flue gas temperature reached

EXCHANGER ON FLUE GAS SIDE BLOCKED
Check the cleanliness of the exchanger

E02.15

Minimum time for CSU key recognition exceeded

CSU KEY TIMEOUT
Key not connected or not recognised

E02.17

Permanent communication failure in the PCB

PCB ERROR
Check for any electromagnetic interference
Contact the Service Network

E02.32

Time elapsed for automatic filling

PCB FAULT
Check the pressure switch wiring
Check the water filling valve
Check/replace the PCB

E02.35

Critical safety device disconnected

COMMUNICATION FAULT
Start the auto-detect function (parameter AD)

E02.39

Pressure increase insufficient after automatic fill-
ing

PCB FAULT
Check the pressure switch wiring
Check the water filling valve
Check/replace the PCB
Check for boiler/installation leaks

E02.47

Connection to external device unsuccessful

ELECTRICAL CONNECTION ERROR
Start the auto-detect function (setting AD)
Check the electrical connections of external devices.

E04.00

Safety settings fault

PCB ERROR
Replace the PCB

E04.01

Flow temperature sensor short circuited

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the sensor

E04.02

Flow temperature sensor disconnected

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the sensor

E04.03

Maximum flow temperature exceeded

INSUFFICIENT CIRCULATION
Check the boiler/installation circulation
Activate a manual degassing cycle
Check the operation of the sensors

E04.04

Flue gas sensor short circuited

FLUE GAS SENSOR MALFUNCTION
Check the operation of the flue gas sensor
Check the sensor/PCB connection

E04.05

Flue gas sensor disconnected

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the operation of the flue gas sensor
Check the sensor/PCB connection

E04.06

Critical flue gas temperature reached

CHIMNEY BLOCKAGE
Check for a chimney blockage
FLUE GAS SENSOR MALFUNCTION
Check the operation of the sensor

E04.07

Maximum difference reached between the flow
temperatures

SENSOR ISSUE

Check that the sensor is positioned correctly
Check that the sensor is operating correctly

INSUFFICIENT CIRCULATION

Check the installation pressure
Activate a manual degassing cycle
Check the operation of the pump
Check the boiler/installation circulation
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DISPLAY

PERMANENT ANOMALIES DESCRIPTION (RE-
SET REQUIRED)

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

E04.10

Burner failed to ignite after five attempts

GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve electrical connection
Check the gas valve calibration
Check the operation of the gas valve
ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
OTHER CAUSES
Check the operation of the fan
Check the condition of the flue gas exhaust (blockages)

E04.11

VPS gas valve test failed

WIRING/GAS VALVE
Replace the wiring.
Replace the gas valve.

E04.12

Ignition failure for false flame detection

FLAME FAILURE
Check the ground circuit
Check the power supply voltage.

E04.13

Fan blade blocked

FAN/PCB PROBLEM
Check the PCB-fan connection
Replace the air-gas unit

E04.14

Combustion fault

ELECTRODE CHECK
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure Check the gas valve cali-
bration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
Check the power supply voltage

E04.15

Blocked exhaust gas fault

ELECTRODE CHECK
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
Start manual calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
Check the power supply voltage.

E04.17

Fault in gas valve control circuit

PCB ERROR
Replace the PCB
Replace the gas valve

E04.18

The flow temperature is lower than the minimum
temperature

SENSOR/CONNECTION PROBLEM
Check the sensor/PCB connection
Check the operation of the sensor

E04.23

Communication internal stoppage

GAS CONTROL VALVE
Check/replace the gas control valve wiring
Check/replace the gas control valve
PCB ERROR
Replace the PCB
Switch the power supply off and on again and then RESET

E04.24

Gas family not found error

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
OTHER CAUSES
Check the power supply voltage.
Enter the correct gas type
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DISPLAY

PERMANENT ANOMALIES DESCRIPTION (RE-
SET REQUIRED)

CAUSE - Check/Solution
An installer is required for most checks and solutions.

E04.25

Loss of flame during safety time error

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
OTHER CAUSES
Check the power supply voltage.
Enter the correct gas type

E04.26

Ignition error

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
OTHER CAUSES
Check the power supply voltage.
Enter the correct gas type

E04.27

Gas valve open with flame detection error

ELECTRODE PROBLEM
Check the electrode electrical connections
Check the electrode condition
GAS SUPPLY
Check the gas supply pressure
Check the gas valve calibration
FLUE GAS EXHAUST PIPE
Check the air intake and flue gas exhaust terminal
OTHER CAUSES
Check the power supply voltage.
Enter the correct gas type

E04.28

Gas valve feedback fault

GAS VALVE
Check/replace the PCB
Check/replace the gas valve
Check/replace the gas valve wiring

E04.29

Maximum permitted number of resets reached

Switch the power supply off and on again and then RESET

Check/replace the PCB

E04.50

Gas valve fault

GAS VALVE
Check/replace the PCB
Check/replace the gas valve
Check/replace the gas valve wiring

E04.54

Unknown error

PCB ERROR
Check the electrical connections

E04.250

Gas valve fault

GAS VALVE
Check/replace the PCB
Check/replace the gas valve
Check/replace the gas valve wiring

E04.254

Unknown error

PCB ERROR
Check the electrical connections

9 Disposal

9.1

Disposal and recycling

The appliance is composed of multiple components made from various different materials, such as steel, copper, plastic,
fibreglass, aluminium, rubber, etc.

DISMANTLING AND DISPOSAL OF THE APPLIANCE (WEEE)
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After being dismantled, this device must not be disposed of as mixed urban waste.

This type of waste must be sorted in order for the materials the appliance is made up of to be recovered and reused.
Contact your local government for more information on the recycling systems available.

Incorrect waste management may have potentially negative effects on the environment and human health.

When old appliances are replaced with new ones, the seller is legally bound to remove the old appliance and dispose of it free
of charge.

The E symbol, on the appliance, shows that it is prohibited for the product to be disposed of as mixed urban waste.

Warning
Removal and disposal of the appliance must be carried out by a qualified installer in accordance with local and
national regulations.

10 Environmental

10.1  Energy saving

Adjusting the heating

Adjust the flow temperature of the appliance according to the type of installation. In installations with radiators, we recommend
setting the maximum flow temperature of the heating water to around 60 °C and only increasing this temperature if the required
level of comfort is not reached. In installations with radiant floor panels, do not exceed the temperature stipulated by the
designer of the installation. We recommend using the external sensor and/or control panel to adjust the flow temperature
automatically according to the atmospheric conditions or the inside temperature. This will ensure that only the amount of heat
that is actually required will be produced. Adjust the ambient temperature without overheating the rooms. Every degree of
excess heat increases energy consumption by around 6%. You should also adjust the ambient temperature according to how
the rooms are used. Bedrooms or rooms that are not used frequently, for example, can be heated to a lower temperature than
the others. Use the hourly programming function (if available) and set the ambient temperature during the night to around 5 °C
lower than that during the day. Setting the temperature any lower will not result in further cost savings. Only lower the set
temperatures further if you will be away for an extended period, such as on holiday. Do not cover the radiators as this will
prevent air from circulating correctly. Do not leave the windows ajar to air the rooms — open them fully for a short period of time
instead.

Adjusting the temperature of the domestic hot water

Setting a comfortable temperature for the domestic water and preventing it from mixing with the cold water will enable you to
save energy. Every degree of excess heat wastes energy and results in more limescale forming (this is the main reason for the
appliance developing faults).

11 Appendix

11.1  Product fiche — Combination boilers

Tab.28 Product fiche for combination boilers

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Space heating — Temperature application Medium Medium Medium Medium
Water heating — Stated load profile XL XL XL XL
Space heating — Seasonal energy efficiency class D D D
Water heating — Energy efficiency class - - B D
Rated heat output (Prated or Psup) 24 32 24 32
Space heating — Annual energy consumption 74 98 74 98
Water heating — Annual energy consumption - - 30 38
- - 17 22
Space heating — Seasonal energy efficiency 94 94 94 94
Water heating energy efficiency - - 88 87
Sound power level Ly indoors 50 53 50 53
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11.2  Product fiche - Temperature controls

Tab.29 Product fiche for the temperature controls

For use with For use with
SMART TC® modulating heat- | ON/OFF heating
ing systems systems
Class \% \%
Contribution to space heating energy efficiency % 3 2
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BesonacHocT

O6wm MHCTpyKUMK 3a 6e3onacHoOCT

3a MOHTaXXHUKa ¥ KpanHusa noTpebuten:

OnacHocTt

To3n ypea Moxe [a ce u3nonaea oT Aeua Hag 8 roguMHn 1 OT Xopa ¢ (PM3NYECKU, CEH30PHU UM YMCTBEHNU
yBpeXxaaHua, unn ot Taknea (o1=X} H606XO,D,I/IMI/ITe NO3HaHWA 1 ONUT, ako CbLUUTE Ca NpaBUITHO HaA3MpaBaHU Unu,
aKo ca UM JafeHu MHCTPYKLMK 3a 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 Te ca pa3bpanu puckoBeTe, KOUTO noemar.
[JeuaTa He TpsAbBa Aa urpasT ¢ ypeaa. devuarta He TpsibBa Aa M3BBbPLUBAT HUKAKBU AEWHOCTY MO NOYUCTBAHE UMK
nogapwxka 6e3 Hagsop.

MpenynpexaeHune
He pokocBanTe TpbbuTe 3a oToNMeHne. B 3aBUCMMOCT OT HAaCTPOMKUTE Ha KOTena, TemnepaTtypa Ha TpbouTe 3a
OUMHM rasoBe Moxe fa Haasuwm 60°C.

Mpepynpexaexue
He pokocBariTe paguatopute B NPOABIPKEHME HA AbMbI NEpUoS OT BpeMe. B 3aBUCUMOCT OT HACTPOMKUTE Ha
KoTena, TeMnepartypa Ha paguatopute Moxe aa Hagsuwim 60 °C.

MpeaynpexaeHue
BaemeTte npeanasHu mepku ¢ BI'B. B 3aBUCUMOCT OT HacTpovikute Ha KoTena, Temnepartypata Ha BI'B moxe aa
HagBuLm 65°C.

OnacHoCT oT TOKOB yaap
MNpeaom Bcsikakea paboTa M3KI0YETE OCHOBHOTO 3axpaHBaHe Ha KoTerna.

3a MOHTa)KHMKa:

40
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1 bBesonacHocT

OnacHocT
AKO yceTute Mupuc Ha ras:

1. He nsnonsante oTKpUT Nfambk, HE MyLUETE, HE paboTeTe C ENEKTPUYECKM KOHTaKTM UMW KIMHOYOBE (3BBHEL,
CBETMWHA, ABUraTesn, acaHCbop U T.H.).

. CnpeTte nogaBaHeTo Ha ras.

. OTBOpETE Npo30opuUTE.

. YcTaHoBeTe MACTOTO Ha Teva 1 OTCpaHeTe Teya He3abaBHo.

. AKO TeubT e nNpeau ra3aoMeTbpa, CbBPXETE Ce C JOCTaBYMKA Ha ras.

arON

OnacHocTt
Ako yceTute ANMHN ra3oBe:

1. UsknoveTe ypeaa.
2. OTBOpETE Npo3opuuTe.
3. Jlokanuaupante BEPUSTHUSA U3TOYHMK HA TeY Ha AWMEH ra3 1 ro Kopurnpante HesabaBHO.

Mpepynpexaexune

M3TOuBaHETO Ha KOHAEH3 He TPsOBa Ja ce MPOMEHS UK YNTbTHABA. AKO ce M3non3ea cucTemMa 3a
HeyTpanuaupaHe Ha KOHAEeH3aT, Ts TpsibBa Aa ce NoYMCTBa PeAOBHO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUUTE,
npeaocTaBeHu OT MPOU3BOANTENS.

3a kpaliHusa noTpebuTen:

OnacHocT
AKO yceTuTe MUpUC Ha ras:

1. He nsnonseainte OTKpUT NNamMbK, HE NyLLeTe, He paboTeTe C eNeKTPUYECKM KOHTAKTM I KIYoBe (3BbHELL,
CBETNNHA, ABUraTer, acaHCbop U T.H.).

. CnpeTe nogaBaHeTo Ha ras.

. OTBOpETE Npo3opuuTe.

. HanycHeTe cobcTBeHocTTa.

. CBbpxeTe ce ¢ kBanMpuumpaH cnewymanuct.

a b wWN

OnacHocT
AKo yceTtute AMMHU rasoBe:

1. UsknioveTe ypeaa.

2. OTBOpeTe nNpo3opuuTe.

3. HanycHete cobcTBEHOCTTA.

4. CBbpXKeTe ce C KBanuduuympaH cneyuanmcr.

1.2 Mpenopbku

MpepynpexaeHue
MoHTaXxbT 1 nogapbxKkaTa Ha koTena Tpsibea Aa 6bae U3BbpLUeHa OT kKBanMduLmMpaH MOHTaXHWUK B CbOTBETCTBUE
C AeNcTBalmuTe MECTHU 1 HaLMOHanHM pasnopenbu.

MpenynpexpaeHue
OTCTpaHABaHETO 1 UBXBBLPMAHETO Ha KoTena Tpsabea fa 6bae U3BBLPLLEHO OT KBanUMUUMpaH MOHTaXKHUK B
CbOTBETCTBUE C AeCTBALLMTE MECTHU U HaLMOHanNHK pasnopenou.

OnacHocT

Mopaamn cbobparkeHus 3a 6e30MacHOCT HMe NpenopbYBaMe MOHTUPaHe Ha anapmu 3a nywek n CO Ha nogxogdaLwm
MeCTa BbB Ballna OOM.

7856904 - 03 - 24042024
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bg 1 BesonacHoct

MpepynpexaeHune

e OcurypeTte NOCTOsiIHEH AOCTbM 0 KoTena.

» KoTenbT TpsibBa Aa ce MHcTanvpa B NMoMeLLeHre, 3alUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

 Ako 3axpaHBalLysl kaben e NOCTOSAHHO CBbp3aH, Bre TpsibBa BUHArM Aa UHCTanuparte rnaBeH GUnonsipeH Koy ¢
MeXayKnemHo pasctosiHve ot noHe 3 mm (EN 60335-1).

* V3npasHeTe KOTena 1 MHcTanauuaTa 3a LeHTpanHo OTOMNMEeHre, B CryYai Ye XunuweTo HaMa ga 6bae
N3MoJI3BaHO AbJIF0 BPEME M MMa OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

e 3awyuTata NpoTMB 3amMpb3BaHe He paboTu, ako KOTEMBLT He paboTu.

 3awumTaTta Ha koTena npeanasea camo KoTena, He U cuctemaTa.

* MpoBepsiBaiiTe peoBHO HansiraHETO B cuctemata. Ako HansiraHeTo Ha BodaTa e no-Hucko ot 0,8 6apa,
[onenTte Boga B cuctemara (MpenopbYnTeNHOTO HansraHe Ha Bogata e mexay 1,5 n 2 6apa).

BaxHo
CbxpaHsiBaliTe TO31 JOKYMEHT B 6rM30CT o KoTena.

=1y

BaxHo

CTukepuTe C MHCTPYKUMUM U NPeayNpeXaeHns, HUKora He TpsibBa Aa 6baat oTCTpaHsiBaHM UM NOKpPUBaHMU 1
TpsbBa Aa ocTaHaT YeTnMBM Npe3 Lenns CPoK Ha ekcnioaTtauus Ha kotena. MNoBpeaeHn Unm HeYeTNnBK
WHCTPYKLUMN UNn NpeaynpeanTenHn ctukepy Tpsibea HesabaBHO Aa ObaaTt 3amMeHeHu.

[

BaxHo
MpomeHnTe B kOTENa mancksaT ogobperne ot De Dietrich

[Ty

e OnacHocT
Bcrukm pasnuMyHy KOMMOHEHTY Ha onakoBKaTa (HamnoHoBM TOPGUYKM, MONUCTPON 1 Ap.) TpsibBa Aa ce
CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTLMHO 3a AeLa, Thil KaTo Te ca NOTEHLMANHO OMNacHu.

1.3 OTrosopHoCTH

1.3.1 3agbmkeHus Ha notpebutens

3a ga ce rapaHTupa onTtMmarsnHa pa60Ta Ha cucTemara, HeobxoaMMo e aa crnasBaTte cregHuTe YKa3aHua:

* [poueTeTe v cneagaiTe ykasaHuaTa, AafeHn B MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba Ha Bawums ypeq.

* CBbpXeTe ce C kBanumumpaH cneumanmcT, KOMTO Aa U3BBbPLUM MOHTaXa 1 MbPBOHAYanHOTO BbBEXAaHe B eKcnnoaTaums.
¢ HakapaiiTe MOHTa)HMKa Aa BM 006ACHM BallaTa MHCTanauums.

* HeobxogumuTe npoBepku 1 cepeua Tpsabsa Aa 6baaT M3BbpLUBAHM OT KBANMMULMPaH MOHTaXHMUK.

* [Ma3eTe MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTtauusi B 4OOpo cbCTosiHWe 1 6nun3o go ypeaa.

1.3.2 3agbmKeHUs Ha MOHTaXXHMKA

MOHTaXHUKbT € OTTOBOPEH 3@ MOHTaXa M MbpBOHAYaNHOTO BbBEXAAHE B eKcryioaTaumst Ha CbopbXeHNeTo. MOHTaXHUKBT
TpsbBa Ja cnasv CnefHUTEe UHCTPYKLUMN:

* [poueTeTe ¥ cneapaiTe ykasaHUsTa, AafeHU B MHCTPYKUMATaA 3a ynoTpeba Ha Baluus ypes.

e MoHTupaiiTe ypeaa B CbOTBETCTBME C AECTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO M CTaHAAPTW.

* [poBeaeTe MbpPBOHAYANHOTO MycKaHe B eKcrnoaTaunsa 1 BCUYKM HEOBXO0AMMU NPOBEPKU.

e ObGsicHeTe UHCcTanauyusaTa Ha noTpebuTens.

* Ako e HeobxoavMa noaapbKKa, NpeaynpeaeTe NoTpebuTens 3a 3agbMKEHNETO Aa NPOBEPsIBa Ypeaa v Aa ro nogabpxa B
006po paboTHO CLCTOSIHME.

* [pepanTte Ha NOTPebMTENA BCUYKN MHCTPYKLMN.

1.3.3 3agbmKkeHUst Ha NpPou3BoAUTENS

Hawwte NpoAyKTK ca npounsseneHn B CbOTBETCTBME C USUCKBAHUATA Ha pas3nM4yHUTE NPUNoXumMin Ounpektneun. 3atoBa Te ce
AOCTaBAT C MapKMpoBKaTa C E 1 BCUYKM Heobxoanmm OOKYMEHTU. B nHTepec Ha ka4ecTBOTO Ha NpoAYyKTUTE HNUEe ce CTpeEMUM
HenpekbCcHaTo Aa r'm yCbBbpLUEeHCTBaMe. ETo 3awo cu 3anassame npaBoToO Aa NPOMeEHAMeE cneundukaymmTe gageHn B To3n
OOKYMEHT.

HaluaTta oTroBOpHOCT KaTo NPON3BOAUTEN HE MOXeE [a Ce TbPCU B CneaHuTe cnyyau:

* [Mpy HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX U NOAAPBHKKA Ha ypeaa.
* [Npy HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba Ha ypeaa.
* ['pellHa unu HegocTaTbyHa NoAApPbBXKKa Ha ypeaa.
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2 3a TOBa pPbKOBOACTBO

2 3a ToBa pbKOBOACTBO

21 O6wm nonoxeHus

ToBa pbKOBOACTBO € NpeAHa3HavyeHo 3a KparHu noTpeburenu.
2.2 Manon3BaHn cumeonu

221 M3nonseaHn CUMBOMNM B PbKOBOLCTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO CbAbPXa CNeLUmanHn MHCTPYKLUW, MapkupaHu cbe cneundunyHm cumeonu. Mons, o6bpHeTe cneumanHo
BHYMaHUWe, KoraTo ce M3non3saT Te3n CUMBOIM.

OnacHoCT OT TOKOB yoap
YkasBa: npeacrtosiia onacHa cutyauusa
Mocneacteus, B cnyqaﬁ Yye He 6bae usberHaTa: LLI,e posene A0 CMbPT Unm Cepuo3HO HapaHABaHe.

e ETo kak moxxeTe Aa n3berHete Tas3n oOnacHOCT.

c OnacHocT
YkasBa: npefcTosiLa onacHa cutyaums
Mocneacteus, B cny4yai Ye He 6bae n3berHata: Llle goBeae 4o CMBbPT UM CEPUO3HO HApPaHsIBAHE.

e ETo kak moxxeTe Aa n3berHeTe Tasu OnacHOCT.

MpenynpexaeHue
A YkasBa: NoTeHLManHo onacHa cuTyaums
MocnencTems, B criyyar Ye He 6bae usberHata: Moxe na ooBeae 40 CMbPT UMM CEPUO3HO HapaHsBaHe.
« ETo Kak MOXeTe aa n3berHeTe Tasn onacHoCT.
MpenynpexaeHue

Yka3Ba: noTeHUMarnHo onacHa cutyauus
MocneacTeusi, B criyyait Ye He 6bae nsberHata: Moxe ga foBefe 40 JIeKo Ui CPEAHO HapaHsiBaHe.

e ETo kak moxxeTe Aa n3berHete Tasu onacHOCT.

Benexka
YkasBa: noTeHuManeH puck ot nospeaAa Ha noaaAbPKaHUs NPOAYKT
Mocneacteus, B cny4vai Ye He 6bae n3berHata: Moxe Aa goBefe 0o NOBpeada Ha NpoAyKTa Uiv ApYru BELL.

e ETo kak moxxeTe Aa n3berHete Tasu onacHOCT.

BaxHo
Mons otbenexeTe: BaxHa nHopmayms.

=

MocoyeHnTe No-A4oNy CMMBOMM Ca C MO-HWCKO 3HAYeHUe, HO Te MoraT Aa BY NOMOTHaT Aa Ce opueHTupaTte unu ga gagat
nonesHa nHdopmauus.

Bwxre

]
J MpenpaTka KbM ApYrv PbKOBOACTBA UMW CTPaHWLM B TOBA PHKOBOACTBO.

[MonesHa nHdopmayms nnv AOMbIAHUTENHN yKa3aHWUs.

;S

»» [lvpekTHa HaBuUrauusi B MEHIOTO, HIMa [a Ce nokasBaT NoTBbPXKAEHMUS. VI3nonsBaiTe, ako cTe 3ano3HaTh Cbe
cuctemara.

3 TexHuyeckn cneyndukaymm

3.1 OduymanHo TnoBo ogobpeHune

3.1.1 CepTtucbvkaums

YpenbT e cepTuduumpan n oTroBaps Ha BCUYKM OEWCTBALLM HAUMOHANHN pa3nopeadu u ctaHaapTu.
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bg 3 TexHnueckn cneumdukaLummn

3.1.2 3aBopcku TectoBe

[Mpeon oa nanese ot 3aBoa, BCEKU ypen ce KOH(*)VII'ypVIpa onTumMalHo un ce TecTBa 3a.

* Enektpnyecka 6e3onacHocT

 Perynupate Ha (O,/CO5).

* OyHKUMA 3a BuTOBA ropelya Boga (camo butepmanHu KoTnm)
* XepMeTUYHOCT Ha OTONNUTENHNSA KPpbl

* YNnbTHABaHE Ha BOAHWS KPbI 3@ BUTOBU HY>XAn

* YNbTHABaHE Ha ra3oBus Kpbr

* HacTtpowikn Ha napameTpu.

3.2 TexHnyeckn gaHHU

Tabn.30 TexHWYecKkn HaCTPOWKM 3a KOMOMHMPaHW HarpeBaTenu ¢ KOTNM

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
KoHaeH3aumnoHeH koten - - Oa La Oa Oa
HuckoTemnepatypeH koten - - He He He He
Koten B1 - - He He He He
OTonnuTeneH KoreHepaunoHeH arperat - - He He He He
KomMOUHMpaH Tonnon3TouHmK - - Oa Oa Oa Oa
HoMuHanHa TonnMHHa MOLLHOCT Prated kW 24,0 32,0 24,0 32,0
[MonesHa TonnMHHA MOLLHOCT NpY HOMWHAan-
Ha TOMNMIMHHA MOLLHOCT 1 BMCOKa Temrnepa- P4 kW 24,0 32,0 240 32,0
Typa @
MonesHa TonnuHHa mowHocT npu 30% ot
HOMMHanHaTa TONSIMHHA MOLLHOCT 1 HUCKa P1 kW 8,1 10,9 8,1 10,9
Temnepatypa®
ereprmn opocanonr | s | % o o4 o4 o4
MonesHa eheKTMBHOCT Npy HOMUHamMHa T((2))- 4 % 87.9 87.9 87.9 87.9
NIYHHA MOLLHOCT 1 BUCOKa Temnepartypa
MonesHa edektmBHocT npy 30% OT HOMU-
HanHaTta TOnMHHAa MOLLIHOCT M HUCKa TeM- nt % 98,8 98,9 98,8 98,9
nepatypa'"
CnomarartenHo notpebneHne Ha enekTpoe-
Heprus
[TbnHO HaTOBapBaHe elmax kW 0,033 0,052 0,033 0,052
YactnyHo HaToBapBaHe elmin kW 0,011 0,011 0,011 0,011
Pexum Ha roToBHOCT PSB kW 0,004 0,004 0,004 0,004
Opyru xapakTepucTuku
3ary6a Ha TonnMHa B peXunM Ha roTOBHOCT Pstby kW 0,04 0,04 0,04 0,04
:(g::xrampaHa MOLLHOCT Ha 3ananurtenHara Pign KW 0,000 0,000 0,000 0,000
"ognwHo notpebneHne Ha eHeprus QHE GJ 74 98 74 98
HnBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, BbTPe LWA dB 50 53 50 53
EmMuncmn Ha asoTeH okcug, NOx mr/kWh 21 30 21 30
MapameTpu Ha ropela Boga 3a 6uToBM
Hy>KOU
O6siBeH ToBapoB rpaduk - - - - XL XL
[HeBHO enekTponoTpebneHve Qelec kWh - - 0,137 0,172
loanwHo noTpebneHne Ha enekTpoeHeprus AEC kWh - - 30 38
-I;I:;E::-?He Ha Bogara — EnepruitHa edbek- nwh % ) ) 88 87
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VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
[HeBHO noTpebneHune Ha ropmneo Qropuso kWh - - 21,86 27,63
logunwHo noTpebneHue Ha ropneo AFC GJ - - 17 22

HW koTnmn 37°C n 3a apyru Harpesatenu 50°C.

Ha KoTena

(1) Hucka Temnepatypa: Temnepatypa Ha obpaTHaTta Tpbba (Mpv BXxoda Ha KoTena) 3a koHaeHsaTopHu kotin 30°C, 3a HUCKoTEMMepaTyp-

(2) Hactpoiika Ha Bucoka Temnepatypa: 60°C TemnepaTtypa Ha BpbLiaHe Ha Bxoda Ha kotena n 80°C Temnepartypa Ha MoToka Ha 13xoaa

Tabn.31 O6Lwm nonoxeHus

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
HomuHanHa TonnnHHa mowHocT (Qn) 3a ropelya Boaa KW ) ) 30,0 34.9
3a BUTOBU HYXaK
HomwuHanHa TonnunHHa MolHocT (Qn) ¢ 6onnep 3a ro- KW 30,0 34.9 ) )
peLya Boga 3a 6UToBM HyxXam
HomwuHanHa TonnunHHa mowHocT (Qn) 3a oTonneHune kW 247 33,0 247 33,0
Hamanena TonnuHHa mowHocT (Qn) 80/60 °C kW 3.1 3,5 3.1 3,5
HomuHanHa TonnnHHa molHocT (Pn) 3a ropelya Boaa KW ) ) 29.0 34.0
3a BUTOBU HYXaM
HomuHanHa TonnuHHa mowHocT (Pn) ¢ Gorinep 3a ro- KW 29.0 34.0 ) )
pella Boaa 3a GUToBU HyXau
HomunHanHa TonnunHHa mowHocT (Pn) 80/60 °C 3a oTo- KW 24.0 32,0 24.0 32.0
nneHve
HomwuHanHa TOMMONPOU3BOAUTENHOCT (Pn) 80/60 °C KW 24.0 32,0 24.0 32.0
dabpuryHa HacTporika, MpunaraHe 3a HarpsiBaHeTo
HomuHanHa TonnunHHa mowHocT (Pn) 50/30 °C 3a oTo- KW 26.1 34.9 26.1 34.9
nrneHve
HamaneHa TonnuHHa mowwHocT (Pn) 80/60 °C kW 3,0 3,4 3,0 3,4
HamaneHna TonnuHHa mowHocT (Pn) 50/30 °C kW 3,3 3,7 3,3 3,7
HomunHanHa edektusHocT 50/30 °C (Hi) % 105,8 105,8 105,8 105,8
Tabn.32 XapakTepucTuka Ha OTONSUTENHUSA Kpbr
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
PaboTHo HansiraHe 6ap 3 3 3 3
MuHumanHo HansraHe Oap 0,5 0,5 0,5 0,5
TemnepaTypeH AvManasoH Ha OTOMMUTENHUS Kpbr °C 25/80 25/80 25/80 25/80
BmecTumocT ¢ Boga Ha pasumpuTenHus cba | 8,0 8,0 8,0 8,0
Tabn.33 XapakTepucTuku Ha kpbra 3a 6utoBa Boga
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
MwHumanHo HansaraHe bap - - 0,8 0,8
PaboTtHo Hansrane 6ap - - 8,0 8,0
MuHMManHoO AMHaMWYHO HansaraHe bap - - 0,15 0,15
MuH1ManeH BofeH NoTok n/MUH - - 2,0 2,0
CneundwnyeH gebur (D) n/MUH - - 13,9 16,2
TemnepaTypeH AvanasoH 3a kpbra Ha 6utoBa Boaa °C - - 35/60 35/60
MpousBoacTeo Ha 6utoBa Boga ¢ AT =25 °C n/MUH - - 16,6 19,5
MpoussoacTeo Ha 6utoBa Boga ¢ AT = 35 °C n/MUH - - 11,9 13,9
Tabn.34 XapakTepuUCTUKM Ha FropeHeTo
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
MoTpebneHue Ha rasz G20 (Qmax) M3y 2,61 3,49 3,17 3,69
MoTpebnenne Ha rasz G20 (Qmax) c Gonnep 3a ropeLya Wil 3.17 3,69 ) )
BOAa 3a GUTOBU HyXan
MoTtpebneHune Ha rasz G20 (Qmin) M3y 0,33 0,37 0,33 0,37
7856904 - 03 - 24042024 45
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VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
MoTpebneHuve Ha ras nponaH G31 (Qmax) Kr/4 1,92 2,56 2,33 2,71
rl'loc:)Te[:)ujgnBeOeraesr;ag;TsOl;zo:;;ﬂ (331 (Qmax) c Gonnep 3a K/ 233 271 ) )
MoTpebneHue Ha ras nponaH G31 (Qmin) Kr/y 0,24 0,27 0,24 0,27
[dvnameTbp Ha OTAENHUTE N3nyckaTenHn Tpbou MM 80/80 80/80 80/80 80/80
[nameTbp Ha KOaKCHanH1Te nanyckaTenHn Tpbuou MM 60/100 60/100 60/100 60/100
MacoB nebut Ha gumHUTe rasose (Makc.) Kr/cek 0,011 0,015 0,014 0,016
gAMaT(;OBZTZgZL:aBgZZHMTe raszoBe (Makc.) c bonnep 3a - 0,014 0,016 ) )
MacoB nebut Ha gUMHUTE ra3oBe (MUH.) Kr/cek 0,001 0,002 0,001 0,002
Tabn.35 EnekTpnyeckn xapakTepucTukm
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
HanpexeHne Ha enekTpn4ecKkoTo 3axpaHBaHe V 230 230 230 230
YecToTa Ha 3axpaHBaHe Hz 50 50 50 50
HomuHanHo enexkTpuyecko 3axpaHBaHe w 81 88 96 98
HomunHanHa enekTpuyecka MOLLHOCT ¢ bonnep 3a ro-
pella Boga 3a GUTOBM HYXKAM w 96 98 ) )
Tabn.36 [pyru xapaktepucTuku
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
CreneH Ha 3awmTa ot BnaxHocTt (EN 60529) IP X5D X5D X5D X5D
HeTHo Terno npaseH/mbneH ¢ Boga Kr 28,5/31,0 28,5/31,0 28,5/31,0 29,2/31,7
Pa3smepu (BrcounHa/wmprHa/agbnboymHa) MM 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285
3.21 XapaKkTepucTUku Ha TemnepaTypHUTe AaTyuum
Tabn.37 TemnepaTypeH Aatymk BbHWeH gaTunk (NTC1000 Beta 3730 470k Ohm@25°C)
Temnepatypa [°C] -20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
CbnpoTtuBnenve | 3897 2988 2312 1799 1411 1117 891 715 577 470 384
Q]

Tabn.38 TemnepaTypHu AaTyvum 3a NogaBaHe/BpbLiaHe B OTONNUTENHUS KPbr, pe3epBoap 3a bB n gatunk 3a BB (NTC10K

Beta 3977 10 KOhm @ 25 °C)

Temnepatypa 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
[°C]

CovnpotuBnenne | 32505 | 19854 | 12483 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915
[Q]

Tabn.39 TemnepaTypeH AaTyvK 3a AMMHU ra3oBe 3a 3aluTa Ha TonnoobmeHHnka (NTC20K Beta 3970 20kOhm @ 25 °C)

Temnepatypa [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
Counpotuenenune | 66050 | 40030 | 25030 | 20000 | 16090 | 10610 | 7166 | 4943 | 3478 | 2492 | 1816 | 1344
[Q]
————— > 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
_____ > 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -
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4 OnucaHue Ha npoaykTa

4.1 O6wo onncaHue

Llenta Ha TO31 ra3oB KOHOEH3ALMOHEH KOTEN € Aa 3arpsBa BofaTa 4o TeMneparypa, No-HUCKa OT ToYKaTa Ha KUMeHe npu
aTMocdepHo HansraHe. Toli Tpabea Aa 6bae CBbp3aH KbM OTOMNMAMTENHA MHCTanaums U KbM cucTema 3a pasnpegeneHve Ha
Tonna BoAa 3a OUTOBU HYXXAW, KOSITO € CbBMECTUMMA C HEVMHUTE MOLLHOCT U XapaKTEPUCTUKN. XapaKTEPUCTUKM Ha TO3M KOTEN:

* Huckn emmcun Ha 3ambpeuTenu,

* BucokoeekTBHO oTOMNMNEHne,

* [poayKTUTE OT N3rapsiHETO Ce U3XBBPNAT NPe3 KoakcuaneH Unm CinuT CbeauHnTen,
* [pefeH KOHTPOreH naHen ¢ AuMcninen,

* Jlek n KOMNakTeH.

4.2 MpuHUun Ha paboTta

4.2.1 Kopekuus Bb3gyx-ras

Bb3gyxbT ce nogaBa oT BEHTUNATOpa M ra3bT ce BNPbCKBa AMPEKTHO Ha BUCOYMHATA Ha cMmecuTenHuTe BeHTunu. CkopoctTa
Ha BbpPTEHe Ha BeHTuUnarTopa ce perynvpa aBToOMaTU4YHO OT enekTPpoHHaTa nnaTka Bb3 OCHOBA Ha HACTPOWKNUTE 3a HACTPOWKa.
[a3bT M BB3AYXbLT Ce cMecBaT B Konektopa. CbOTHOLLIEHMETO ras/Bb3ayx rapaHTmpa npaBuiHOTO perynupaHe Ha
KONMYECTBOTO ras 1 Bb3ayx, 3a a ce NoCTUrHe ontumManHo mnarapsiHe. CmecTa ras/Bb3gyx ce nogasa B ropenkaTa B npegHara
YyacT Ha obmeHHMKa. Tyk enekTpu4ecKkmaT 3ananiTen 3agencTesa cMecTa C nopeavua OT UCKPW, KOMTO M3rapsaT, MPoun3BeXaankn
TONMWHHA eHeprus.

422 lopeHe

lopenkaTa 3arpsia oTonnuTenHaTa Boga, UpKkynvpalya B TonnoobmMeHHuka. KoraTo TemnepatypaTa Ha ropuBHUs ras e no-
HUCKa OT ToYkaTa Ha opocsiBaHe (okosio 55°C), BogHaTa napa, CbabpKallia ce B ropuBHUSA ras, ce KOHAeH3upa B cTpaHaTa Ha
OVMMHUTE rasoBe Ha TonnoobMeHHMKa. TonnmHaTa, Bb3CTaHOBEHA MO Bpeme Ha TO3W NpoLec Ha KOHAeH3auus (naTeHTHaTa
TOMMMHA UM KOHZEH3MpaLlaTa TONMmnHa), CbLLo ce NPexBbpIA B oTonnuTenHara soga. Crnef Kato M3CTMHAT, FOPMBHUTE ra3ose
ce U3XBbPIAT Npes uanyckartenHaTa Tpbba. KoHgeHsHaTa Boga ce u3sexaa npes CUaoH.

423  OrtonneHue 1 NpoM3BOACTBO Ha 6MTOBa ropellya Boga

B koTnute, n3nonseaHun 3a OTOMNMEHME U 3a npon3BoacCTBO Ha 6uTtoBa ropewia Boga, UHTErpmnpaH nnactnH4art TOMNNOOOMEHHUK
3arpasa 6uToBaTa BoAa. Tpl/lrl'bTEH KnanaH AOoCTaBA ropeljarta Boda KbM LEHTparnHaTta oTonnnTerniHa cucrtema unu
nnacTMH4yaTms TonnoobmMeHHUK 3a buToea ropetia soaa. [aTunk 3a aebut OTKpMBA, Y€ KpaHbT 3a ropella Boga € BKIMH4YEeH U
C'bO6LU'aBa TOBa Ha nNnaTkaTa, KOATO NpeBKnio4vBa TPUNBbTHUA BEHTUN B MOJIOXKEHUE 3a ropella Boga n aktuempa nomnara.

TPUMBTHUSAT BEHTUI € NPYXMHEH U KOHCYMUPa eNleKTPOeHeprus camo npuv npemvHaBaHe oT egHa nosvumst B apyra. MNpuoputet
ce faBa Ha UCKaHeTo 3a TOMMMHA B pexum Ha GuToBa Boaa.

4.3 OnucaHve Ha TabnoTo 3a ynpasneHvne

4.3.1 KomnoHeHTV Ha TabnoTto 3a ynpasneHue

(DyHKLWII/ITe Ha BbPTALOTO Ce Kon4ye n 6yTOHa 3a |/|360p Ce n3nbvlHABAT OT
€0Ha 1 Cblla 4YacCT Ha KOHTPOJTHUA naHen. SGB'preTe nnn HaTucHeTe
KOM4YeTo, 3a Aa NOCTUrHeTe XenaHuga pe3ynTrar.

dwur.24  KomnoHeHTV Ha TabnoTo 3a 1 BwbpTswWo ce konye: 3aBbpTETE, 32 Ja MapKkupaTte enemMeHTH Ha
ynpaBneHue avcrnnesi, B MEHIOTO UNW HacTponkaTa

) 2 Y3Gepete 6yToH (O: HaTUCHeTe 3a NOTBLPX/AABAHE Ha

3 MapkupaHus n3dop

@ | —2 3 BytoH Hasan ®

@ - Kpatko HaTuckaHe Ha GyToHa: BpbliyaHe KbM NPeauLIHOTO HUBO

UnY NPEaULLIHOTO MEHIO

4 ~—1 - HaTtucHeTe npoabikuTenHo GyToHa U 3agpbXTe: BpblyaHe kbM
HavarnHusa ekpaH

4 ByTOH 33 MeHI0 3= 3a OTVBaHe KbM MaBHOTO MEHI0

5 5 [Hdwucnnen
AD-3002232-01
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4.3.2 OnucaHue Ha HavanHust ekpaH

¢ur.25 OnucaHne Ha HaYvanHusi ekpaH

2 »
I!LV:? @ ﬁn e

e e ® A0D &y

3 4 6 7

AD-3002237-01

4.3.3 OnncaHue Ha rmaBHOTO MeHIo

48

To3u ekpaH ce NnokasBa aBTOMATUYHO Cref cTapTUpaHe Ha ypeaa.
KOHTpONHUAT NnaHen aBToMaTUYHO BiM3a B PEXMM Ha rOTOBHOCT, aKko
OyTOHUTE He ce n3nonseaT 3a 5 MuHyTU. HaTncHeTe eanH OT ByTOHUTE
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHve, 3a Aa akTMBupare OTHOBO eKpaHa.

MoxeTe oa HaBurmpaTte OT BCAKO MEHIO 10 Ha4YamnHuUs ekpaH, kato
HaTUCHETe 1 3aabpxuTe ByTOoHa 3a BpblUaHe Has3ag $ 3a Hskonko
CeKyHau.

NHdopMauuaTa 3a 3o0HaTa 1 3a rpellky € 4OCTbMHa OT HavasllHus ekpaH.
M3nonsBaiiTe BbPTSLLOTO Ce KOMye 3a NpeBbpTaHe MeXay eKkpaHuTe.

[ata n vac

MKoHu, ykasBalyy CbCTOSHUETO Ha ypeaa

VMkoHa Ha ypefa v TemnepaTypa Ha NnoToka

XnppaBnuyHo Hansraxe

VKoHW, noka3BalLy akTMBHUTE B MOMEHTA W1 HaNMYHU eKpaHu
Cratyc Ha ypeaa

BbHLWHa TemnepaTypa (ako uma cBbp3aH AaTyvK 3a BbHLUIHA
Temneparypa)

NOoO O WN -

Tabn.40 OnucaHue Ha UKOHUTE 3a CbCTOsIHME

NkoHa | Onucanue

W ABTOMaTV4YHO NPEBKIIOYBAHE MEX/Y PEXUM Ha OTOMNEHNe 1
PeX1M Ha oxnaxaaHe.
iy Ortonnexue, CBbP3aHO C TepMonomna.

® CTaLU/IOHapeH CUMBOJT. PEXUMDBT Ha OTOMJIEHNE € aKTUBEH.
° Mmram CMMBOI1: HarpAaBaHEeTo € B XoA4.

() OxnaxpaaHe, CBbpP3aHo ¢ TepMornomna.

e CTayMoHapeH CUMBON: PEXUMbT Ha OXNaXdaHe € aKkTUBEH.
e Murawy cMmBon: B NpoLeC Ha oxnaxaaHe.

il OTonneHve, cBbP3aHO KbM ra3oB UK HagPTOB KOTEN.

° CTaLlVIOHapeH CUMBOJT. PEXUMBT Ha OTOMJIEHNE € aKTUBEH.
° MI/IFaLU' CUMBOIJT: HarpAaBaHeTo € B X0oA4.

) BB e aktmBMpaHa.

¢ [locTosiHeH cumBon: BI'B e akTnBHa.
* Muraw, cumeon: NpounssoacteoTo Ha bI'B e B xoga.

PexvmbT Ha 3awmTa oT 3aMpb3BaHe € akTUBUPaAH.

JleTHUAT pexum e akTuBmpaH. Hama otonnexue.

® ||

WHankaTop 3a rpewwka. OTnaeTe 40 ekpaHa 3a rpeLuky 3a nose-
ye MHdopmauyus.

[lopenkaTta e BkntoYeHa.

Tepmonomnata e BkntodeHa. Buxaa ce, korato uma 3asiBka 3a
OTOMNIEeHNEe NN oxnaxaaHe.

o >

PesepBHO enekTposaxpaHBaHe, CBbpP3aHO ¢ Tepmonomna. Pe-
3EPBHOTO eJleKTpo3axpaHBaHe € B X0o4.

Pexum Ha komnHouncTay e akTuBMpaH. Tasu onums ce usnons-
Ba 3a U3MepBaHe Ha ropeHeTo. Hamupa ce B MEHIOTO .

He

I;f PeXnMbT Ha MOHTaXXHUK € aKTMBUPaH.

NaBHOTO MEHIO Ce M3MoM3Ba 3a A4OCTbM A0 ONuUMUTE Ha KOHTPOSHUSA
naHen. VIkoHUTe Ha MeHI0TO, MoKasaHu BbB BbpTenexkaTta, 3aBUCAT OT
KOHGUrypauumsita Ha cuctemara.

WN3BeneTe BbpTenexkara Ha MEHIOTO Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
rNIaBHOTO MEHIO =,

7856904 - 03 - 24042024
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MpeBbpTaliTe B MEHIOTO, KATO 3aBbPTUTE BBHPTALLOTO Ce Konye.
HaTucHeTe 6yToHa 3a n3bop () 3a noTBbPXAABAHe Ha M3bopa.

1 VkoHa Ha MeHIOTO

2 PaspenutenHa nenta: lNoka3Ba HayanoTo Ha BbpTEnexkarta un
MOXe [a Ce BMKAA U HE B 3aBUCUMOCT OT KOHGMUrypaumsTa Ha
cucTemara.

CQomae@m

3 MapkupaHa onums Ha MEHIOTO

3
B0-0000372

Tabn.41 OnucaHne Ha rMaBHOTO MEHIO

UkoHa 3arnaeve Ha MEHIOTO Onucanune

@ EkcnnoataumoHeH pexum | OcbliecTBeTe AOCTBN A0 PaOOTHUTE KOHTPOMM.

® BuTtoBa ropewya Boga Bkn/ | OcbluecTBeTe AOCTBN A0 KOHTponuTe 3a GutoBaTa ropelua Boaa.

N3KI

i TemnepaTypa Ha lNMpomeHeTe TemnepaTypute Ha AEWHOCTTA, U3MNOM3BaHN B NporpamMmuTe 3a Bpeme

oTonneHne Ha 30HaTa.

i) TemnepaTypa Ha BogaTa | CmeHeTe 3afjafeHaTa Touka 3a komdopT Ha ButoBaTa ropella Boaa.

8 BpemeHHa cmsHa Ha OTmeHeTe BpeMeHHO akTMBMpaHa nporpama 3a Bpeme. CTaviHaTta TemnepaTtypa ce

TemnepaTtypa HarpsiBaHe | NPOMeHs 4O 3aJafeHns KpaeH vac.

Y JonbnHutenHo OTMeHeTe BpeMEHHO aKkTvBMpaHa nporpama 3a Bpeme. TemnepaTtyparta Ha butosa-

noarpsisaHe Ha Boaa Ta ropelya Boaa ce NpoMeHs 40 3aJafeHuns KpaeH yac.

il Pexum cuctemeH npasHuk | AKTMBUpanTe unv geakTMeupanTe nporpamara 3a oTnyck (BKIYUTENHO 3alumTarta
OT 3ampb3BaHe). CTaHaTa TemnepaTypa e HamarieHa 3a Baluusi OTnyck, 3a Aa ce
necTu eHeprusi.

% HacTponiku Ha OcblyecTBeTe AOCTHLM A0 ONuUMMTE 3a NOTPEBUTENCKO HMBO.

notpeduten

AKTUBMpaNTe Unn gesakTuBmpanTe pexmnma Ha KOMUHOYMUCTau.

Y MoHTaxHMK OcbLyecTBeTe JOCTHM A0 ONUMUTE 3a MOHTaXHMK. Heobxoaum e Kof Ha MOHTax-
HUIK.

Q MpuemHuk TbpceTe napameTbp No kog. Heobxoaum e Kof Ha MOHTaXKHUK.

ik 3apageHun Todku ctaTyc Mperneparite CUCTEMHUTE CUTHaNM, CbCTOSIHUETO U 3afafeHuTe Toukn. Heobxo-

CUrHanm OVIM € KO, Ha MOHTaXHUK.

¢) EHepruen 6posy Mpernepavite KOHCYyMaUUSATa Ha EHEPIUs.

(3] Bluetooth AxkTuBupanTe nnm gesaktusmpante Bluetooth Bpb3akara.

O CUCTEMHM HaCTpPOWKM [MpomeHeTe CUCTEMHUTE HACTPOKKN U NperneganTte nHpopmaunaTa 3a MOHTaXHU-
Ka.

(7 ) MHpopmaums 3a Bepcus Mpernepante nHopmaums 3a BepcusaTa.

43.4 OnvncaHne Ha ekpaHa B PEXXMM Ha rOTOBHOCT

7856904 - 03 - 24042024

ExpaHbT B pexuM Ha roTOBHOCT Ce akTUBMpa aBToMaTuyHo crned 5
MUHYTW HeakTUBHOCT. MoAcBeTKaTa e U3KIiYeHa U ce nokassa
VHbopMaLms 3a 06LL0TO CbCTOsIHUE Ha ypeaa.

HaTtucHeTe korTo 1 ga e 6yTOH Ha KOHTPOJTHUA NaHen Ha I'IOTpeGVITeJ'ICKVIFI
MHTepdeic, 3a ga naneseTe OT eKkpaHa B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

49




bg 4 Onucanue Ha npogykTa

Gur.27  OnucaHue Ha ekpaHa B pexum Ha 1 BwbHWwHa Temnepatypa (ako nma CBbp3aH AaTuuK 3a BbHLUHA
rOTOBHOCT Temneparypa)
2 Cwbo0LuleHre 3a HeaKkTMBHa cucTema
3 [arawnyvac
=l 4 Xwapasnu4yHo HansraHe

AD-3002240-01

Tabn.42 OnncaHue Ha C'bOGlJJ,eHVIHTa 3a HeakTMBHa cuctema

CbobLeHre OnucaHue
CNCTEMA OK Cuctemara paboTu HopmarHo.

CUCTEMHA I'PELLUKA | B cuctemarta uma rpeLuka. LIBeTbT Ha ekpaHa B peXXvM Ha rOTOBHOCT € YepPBEH, AoKaTo rpeLukara He
6bae otcTpaHeHa. lNperneparite nogpobHOCTUTE 3a rpeLukaTa oT:

d EKpaHa 3a rpeLKkn, JOCTbMNeH OT HaYanHua ekpaH.
* OnumaTa Uctopus Ha rpellkuTe B MeHioTO MOHTa)KHUK. Heobxoamm € 4OCTbM Ha MOHTaXHUK.

4.3.5 OnucaHue Ha ekpaHa Ha 30Ha

NHdopmauuaTa 3a pasnnyHUTE 30HM BbB BallaTa MHCTanauus e
[JOCTbIHA Ha Ha4arnHusi ekpaH. 3aBbpTeTe BbPTSLLOTO Ce Konye, 3a Aa
BUAWTE eKpaHuTe ¢ MHdopMmaLus.

Vime Ha 3oHaTa

B MoMeHTa e akTuBeH pexum paboTa

BbHLWHa TemnepaTypa

CrainHa TemnepaTtypa (aKko e MHCTanupaH CTaeH TepMocTar)
CvmBoO”n Ha 30Ha

MKoHK, nokassalyy HUBOTO Ha HaBUrauus Mexay HadanHusi ekpax,
30HaTa 1 nHdopmaumsaTa 3a rpeLuka

7 WHdopmaumsa 3a CbCTOSHNETO Ha Kpbra

¢ur.28 OnucaHne Ha ekpaHa Ha 30Ha

O BAWN -~

Tabn.43 OnucaHue Ha UKOHUTE Ha 30Ha

AD-3002238-01

WUko- |3oHu
HKU
® Becuukm
= Cnanhs
FL) [HeBHa
i KabuHet
al HaBbH
= KyxHs
[ Maze
= BrB™M
(1) WkoHaTa Ha BI'B ce n3bupa aBTomMaTn4HO 3a ekpaHa Ha 30HaTa 3a bI'B u
He MOXe Aa ce n3bupa unm NPOMeHsi pb4YHO.

m  OnucaHve Ha MEHIOTO 3a 6bP3 AOCTLN Ha 30HaTa

MeHtoTo ¢ yHKLMM 3a M36op e AOCTBNHO ANPEKTHO OT eKpaHa Ha 3oHaTa.
HaTucHeTe 6yToHa 3a n36op () 3a GbP3 AOCTLI 4O MEHIOTO.
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Tabn.44 OnucaHue Ha MeHITO 3a 6bpP3 AOCTLN Ha 30HaTa

MeHio

PDYHKUUU

HacTpoiika TemnepaTtypu Ha HarpsisaHe

MpernegainTte 1 3agarite TemnepatypuTe 3a AerHOCTTa.

ExkcnnoaTtaunoHeH pexunm

MN36op Ha paboTeH pexum 3a perynupaHe Ha OTONNEHUETO:
Mnanvpaxe, PbyHo, BpemeHHa cMsiHa Ha TemnepartyparTa,
MpasHuk nnun Us.

YacoBe Ha nporpamupaHe oTonneHue

HacpouBaHe nnu n3bop Ha BpemeBa nporpama 3a oTonneHue.

43.6 CwmsiHa Ha CTOMHOCTTa Ha koHTpacTa Ha HMI

MoxeTe ga perynuparte Hmi KOHTpacTHa CToiH B pamkute Ha CUCTEMHU HaCTPOWKW.

PP [naBHO MeHI > CUCTEeMHM HacTpoyiku > HacTpoiiku Ha gucnrnest > Hmi koHTpacTHa CToiH

() WsnonspaiitTe BLPTALLOTO Ce KOMYe 3a HaBUTpaHe.

36epeTe Hactporikn Ha gucnnes.
36epeTe Hmi kKOHTpacTHa CTOWH.

abrwdN =~

Manonasaiite 6ytoHa (), 3a aa noTBbLPAUTE U3GOPa CH.

HaTucHeTe ByTOHa Ha MEHIOTO =, 3a @ BNe3eTe B [MTaBHOTO MEHIO.
OTuaeTe Ao MeHoTo CUCTEMHM HacTpoiikul).

M3nonsBaiiTe BbPTSALLOTO Cce Konye, 3a Aa perynupate Hmi KoHTpacTHa CTOWH.

= CMsHaTa Ha KOHTpacTa ce npernexaa npeaBaputenHo Ha aucnnes.

6. MNoTBbpPAETE NPOMEHUTE.

Cera MOXeTe [1a HaBMrMpaTe [10 HayanHus ekpaH, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe $, unu ga otugete Ao
rMaBHOTO MEHIO, KaTO HaTUCHETE ByTOHA 38 MEHIOTO i=.

5 PaboTa

5.1 ManonaBaHe Ha TabnoTo 3a ynpasneHue

5.1.1 3apaBaHe Ha obpKaBa U e3uK

dur.29 UN3bepeTe abpxaBa U e3nK

¢dur.30 UN3b6epeTe abpxkaBaTta

AD-3002258-01

7856904 - 03 - 24042024

AD-3002259-01

PP [naBHO MeHI0 > CUCTEMHM HACTpOVikM > [IbpXKaBa U e3uk

M3non3BaiiTe BbPTSLLOTO Ce KOonye 3a HaBUrmpaHxe.
ManonaBaiite 6ytoHa (), 3a Aa noTBbLPAUTE U3GOPa CH.

;S

1. HaTtucHete 6yTOHa Ha MEHIOTO i=, 3a [a Blie3eTe B rMaBHOTO MEHIO.

2. Otnpete 0o meHTo CUCTEMHU HaCTponKMO.
3. N3bepeTe onuuaTa 3a HacTpoiiku [bpxaBa u e3uk.

4. N3bepeTe cboTBETHATA AbpKaBa.
= M36opbT Ha e3nk ce nosiBsiBa crief n3bop Ha AbpxasaTa.
5. N3bepeTe xxenaHusi esuk.
Cera MoxeTe fa HaBurupaTe [0 Ha4arnHus ekpaH, KaTo HaTUCHETE 1
3aabpKUTe ByTOHA 3a BpblUaHe O, nnn ga oTuaeTe A0 rMaBHOTO MEHIO,
KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a MEHIOTO :=.
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51.2 HacTtpoiika Ha 4Yaca u garata

»» [naBHO MeHto > CUCTEMHM HacTpolikv > [lata u Yac

M3nonsBaiite BbPTALLOTO Ce KOMnye 3a HaBurupaxe.
Wanonagaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE N36OPa Cu.

ng

1. HatucHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [a BNe3eTe B MMaBHOTO MEHIO.

2. Otupete Oo meHoTo CUCTEMHU HaCTpoFlKMO.
dur.31  N36op Ha gaTa u vYac 3. U3bepeTe onuusaTa 3a HacTpoliku [ata u 4ac.

AD-3002258-01

dwur.32 TlNpomsHa Ha garta n Yac 4. lMpomeHeTe HaCTPOVKNTE Ha NpaBunHaTa Aata u vac.
= MeHITO aBTOMaTUYHO e OTuae A0 ekpaHa PaspeLu nsaTHO Yac.Bp.
cnep BbBeXAaHe Ha AartaTta u yaca.
5. N3bepeTe egHa OT crnegHUTE HaCTPOWKK:
,,,,, \ * N3k 3a gesakTuBmpaHe Ha pyHKLUMsATa 3a NSSTHO 4acoBO BPEME.
¢ Bk 3a akTBMpaHe Ha yHKLMATA 3a NATHO YacoBO BpeME.

Cera moxeTe ga HaBurnparte A0 Ha4valnHuAa eKkpaH, Kato HaTUCHeTe U
AD-3002260-01 3agbpXxXute 6yTOHa 3a BpblUaHe ﬁ, nnn ga otngete Ao rmaBHOTO MEHHO,
KaTo HaTUCHETEe 6yTOHa 3a MEHHTO =,

5.1.3 BkniouBaHe nnuv u3knio4BaHe Ha 3awmTara oT geua

3awuTarta oT gela He MO3BOMSIBa Ha AelaTa CryyanHo Ja NPOMEHAT HacTporikute. Cnea kaTo € akTMBUpPaHa, eKpaHbT Ha
aucnines ce 3aknioysa cneg 5 MMHYTU HEaKTUBHOCT.

Korato 3aumTtaTta oT Aeua € aktuBupaHa, MKoOHaTa 3a 3akro4yBaHe n Ce nosdAesABa Ha eKpaHa B pPeXMM Ha roTOBHOCT. MkoHaTa

3a oTkMoYBaHe T ce nogBsBa, KOrato 3aljurtaTa oT Aaeua € aktmBnpaHa, HO AncnnedaT € BpeMeHHO OTKITHOYEeH.

MoxeTe Aa OTKIUUTE AUCNES U HACTPOWKUTE 3a AOCTBI, KATO HATUCHETE MABHOTO MEHIO := 1 n3bepeTe
6yToHn (O eHOBPEMEHHO.

ns)

v

"maBHO MeHt0 > CucTeMHU HacTpoliku > HacTpoliku Ha gucnnest > 3awuTa oT geua

M3nonsBaiiTe BbPTALLOTO Ce Konye 3a HaBurupaHe.
Wanonagaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE N36OPa Cy.

ne)

HaTtucHeTe OyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa Bre3eTe B [MaBHOTO MEHHO.
OTtnpete o meHoTo CUCTEMHM HaCTponKMO.

3bepeTe onuusTa 3a HacTporikn HacTponku Ha gucnies.
M3b6epeTe 3awmTa oT geua

3bepeTe egHa OT cnegHUTE HaCTPOWKK:

¢ He 3a gesakTnBupaHe Ha 3awyuTara oT geua.

« [la 3a akTUBMpaHe Ha 3alimTarta oT geua.

aRhwdN =~

Cera MOXeTe [ja HaBMrupaTe [0 HayanHus ekpaH, kaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe $, unu ga otupete Ao
rMaBHOTO MEH0, KaTo HaTUCHEeTe ByTOHa 3a MEHIOTO =,

5.1.4 MpomsAHa Ha HACTPOMKUTE Ha KOHTPOSHUA NaHen

MoxeTe ga npomMeHunTe HaCTpOIZKVITe Ha KOHTPOJTHNA NaHen B CuctemMHn HaCTpOVIKVI.

PP [naBHO MeH0 > CUCTEMHM HACTPOWKN

-

() WsnonasgaiiTe BBLPTSLLOTO Ce KOMYe 3a HAaBUrMpaHe.
Wanonagaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE M36OPa CH.

1. HatncHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [ja BMe3eTe B [MaBHOTO MEHHO.

52 7856904 - 03 - 24042024



5 Pa6ota = bg

2. Otnpete oo meHiotTo CUCTEMHMU HaCTponKMO.
3. N3BbpLueTe egHa oT onepayunte, onnucaHun B TabnuuaTta:

Tabn.45 HacTpoiikn Ha TabnoTo 3a ynpaBnexHve

MeHio "CuctemHu HacTporiku”

Hactpoiiku

[ObpxaBa n e3unk

MN3GepeTe BallaTa AbpKaBa 1 e3uK.

[ata n vac

3apaviTe Tekylwata gata n Yac. AKTMBMpainTe Unu gesakTnBupante yHkumaTa
3a NSTHO 4YacoBO BpeEME.

[aHHN 3a MOHTaXHMKa

BwxTe nmeTo 1 TeneoHHNS HoMep Ha MOHTaXHMKA.

VimeHa Ha geliHocTun

MpomMeHeTe MMeHaTa Ha AeiHOCTUTe, U3MOMN3BaHK B NporpaMara 3a Bpeme.

HacTpoikn Ha gucnnes

3apaliTe cToiHOCTTa Ha KoHTpacTa Ha HMI. AkTuBupaiTe unu gesaktnsmpainte
3awmTara ot geua.

5.1.5 MpomsiHa Ha paboTHUs pexkum 3a GuToBa ropella Boga

Tabn.46 BB paboTHu pexunmmn

MoxeTe aa NnpoMeHuUTe paboTHUS PeXMM 3a NPOM3BOACTBO Ha ropeLua
BoZa. MoxeTe fa n3bupate mexay 5 paboTHU pexnma.

PP [naBHO MeHt > HacTpoiiku Ha noTpe6uten > Hactpoiiku 3a
6uToBa ropelya Boga > EkcnnoartayMoHeH pexxum

/3non3BaiiTe BbPTSLLOTO Ce KOM4e 3a HaBUrmpaHxe.
ManonaBaiite 6ytoHa (), 3a Aa noTebPAUTE U3GOPa CH.

;S

-

. HaTucHeTe GyTOHa Ha MeHIOTO =, 3a fa Bfie3eTe B IMaBHOTO MEHH0.

2. Otupete oo meHoTo HacTpoiiku Ha n0Tpe6V|Ten§@.

3. N3bepeTe onuumaTa 3a HacTpoiku HacTpoiiku 3a Gutosa ropewa
BOAa.

4. N3bepeTe ExcnnoataunoHeH pexum.

5. N3GepeTe xxenaHunsi paboTeH pexnm:

Pexum Onucaxune
MnaHupaHe TemnepaTypaTta Ha GuToBaTa ropelLa Boaa ce KOHTponMpa oT nporpama 3a BpeMe.
Komdpopt TemnepaTypaTta Ha GutoBaTta ropella Boaa € 3agageHa Ha uKcrpaHa HaCcTpoKa.

[ombnHutenHo noarpsasaHe
Ha Boga

TeMHepaTypaTa Ha buToBaTta ropetia Boga BpemMeHHO € yBernndeHa.

Mpa3sHuk TemnepaTypata Ha GuToBaTa ropelya Boja e HamasneHa no Bpeme Ha Baluvs OTryck, 3a Ja ce
necTu eHeprus.
Eko PexuMbT NpoTuB 3ampb3BaHe e akTuBMpaH. To3n pexvm 3alumTaBa ypeaa v MHctTanaumsaTa

OT 3aMpb3BaHe.

5.1.6 AkTUBMpaHe Ha pexxum OTMycK 3a BCUYKU 30HU

[okaTo cTe B OTNycCK, TeMmnepartyparta Ha 30HaTta U Temnepartyparta Ha 6utoBata ropewja Boga morat Aa ce HamanaTt 3a
necteHe Ha eHeprua. C ponHaTa npouenypa MoXxete aa aktuBmpate pexnm 3a OoTnycka 3a BCUYKK 30HU 1 TeMnepaTypu Ha

ropelya Boga.

PP [naBHO MeHI0 > PeXXM cucTeMeH npasHuK

() WsnonagaiiTe BbPTSLLOTO CE KOMYE 3a HaBUIMpaHe.

Vanonasaiite 6ytoHa (), 3a Aa noTebLPAUTE U3GOpa CH.

1. HaTucHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa Brie3eTe B [MaBHOTO MEHIO.
2. OTupeTe 0o MeHOTO Pexum cuctemeH npasHuxiil.

3. 3apante HavanHa garta 1 4Yac Ha oTnycka.

4. 3apaniTe KpailHa gaTta M Yac Ha OTnycka.

7856904 - 03 - 24042024
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5. MNMoTBbpOeTe Ha4yanHaTa v KparHaTa gara.

() Moxete na AesakTnBMpaTe pexvima Ha OTMycK, KaTo OTMAeTe B MEHIOTO PEXWUM CUCTeMeH NpasHUuK u nsbepete

[eaktuBupaHe.

Cera MoxeTe Aa HaBUrMpaTe [10 HaYamnHWa ekpaH, KaTo HaTUCHEeTE 1 3aabPXKuTe ByToHa 3a BpbluaHe O, unu aa otuaete Ao
rMaBHOTO MEHIO, KATO HAaTUCHETE GyTOHA 33 MEHIOTO =,

5.1.7 OeduHupaHe Ha aeinHocT

[eliHOCT e TepMVH, KOWTO Ce U3Non3Ba onpefensHe Ha BpPEMEBM UHTepBanu B NporpamMa 3a Bpeme. [porpamvaTta 3a Bpeme
3afaBa TemnepaTypaTa Ha 30HaTa 3a pasnuyHu AefHOCTY npes3 AeHs. 3aJafeHa Touka 3a TemnepaTypa ce CBbp3Ba C BCAKa
gewnHocT. [NocnegHaTa AeViHOCT 3a AeHs e BanuaHa 40 NbpBaTta AeNHOCT Ha crnefBalius AeH.

Gur.33 [pumepHM 4ENHOCTM Ha NporpamMa 3a Bpeme

25

7

4

T
!
3\

T : 2 _/

0:00 2:00 4:00 6:00 8:00 10:00

Tabn.47 lpvmep 3a AeriHOCTK

12:00 14:00 16:00 18:00 20:00

22:00 0:00

AD-3001403-01

BknrouBaHe Ha geirHoCT MmeHa Ha geiiHocTH 3apgapeHa Touka 3a Temnepartypa
1 6:30 YTpo 20 °C
2 9:00 BbH 19 °C
3 17:00 BxbLum 20 °C
4 20:00 Beuep 22 °C
5 23:00 CbH 16 °C

5.1.8 MNepcoHanusnpaHe Ha AeNHOCTUTE

ur.34
ﬂmc @
22 w @ )
20 » @
MO, ‘ ®
16
06:30 09:00 17:00 20:00 23:00 ’@
MW-1001144-2

m  OnpegeneHve Ha TepMuHa "perHocT”

[eliHOCT: TO31 TePMUH Ce M3MOon3Ba Npu NporpaMvpaHe Ha BpeMeBHU
avanasoHun. OTHacs ce KbM )KenaHoTO HMBO Ha KOMKOPT OT KIneHTa 3a
pasnuy4Hn AenHocTn No Bpeme Ha aeHs. EaHa 3agageHa temneparypa e
CcBbp3aHa KbM BCsika AeMHOoCT. [NocnegHaTa AerHOCT 3a AeHs ocTaBa
BanuaHa oo nbpBaTa AeNHOCT Ha creaBalyus OeH.

Tabn.48 Tlpumep

BkntouBaHe Ha gen- [efHoer 3apageHa temnepartypa
HOCT B NOMELLEeHNETOo
6:30 yrpo ) 20°C
9:00 Bon @ 19 °C
17:00 Bioum @) 20 °C
20:00 Beuep @ 22°C
23:00 con®) 16 °C
. | BaxHo
1 | Tasn YHKUMSA € akTUBHA camo MpU HanMyne Ha CeH3op 3a

BbHLUHaTa TeMnepaTypa U cTaeH TepMOCTaT, CBbP3aHu KbM

KoTena.

m [lpomsiHa Ha UMEeTO Ha AeAHOCT

MmeTo Ha pasnuyHute geHocTy e habpuyHo 3agageHo: Y1po, CbH, Bkblun, Beyep, BuH v Mepc.. BbamoxHo e aa
nepcoHanuanpate UMeTo Ha AeHOCTUTE 3a BCUYKN MHCTaNaLMOHHN 30HN.

54
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1. Otnpete B MeH0TO: IMEeHa Ha AeVHOCTH.

Tabn.49
Bua poctbn [MbTeka 3a gocTbn
OvpeKkTeH OOCTbLM: OT OCHOBHMSA HavaneH ekpaH | He e Hanu4yHa

Bbp3 gocTbn: OT Apyrv ekpaHu - HatucHete 6yToHa

- WN3bGeperTe: o CucTeMHM HacTpoWku
- N36epeTe: NmeHa Ha oeAHOCTH

2. V3bepeTe xenaHaTa OEeNHOCT:

* YT1po

¢ CbH

¢ Brblm

* Beuep

¢ BbH

* Mepc.
3. BbBegete HOBOTO UMe Ha AeriHocTTa (Makcumym 20 3Haka) u notebpaeTe ¢ OK.
4. BbBepgeTe n3bpaHOTO UMe B criegHaTa Tabnuua:

3apapeHo dabpryHo nme HoBo ume
YTtpo
CobH
Bxbym
Beuep
BbH
Mepc.

5. BbpHeTe ce Ha [MaBHWS eKkpaH KaTo HaTUcHeTe ByToHa 3a BpbliaHe Hasag 9.

5.1.9 ABTOMaTWYHO aKTUBUpPaHe Ha NETHUS PeXUM

MoxeTe aa 3agageTe NETHUAT PEXUM Oa Ce aKkTUBMpa aBTOMATUYHO, KaTo 3afadeTe npara 3a BbHLWHaTa TemnepaTypa. Korato
BbHLUHATa TemnepaTypa e Hag To3u Nnpar, ypeabT € B NIeTEH PexuM 1 HaMa Aa cTapTupa 3a LeHTpanHo oTonneHue. Korato
BbHLUHATa TemnepaTypa e nog Tasu nparoea Temrepartypa, ypeabT € B 3UMEH PEXUM.

PP [naBHO MeHto > HacTpoliku Ha noTpebuTen > BbHIWHA TemnepaTypa > Jlato 3uma

() MWsnonagaiiTe BbPTALLOTO CE KOMYE 3a HaBUIMpaHe.
Wanonsgaiite 6yTona (), 3a Aa noTeLPANTE N36OPa CH.

HaTtucHeTte OyToHa Ha MeHIOTO =, 3a Aa Bre3eTe B [MaBHOTO MEHHO.
OTugeTe Ao MeHoTo HacTpoiiki Ha NoTpebuTens.

3bepeTe BLbHLWHa Temnepartypa.

M36epeTe Jato 3uma.

3apavite npara 3a BbHLUHaTa Temneparypa.

hON =

o

Cera MOXeTe [ja HaBMrMpaTe [0 HayanHus ekpaH, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe ), unn ga otupete Ao
rMaBHOTO MEH0, KaTo HaTUCHEeTe ByTOHa 3a MEHIOTO =,

5.1.10 PwbYHO aKTMBUpPAHE Ha JIETHUA PEXUM

MoxkeTe pbYHO fa akTUBMpaTE NETHUSA PEXUM. [JoKaTO NETHUAT PEXMUM € aKTUBEH, LLleHTPasiHOTO OTONSEeHNe HaAMa ga
npouseexga TonyinHa, Ho ouToBaTa ropeuia Boga we octaHe Hann4Ha.

PP [naBHO MeHto > HacTpoliku Ha noTpebuTen > BbHLIWHA TemnepaTypa > ®opc. neTeH pexum

M3nonsBaiiTe BbPTALLOTO Ce KoMn4ye 3a HaBurupaHe.
Vanonasaiite 6ytoHa (), 3a Aa noTebLPAUTE U3GOpPa CH.

)

1. HaTucHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa Brie3eTe B [MaBHOTO MEHIO.

2. OtugeTte Ao MeHoTO HacTpoiiku Ha nOTpeslllTeﬂl."Q.
3. N36epeTe BbHIWIHa TeMnepaTypa.
4. N36epeTe POpC. NETEH pexum.
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5. V3bepeTe egHa OT cnegHUTE HAaCTPOWMKK:
* BK 3a BKIOYBAHE Ha NETHUS PEXMM.
* 3Kk 3a n3knioyBaHe Ha NEeTHUSA PEXMM.

Cera moxeTe ga HaBuruparte 0o Ha4valiHnuA eKpaH, Kato HaTUCHETE N 3aabpXuTte 6yTOHa 3a BpbLllaHe s, mnnn ga otmagete oo
rMaBHOTO MEHI0, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a MEHHKOTO 3=,

5.1.11 T[pomsHa Ha komcopTHaTa U HaManeHaTa TeMrneparypa Ha ropeLlaTa Boaa
B 3aBucumocCT OT ypeaa MoxeTe aa perynvparte Temnepatypute Ha BI'B komdopTtHa 3aa. T u BI'B eko 3aa. Touka.

»» [naBHO MeHI0 > TemnepaTypa Ha BodaTa

() WsnonagaiiTe BBLPTSLLOTO Ce KOMYe 3a HABUrMpaHe.
Wanonasgaiite 6yTtoHa (O, 3a aa notebLpANTE M3Gopa cu.

-

1. HatncHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [a Brne3eTe B MMaBHOTO MEHH.

2. Otupete oo meHoTo TeMnepaTypa Ha BojaTa .
3. V3bepeTe 3apageHaTa Touka, KOSITO UcKaTe Aa perynupare:

Tabn.50 OnucaHne Ha 3agageHaTta Touka 3a GuToBa ropella Boaa

3apapeHa Touka Onucanve
BI'B komdopTHa 3a4. T | XKenaHa Temnepartypa 3a 6utoBa ropeLia Boaa 3a KOMOPTEH PEXUM.

BB eko 3aa. Touka XenaHa Temnepatypa 3a GUTOBa ropeLla Bofa 3a eKONOTUYEH PEXUM.

4. 3apainiTe XenaHata Temnepartypa.

Cera MOXeTe [1a HaBurMpaTe 710 HayanHus ekpaH, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe $, unu ga otugete oo
rMaBHOTO MEHIO, KaTO HaTUCHETE ByTOHA 38 MEHIOTO i=.

5.2 3awmTa NnpoTuB 3aMpb3BaHe

[obpe e oa ce npegoTBpaT MBAHOTO U3TUYAHE Ha OTONMUTENHATa MHCTanauus, Thil KaTo CMsiHaTa Ha BofaTa MoXe Aa
[OBefie [0 HEHY)XXHU 1 YBpEXaalLly BapOBMKOBW OTNaraHus ot obpasyBaHeTo Ha KoTena 1 HarpeBaTenHuTe enemeHTn. Ako
TOMMMHHATa MHCTanaumsa He e npegHasHayYeHa 3a U3non3BaHe Npes 3MMHUTE MeCeLM 1 CbLLECTBYBA PUCK OT 3aMpb3BaHe,
npenopbyBamMe ga CMecuTe NOAXOASALLM Pa3TBOPY MPOTMB 3aMpb3BaHe, NpeHa3Ha4YeHn 3a KOHKpeTHa uen (Hanp. nponunex
FNVKOM, KOMTO CbAbpXKa BapOBUK N MHXMOBMTOPM Ha KOpPO3ns) BbB BogaTta B uHcTanauus. EnekrpoHHaTa cuctema 3a
ynpaBneHue Ha koTena e obopyaBaHa ¢ yHKuMs "aHTudpurs" 3a oTonnuTenHarta cuctema. Tasm yHKUMSA akTuBMpa noMmnaTta
Ha KoTena, KoraTto TemnepaTtypaTa Ha NoToka Ha oTonnuTenHata cucteMma nagHe nog 7 °C. Ako TemnepartypaTta Ha BogaTa
pocturHe 4 °C, ropenkarta ce BKMO4YBa, NpMBEXaakn BogaTta B cuctemarta o temnepatypa 10 °C. KoraTto Tasu cToiHoCT 6bae
[OCTUrHaTa, ropenkara ce UskioyBa 1 nomnarta npogbkasa Aa paboTu owle 15 MUHyTK.

BaxHo
dyHKUMATa 3a 3aLiMTa OT 3aMpb3BaHe HAMa Aa paboTu, ako KbM KOoTena Hama noaageHa MOLLHOCT UM ako
KpaHbT 3a NofaBaHe Ha ras € 3aTBOPEH.

[

6 HacTtpouku

6.1 YnpasneHue Ha LUeHTpanHOoTO OTonseHre
6.1.1 BkniousaHe unu nsknioyBaHe Ha LEHTPanHOTO OTonneHe

Mpepynpexaexune
3awuTata oT 3aMpb3BaHe He € HanMyHa Korato MYHKLUUSTA 3a LieHTPasiHO OTOMMEeHNe e U3KIHYeHa.

MoxeTe oa usknoumte yHKUMATa 3a LeHTpanHo OToNeHne, 3a Aa nectTuTte eHeprus.

@ KoraTo KbM MHCTanauusaTa € cBbp3aH BbHLUEH AaTumK, € Bb3MOXHO Aa ce u3nonssa beHKLI,VIﬂTa 3a JIeTeH pexunm
= wusa Oa ce npenorepatt akTUBHOTO OTOMJ1EHUE.

»» [naBHo MeHto > HacTpolikm Ha notpe6uten > Bkn/uakn CH dyHkums
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() WsnonseaiiTe BLPTALLOTO Ce KOMYe 3a HaBUrMpaHe.
= Wanonseaiite 6yToHa (), 3a aa noTBBLPANTE U3BOpa Cu.

HaTtucHeTe ByToHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa Bne3eTe B rMaBHOTO MEHIO.
OTnpete go meHoTo HacTporikv Ha n0Tpe6V|Ten§e.

WN3bepeTe Bkn/mskn CH dyHkums.

WN36epeTe efHa OT cnegHUTe HacTPOWKK:

* W3k 3a AesakTvBMpaHe Ha pyHKUMATa Ha LeHTpanHoTO OTONeHe.
* Bk 3a akTMBUpaHe Ha OYHKUMSATA Ha LEHTPanHOTO OTOMMNEHME.

5. V3bepete MNoTBBPAN.

O =

Cera MoxeTe fia HaBUrMpaTe [10 HaYamnHWA ekpaH, KaTo HaTUCHEeTE 1 3aabpXkuTe ByToHa 3a BpbluaHe O, unu aa otuaete ao
rMaBHOTO MEHIO, KAaTO HAaTUCHETE ByTOHA 33 MEHIOTO =,

6.1.2 PerynupaHe Ha CcTaiiHaTa Temneparypa B peXum Ha OTOMNMeHne

3a perynupade Ha TemneparypaTa Ha Aebuta Ha oTonneHue,

) 0 . .
‘ 20 tiag'q 9%0 npoueampanTte KakTo creaga:
‘ i H m || o  OT HavanHusi ekpaH HaTcHeTe ByToHa 3a MEHIo 1 =.
25.0°  3aBbpTeTe KonyeTo u n3bepete mkoHata llll v HaTucHeTe konyeTo 3a
Bo-0000z631 NoTBbPXAaBHaE.
* abepeTe nbpBata peauua, oTHacsLla ce [0 TemnepaTtypaTa 3a
oTonneHne

* HaTtucHete GyToHa ® 3a NoTBbPXAEHME

* N3bepeTe xenaHaTa onuusi, kato HaTcHeTe GyToHa (0

e /i3nonsBawiTe KOMYeTO 3a HAaCTPOKa Ha XXeraHaTa TemrnepaTypHa CTOMHOCT

* HaTtucHete GyToHa ®3a NoTBbPXAEHME

« HaTucHeTe knaeuwa $ HAKOMKO MbTH, 3a Aa Ce BbPHETE Ha HavarnHusa ekpaHx.

6.1.3 lNMpomsiHa Ha TemnepaTypuTe Ha akTUBHOCTTA MO HarpsiBaHe
MoxeTe na NPpOMEeHATE TemMnepaTypuTe Ha HarpaBaHe Ha BCAKa OEenHoCT.

PP [naBHO MeHto > HacTpolikvu Ha noTpebuTten > HacTtpolikv Ha 3oHu > Select a zone > HacTpolika TemnepaTypu Ha
HarpsiBaHe

ManonagaiiTe BbPTALLOTO CE KOMYe 3a HaBuripaHe.
Vanonasaiite 6ytoHa (), 3a aa noTebLPAUTE U3GOPa CH.

;S

1. HatucHete 6yTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa BNne3eTe B [MaBHOTO MEHI0.

2. Otnpete oo meHwoTo Hactpoiiku Ha norpeGMTen%.
3. V3bepeTe HacTpoiiku Ha 30HW.
4. VI3bepeTe kenaHaTta 30Ha.

GD AKO nma camo efiHa 30Ha B MHCTanauusata, AUCnnesT asToMaTUyHoO Le M36epe Ta3un 30Ha.

5. N36epeTte HacTpoiika TeMnepaTypu Ha HarpsisaHe.
6. V3bepeTe gernHocTTa, KOSITO NCcKaTe Aa MPOMEHUTE.
7. HacTtpoiiTe TemnepaTypaTa Ha JeNHOCTTa MO HarpsiBaHe.

Cera MOXeTe [1a HaBurMpaTe [0 HayanHus ekpaH, KaTo HaTUCHeTe U 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe $, unu ga otugete oo
rMaBHOTO MEHIO, KaTO HaTUCHETE ByTOHA 38 MEHIOTO i=.

6.1.4 BpemeHHa npoMsiHa Ha TeMnepaTypaTta Ha 3oHaTa

Heszaeucumo ot paboTHus pexum, n3bpaH 3a AafdeHa 30Ha, TemriepaTyparta Ha 30HaTa MOXe Aia Ce NMPOMEHM 3a KpaTbK neprog
ot Bpeme. Criefi KaTo TO3u nepuoa OT BpeMe Uatede, NpeaulHUAT n3bpaH paboTeH pexnM ce Bb30bHOBSBA.

PP [naBHO MeHi0 > BpemeHHa cMaHa Ha Temnepartypa HarpsisaHe > Select a zone

() WsnonagaiiTe BbPTALLOTO CE KOMYE 3a HaBUIMpaHe.
Wanonagaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE M36OPa CH.

-
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BaxHo

(]

1 TemnepaTypaTa Ha 30HaTa MOXe [a ce perynupa camo Mo To31 HauuH, ako MMa MOHTUpaH AaTyuk/TepmMocTaT 3a
TemnepaTtypa Ha 3oHaTa.

1. HatucHete 6yTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa BNe3eTe B MMaBHOTO MEHIO.

2. OTupeTe [0 MeHoTo BpemeHHa cmsiHa Ha TemnepaTypa HarpsiBaHe, .
3. N3bepeTe xxenaHaTta 30Ha.

(\D AKo nma camo efiHa 30Ha B VMHCTanauunAaTa, gucniieatT aBToMmaTtu4Ho LWwe |/|36epe Ta3n 30Ha.

SN

. 3apanTte BpemeHHaTa TemnepaTypa.
. 3apawnTe KpariHusa Yac 3a npomsiHaTa Ha TemnepaTypaTta.
. MNoTBbpAETE N36paHNs KpaeH vac.
= TemnepartypaTta Ha 30HaTa LLie ce MPOMEHN A0 3afafeHaTa KpaiHa Touyka.

[N}

G) MoxeTe aa AesakTBMpaTe NPoOMsiHaTa Ha TemnepaTypaTa Mo BCsSKO BpeMe, kaTo ce BbPHeTe Ha cTpaHuua
= BpeMeHHa cMsiHa Ha TemnepaTypa HarpsiBaHe v nsbepete [leakTUBUpaHE.

Cera MoxeTe Aa HaBUrMpaTe [10 HaYamnHWa ekpaH, KaTo HaTUCHEeTE 1 3aabPXKUTe ByToHa 3a BpbluaHe O, unu aa otuaeTe Ao
rMaBHOTO MEHI0, KaTo HaTUCHEeTe ByTOHa 3a MEHIOTO i=.

6.1.5  CbsgasaHe Ha nporpama 3a Bpeme 3a Temnepartypa Ha 30Ha

Mporpamara 3a Bpeme BY NO3BONSABa [a NPOMeHsTe TemnepaTyparta Ha
30HaTa no Yac 1 no AeH. Temnepatypara Ha 3oHaTa ce CBbp3Ba C
[eiCTBMETO Ha nporpamMara 3a Bpeme. MoxeTe Aa cb3gasare [0 Tpu
BpPEeMeBy nporpamu 3a 3oHa. Hanpumep MoxeTe Aa cbafagere nporpama
3a ceaMMLa C HopmarsiHy paboTHY YacoBe 1 NporpamMa 3a ceamuua, npes
KOAITO CTE CU Y [loMa Npe3 NoBeYeTo Bpeme.

»» [naBHo MeHlo > HacTpoliku Ha notpeGuTten > HacTpolikv Ha 30HK
> Select a zone > YacoBe Ha nporpammpaHe OTomnneHme

M3non3eaviTe BLPTALLOTO Ce KON4Ye 3a HaBurmpaHe.
ManonaBsaiite 6ytoHa (), 3a Aa noTBbLPAUTE U3GOPa CH.

ng

1. HaTucHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a a BNe3eTe B MMaBHOTO MEHIO.
2. Otupete oo meHwoTo Hactpoiiku Ha n0Tpe6V|Ten§e;.

3. V3bepeTe HacTpoiiku Ha 30HW.

4. N36epeTe xenaHaTa 30Ha.

AKO MMa caMo efjHa 30Ha B MHCTanauuaTa, AucnnesT
aBTOMAaTUYHO Lie n3bepe Ta3n 30Ha.

;S

. N36epeTe YacoBe Ha nporpamupaHe oTonneHue.
. N36epeTe nporpamata 3a Bpeme, KOSATO UCKaTe [a NPOMEHUTE.
= [NnaHnpaHnTe OencTBusa ca nokasaHu. lNocnegHaTa nnaHupaHa

[OEHOCT 3a [ieHsi e akTMBHA [0 NbpBaTa AeNHOCT Ha crieaBalyusi
AeH. MNMpu nbpBOHaYanHo crapTMpaHe BCUYKU CEAMUYHN OHWU UMaT
[OBe cTaHaapTHu aeviHocTy B Mpadmk 1.

dur.35 WN3b6epeTe aeHsa oT ceamumuaTa, 7. N3GepeTe oeH oT ceamumuaTa, KOMTO UckaTe Aa NPOMEHUTE.

KOMTO LLie NpoMeHnTe

D O

AD-3002314-01
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¢ur.36  V3bepeTe BpemeBusa MHTEpBan, 8. N3bepeTte BpemeBust MHTEPBaAr, KOMTO UCKaTe Aa NPOMEHUTE.
KOMTO LLie NpOMeHNTE

Cnep kaTo nsbepete BpemMeBusa NHTepBar, MOXeTe Aa 3agageTe
Ha4YanHu4a 4ac, oa npoMeHuTe Tnna ,D,eVIHOCT nnn aa n3Tpuete
JenHocTTAa.

ng

AD-3002315-01

Gur.37 OnucaHue Ha BpeEMEBM UHTEPBar
3a pegakTvpaHe

3agaBaHe Ha HavarneH 4ac

360p Ha TUN AerHoCT

Mpernen Ha TemnepaTypaTa Ha AeliHocTTa
M3TpmnBaHe Ha genHocT

MoTBbpKOABaHe Ha NPOMeEHUTE

moow>»

9. 3apaiiTe HaYanHUA Yyac 3a geHocTTa.
10. M3bepeTe TMNa AerHoCT.
11. lMoTBbpAETE NPOMEHMTE.

() Axo He uckaTe fJa 3anasuTe NPoMeHWTe 3a AafeHa AenHOCT,

HaTUCHeTe ByToHa 3a BpblLaHe ®. Ako nckate aa uatpuere
AenHocTTa oT rpaduka, n3depete MatpuBaHe.

AD-3002316-01

6.1.6 AKTUBMpaHe Ha nNporpama 3a Bpeme Ha 30Ha

3a ga n3nonaeare nporpamarta 3a Bpeme Ha 30Ha € Heobxoaumo aa aktmuparte pabotHua pexum MnaHupaHe. Tosa
aKTUBMPAHe Ce U3BbPLLBA NOOTAENHO 3@ BCSKA 30Ha.

»» [naBHO MeHto > HacTpoliku Ha noTpebuTten > HacTpolikv Ha 3oHM > Select a zone > EkcnnoaTauMoHEH pexum >
MnaHupaHe

M3nonsBaiiTe BbPTALLOTO Ce KoMnye 3a HaBurupaHe.
Wanonsgaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE M36OPa CH.

ng

1. HatncHeTe 6yTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [ja BMNe3eTe B [MaBHOTO MEHHO.

2. OtugeTte Ao MeHOTO HacTpoliku Ha n0Tpe6MTen§e.
3. U3bepeTte HacTpoiiku Ha 30HM.
4. N3bepeTe xenaHaTa 30Ha.

() Ako uma camo efHa 30Ha B MHCTanaumaTa, AUCMNEeaT asToMaTUYHO Le n3bepe Tasu 3oHa.

5. V3bepeTe EkcnnoataumoHEH pexum.
6. V3bepete MnaHupaHe.

7. V3bepeTe nporpamarta 3a Bpeme Ha 3oHaTta [Mpacdumk 1, Mpacbmk 2 nnu Mpaduk 3.
8. MoTtBbpaeTe M3bpaHus rpadmk.

Cera MOXeTe [ja HaBMrMpaTe [0 HayanHUs ekpaH, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe ByToHa 3a BpbluaHe 3, unu ga otupeTe Ao
rNaBHOTO MEHI0, KaTo HaTUCHETE ByTOHa 3a MEHIOTO :=.

6.2 YnpasneHue Ha Npou3BOACTBO Ha GuUTOBa ropella Boaa

6.2.1 BkniouBaHe nnu uskniovBaHe Ha GuToBaTa ropella Boga

»» [naBHO MeHto > BuToBa ropelua Boga BKiI/M3kN

() WsnonssaiTe BbPTALLOTO CE KOMYE 3a HABUIMPaHe.
Wanonssaiite 6ytona (), 3a ga notebpauTe nsbopa cu.

-

1. HatncHeTe GyTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [ja Bre3eTe B [MaBHOTO MEHHO.
OTupeTe Ao meHoTO BuTtoBa ropewa Boga BKI/M3KN®).

136epeTe egHa OT cnegHUTEe HaCTPOMKM:

¢ U3k 3a gesaktuBMpaHe Ha pyHKUuATa Ha buToBaTta ropelya Boaa.
¢ Bk 3a akTuBMpaHe Ha pyHKUMATa Ha BuToBaTa ropella Boga.

4. MoTeBbpaeTe nsdopa cu.

w N
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6.2.2 BpemeHHO yBenuyaeaHe Ha TemnepaTtyparta Ha 6utoBa ropewa Boga

HeszaBucrmo oT n3bpaHusi paboTeH pexmMm 3a NPOU3BOACTBO Ha GUTOBA ropeLla Boaa, Bb3MOXHO € Aa yBenmuute
TemnepaTtypaTta Ha GuTtoBaTa ropella Boga 3a KpaTbk nepuog oT Bpeme. Cnen To3v nepuog n3bpaHusaT npean ToBa pexum Ha
paboTa e ce pectapTupa.

»» [nasHo meHlo > HacTpoliku Ha notpebuTen > HacTtpolikv 3a GutoBa ropewia Boga > ExkcnnoarauuoHeH pexum >
JonbnHuTenHo noArpsisaHe Ha Boda

M3non3eaiTe BbLPTALLOTO Ce Kon4ye 3a HaBurmpaHe.
W3nonasgaiite 6ytoHa (O, 3a aa notebLpANTE M3GOpa Cul.

ng

BaxHo
TemnepaTypaTta Ha 6uToBaTa ropella Boga MOXe Aa Ce perynvpa caMmo fno To3M HauuH, ako € MOHTMPaH AaTunk
3a buToBa ropetya Boga.

=

. HatucHeTe 6yToHa Ha MeHIOTO =, 3a ja Bre3eTe B [MaBHOTO MEHIO.

. Otnpgete oo meHoTo Hactpoiiku Ha noTpebuTten .

M3b6epeTe onuusaTa 3a HacTporiki HacTpoiikv 3a 6uToBa ropelua soga.

. N3bepeTte EkcnnoaTtaumoHEH pexum.

. N36epeTe JonbnHUTENHO NOArpsiBaHE Ha BOAA.

. 3apainTe KpaiHMs Yac 3a NoBMLLIABAHETO Ha Temneparypara.

. NoTBbpAeTE N36paHNst KpaeH 4ac.

= TemnepaTypara ce noBuLLaBa A0 3agageHaTa Touka 3a komgopT 3a BI'B 3a npogbmkuTenHocTTa Ha NOBULLIABAHETO.

NOORAWN =

() MoxeTe fa gesakTvBMpaTe NOBULLIABAHETO HA TEMMNEpAaTypaTa o BCSKO BPEME, KaTo Ce BbPHETE Ha CTpaHuua
= [JombnHuTenHo noarpsieaHe Ha Boga u usbepete [eakTusupaHe.

Cera MOXeTe [ja HaBMrMpaTe [0 HayanHus ekpaH, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe ), unu ga otupeTe Ao
rMaBHOTO MEHI0, KaTo HaTUCHEeTe ByTOHa 3a MEHIOTO =,

6.2.3 lNMpomsaHa Ha KomcbopTHaTa U HamarieHaTta TemnepaTtypa Ha ropewjaTta Boaa
B 3aBucumocCT OT ypefa MoxeTe Aa perynuparte TemnepaTypute Ha BI'B komdopTtHa 3aa. T v BI'B eko 3ag. Touka.

»» [naBHO MeHI0 > TemnepaTypa Ha BogaTa

() WsnonagaiiTe BbPTSALLOTO CE KOMYE 3a HaBUIMPaHe.
Wanonasgaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE M36OPa CH.

1. HatucHeTe 6yTOHa Ha MEHIOTO =, 3a [a Brne3eTe B MMaBHOTO MEHHO.

2. Otupete oo meHoTo TemnepaTtypa Ha BogaTa .
3. V3bepeTe 3agageHaTa Touka, KOSTO UCKaTe Aa perynupare:

Tabn.51 OnwncaHne Ha 3agageHaTa Touka 3a GuTtoBa ropella Boga

3apapeHa Touka Onucaxue
BI'B komdopTHa 3a4. T | XKenaHa Temnepartypa 3a 6utoBa ropelia Boaa 3a KOMOPTEH PEXMM.

BI'B eko 3aa. Toyka YXenaHa TemnepaTypa 3a 61uTOBa ropeLya BoA4a 3a eKOMOrMYeH PEXnM.

4. 3apaniTe XenaHata Temnepartypa.

Cera MOXeTe [ja HaBMrMpaTe [0 HayanHus ekpaH, kaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa 3a BpbluaHe $, unu ga otugete Ao
rMaBHOTO MEHIO, KATO HAaTUCHETE ByTOHA 38 MEHIOTO =,

6.2.4 Cb3pgaBaHe Ha nporpama 3a BpeMe 3a TemnepatypaTta Ha bI'B

Mporpamara 3a Bpeme No3BossiBa Aa NpoMeHATe TemnepaTtypaTa Ha
6uToBaTa ropella Boaa rno Yac 1 no AeH. Temneparypara Ha ropeliarta
BO/a Ce CBbp3Ba C AeiCTBMETO Ha nporpamara 3a Bpeme. MoxeTe ga
cb3fasarte Ao Tpu nporpamMu 3a Bpeme. Hanpumep MoxeTe aa cb3pagere
nporpama 3a cegmuua ¢ HopManHu paboTHM YacoBe U nNporpama 3a
ceamuua, npes KoATO CTe CU Yy oMa Mpe3 NOBeYeTo Bpeme.

»» [naBHO MeHto > HacTpoliku Ha notpebuTten > HacTtpoliku 3a
6uTtoBa ropewia Boga > Mporpamu 3a vYacoBe
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() WsnonseaiiTe BLPTALLOTO Ce KOMYe 3a HaBUTVpaHe.
= Wanonseaiite 6yToHa (), 3a Aa noTBbLPANTE U3GOPa Cu.

-

. HaTncHeTe 6yTOHa Ha MeHtoTO i=, 3a Aa Bfe3eTe B IMaBHOTO MEHHO.
2. Otupete oo meHoTo HacTpoiiku Ha n0Tpe6V|Ten§@.
3. N3bepeTe onuumaTa 3a HacTpoiku HacTpoiiku 3a Gutosa ropewa
BoAa.
4. N3beperte lMNporpamu 3a yacoee.
5. V3bepeTe nporpamata 3a Bpeme, KoSATO nckate Aa NpoOMeHuTe.
= [NnaHnpaHuTe gencTeusa ca nokasaHu. [NocnegHaTa nnaHvpaHa
[OENHOCT 3a AeHs e akTUBHa [0 MbpBaTa AeMHOCT Ha creaBalums
AeH. Mpu nbpBoOHaYanHoO cTapTMpaHe BCUYKM CEAMUYHN OHU UMaT
ABe cTtanaapTHu geviHoctu B Mpadhmk 1: Komdopt n Exko.
¢ur.38 W3bepeTe aeHs oT cegmuuaTa, 6. N3bepeTe oeH oT cegmuLiaTa, KOWTO UckaTe Aa NPOMEHUTE.
KOWTO LLe NPOMeHuTe

AD-3002298-01

¢dur.39 UN3bepeTe BpemeBus UHTepBar, 7. N3GepeTe BpeMeBUs MHTEPBar, KOMTO UcKaTe Aa NPOMEHUTE.
KOMTO LLie NPOMEHUTE

Cneq kaTo usbepeTe AeHOCTTa, MOXeTe [a 3adafeTe HadanHus
Yyac, na usbepeTe TUNa AeMHOCT UMK Aa U3TpueTe AerHocTTa.

ng

AD-3002299-01

¢ur.40  OnucaHve Ha BpeMeBU MHTepBarn
3a pefakTupaHe

3agaBaHe Ha HavaneH yac
1360p Ha TMn AerHOCT
3TprBaHe Ha genHocT
MoTBbpXKOABaAHE HA NPOMEHUTE

OO0 w>

8. 3apaiiTe Ha4yanHusA Yyac 3a JeHoCTTa.
9. M3bepeTe Tuna geriHocT: KomdopT nnu Exko.
10. MNoTBBbPAETE NPOMEHUTE.

() Axo He nckaTe fa 3ana3vTe NpoMeHUTE 3a AafeHa AenHOCT,
= HaTucHeTe ByToHa 3a BpblyaHe ®. Ako nckate aa UsTpuete
[AelrHocTTa oT rpaduka, nsbepete N3TpusaHe.

AD-3002300-01

6.2.5 AKTMBMpaHe Ha nporpama 3a BpemMe Ha bI'B

3a ga usnonaseare nporpamaTta 3a Bpeme Ha BI'B e Heobxoaumo fa akTvBupate paboTHus pexum MnaHupaHe. Tosa
aKTMBMpaHe ce U3BbPLUBA MOOTAENHO 3a BCska 30Ha.

»» [nasHo mMeHto > Hactpolikm Ha noTpebuten > Hactpoiikm 3a 6uTtoBa ropella Boga > EkcnnoataumMoHeH pexum >
Mnannpaxe

() VanonsgaiiTe BLPTALLOTO Ce KOMYE 3@ HABUMMPaHe.
= Wanonseaiite 6yToHa (), 3a aa noTBBLPANTE U3GOpa Cu.

HaTtucHete 6yTOHa Ha MEHIOTO =, 3a Aa BNne3eTe B [MaBHOTO MEHI0.

OTnpete no meHoTo HacTpoliku Ha n0Tpe6v|Ten§g.

M36epeTe onuusaTa 3a HacTpoliki HacTpoiikv 3a 6uTtoBa ropelua soaa.
MN3bepeTe EkcnnoatayuoHeH pexum.

WN3bepeTe MnaHnpane.

MN3bepeTe nporpamata 3a Bpeme Ha BI'B Mpadumk 1, MNpadumk 2 nnun MNpadomk 3.
MoTtBbpaeTe n3bpaHus rpaduk.

Nooabkhwdh =
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Cera MoxeTe Aa HaBUrMpaTe [10 HaYamnHWa ekpaH, KaTo HaTUCHEeTE 1 3aabpkuTe ByToHa 3a BpbluaHe O, nnu aa otuaete Ao
rMaBHOTO MEHIO0, KaTO HaTUCHETe ByTOHA 38 MEHIOTO i=.

6.2.6 KonupaHe Ha rpacdmk oT cegmuyHm aHu 3a bI'B

Bb3MoxHO e aa konupate rpaduk OT CeAMUYHU OHU U Aa O NPUNoXxnTe
KbM ApYrv OHW.

»» [naBHO MeHto > HacTpoliku Ha noTpebuTten > HacTtpoliku 3a
6uTtoBa ropewia Boga > Mporpamu 3a YacoBe

M3nonsBaiite BbPTALLOTO Ce KoMnye 3a HaBurupaHe.
Wanonagaiite 6yTona (), 3a Aa noTBLPANTE N36Opa Cy.

ng

N

dur.41  UN36epeTe aeHsa oT ceamumuaTta, . N3GepeTe oeH oT cegmumuaTa, KOMTO UCKaTe Aa Konupare 3a apyru
KOWTO LLie Konuparte OHW.
. NanonsgaliTe BbPTSLLOTO Ce Konye, 3a Aa NPeBbpTUTE HAaZoMy A0
Kpasi Ha CnMcbKa C AENHOCTU.

N

AD-3002298-01

dur.42 TlpeBbpTeTe Hagony u usbepete 3. UsbepeTte KonupaHe Ha apyrv oHU.
KonuvpaHe 3a Apyrn oHu

AD-3002301-01

dur.43 UN3bepeTe AHWUTE OT ceamuuaTta, 3a 4. N3bepeTe AHWUTE OT ceagmuLata, 3a KoUTo ga konupare rpaduka.

na konupare rpaduka 5. MoTtebpaeTe nsdopa cu.
Cera moxeTe Aa HaBurMpaTe 40 HavanHus ekpaH, KaTto HaTUCHETe n
3aabpKUTe ByTOHa 3a BpbluaHe O, nu ga oTuaeTe A0 rMaBHOTO MEHIO,
KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a MEHITO =.

AD-3002302-01

6.3 CnncbK ¢ HaCTPOMKK

Tabn.52 Tabnuua c HaCcTPONKK

Hauwme- .
®abpuyHa cToi- Makcu-
HoBa- Onucanue MuHumym Hueo
HocT MyM
Hue
APO016 | HarpsiBaHe BKn/u3kn Bk - - MoTpebuTten
APO17 | BuTtoBa ropelia BoAa BKI/U3KI Bk - - MoTpebuTten

J19THO-3MMHO HarpsiBaHe BKN/M3Kkn (CbC CBbP3aH BbHLUEH
Aatyuk). KoraTto BbHLIWIHaTa TemnepaTypa e Haj To3u npar,
APOQ73 |ypeabT e B NeTEH pexuM 1 HAMa Aa ctapTupa 3a LeH- 22 10 30 MoTpebuTten
TpanHo oTtonneHue. Korato BbHLWHATa TemnepaTypa e nog
Tasn Temnepartypa, ypeabT € B 3umeH pexum [°C]

AP074 |HarpsiBaHe BkN/n3kn (CbC CBbpP3aH BbHLUEH AATUUK) M3k - - MoTpebuTten
AP089 | me Ha nHcTanaTopa - - - MoTpebuten
APQ90 | Ten. HoMep Ha MHcTanatopa - - - MoTpebuTten

3apageHa Touka 3a otonneHue [°C] 6e3 gaTuumk 3a BbHLU-
HaTa Temneparypa

CPO10 80 25 80 MoTtpebuten

62 7856904 - 03 - 24042024



6 Hactpoiikn  bg

Haume- .
dabpu4Ha cTom- Makcu-
HOBa- Onwncanue MuHumym Hueo
HocT MyM
Hue

CPO60 Heobxoamma TemnepaTypa Ha okonHaTta cpega (°C) B 30- 6 5 20 NoTpebuTen
HaTa B nepuoga Ha no4vMBka
OrpaHun4eHne Ha MakcumarnHaTa cTariHa Temneparypa 3a

CPQ70 | kpbra B MKOHOMUYEH PEXNM, MO3BONABALLO NPEBKIOYBa- 16 5 30 MoTtpebuten
He B pexum "Komdopt" [°C]

CP080 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa OT akTUBHOCTTa Ha notpebu- 16 5 30 NoTpebuTen
Tens B 30HaTa.

CP081 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa oT akTMBHOCTTa Ha NoTpebu- 20 5 30 MoTpe6uTen
Tens B 30HaTa.

CP082 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa OT akTMBHOCTTa Ha notpebu- 6 5 30 NoTpe6uTen
Tens B 30HaTa.

CP083 Temnepatypa (°C) 3agageHa oT akTMBHOCTTa Ha NoTpebu- 21 5 30 NoTpebuten
Tens B 30HaTa.

CP084 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa oT akTUBHOCTTA Ha noTpebu- 22 5 30 MoTpe6uTen
Teng B 30HaTa.

CP085 Temnepatypa (°C) 3agageHa OT akTUBHOCTTa Ha notpebu- 20 5 30 NoTpe6uTen
Tens B 30HaTa.

CP200 I(D%t;Ha HacTpolika Ha TemnepaTtypaTta Ha okofnHaTa cpeaa 20 5 30 MoTpe6uTen

CP240 | PerynupaHe edekTa Ha CTalHWs MoAgyn B 30HaTa 3 0 10 MoTtpebuten
[o6aBeHa CTOMHOCT 3a KanMbpupaHe Ha cTariHaTa Temne-
paTtypa. Ta3u CTOMHOCT MOXe a ce 13rnon3sa 3a CboT-

CP250 | BeTcTBME Mexay TeMnepaTypaTa Mexay NoOMELLEHNETO U 0 -5 5 MoTtpebuten
[OpYro yCTPOWCTBO KaTO METEOPONOrMYHaTa CTaHLUuMs Ha-
npumep.

CP320 | PaboTeH pexum Ha 3oHaTa PbuHO - - MoTtpebuten

CP510 BpemeHHa STOVIHOCT 3a cTanHaTa Temneparypa, 3agafeHa 20 5 30 NoTpebuten
3a 30Hara [°C]

CP550 | Pexxum "KamnHa" akTnBeH M3k - - MoTtpebuten

CP570 | BpemeBa nporpamMa 3a HarpsiBaHe/oxnaxaaHe pacuk 1 - - MoTtpebuten

CP660 | M36op Ha MKoHa 3a Noka3BaHe Ha Tasun 30Ha Hama - - MoTpebuten

CP730 | N36op Ha ckopoCT Ha HarpsiBaHe Ha 3oHaTa HopmanHo - - MoTtpebuten

DP060 | BpemeBa nporpama nstpaHa 3a 6I'B Mpadhumk 1 - - MoTtpebuten
3apapeHa Temneparypa 3a ropelya Boga 3a OUTOBU Hyx-
an.

DP070 B cnyyan Ha pa60Taf: pesepBoap 3a kanopudep v npo- (55/60) * 35 (60/65) * | MoTpe6uen
rpammpaHe 4pes cTariHa eguHuua, CboTBETCTBALLA Ha 3a-
nageHara Touka 3a komdopTt [°C]
* B 3aBMCMMOCT OT nasapa

DP080 HamaneHna 3anfneHa Temnepartypa Ha bornepa 3a 6utoa 15 7 50 NoTpe6uTen
ropewya soga [°C].

DP170 | MporpamupaHe Ha Ha4anoTo Ha BakaHLUMOHHUSA Nepuos - - - MoTpebuten

DP180 | MporpamupaHe Ha kpasi Ha BakaHLUWMOHHNSA NEPUOL - - - MoTtpebuten

DP190 MpomsiHa Ha BPEMETO 3a U3KN4BaHe Ha Nep1oaa Ha Ha- B : : MoTpe6uTen
rpsiBaHe Ha Gornepa 3a CbXxpaHeHune
Pexwum BI'B:
[MporpamupaHe Ha ropella Boga 3a 61UToBM Hy>XaAW (Npea-
nara ce camo CbC CTaeH Moayn) AnTucbpus (*)/

DP200 | PbueH (koTen ¢ 6oinep) - AKTUBHO NpeABapuUTENHO 3arpsi- quH% **) - - MoTtpebuten
BaHe (MOMeHTaneH koten) **
AHTNpK3 (koTen ¢ Gorinep) - be3 npegBapuTenHo 3arps-
BaHe (MOMeHTaneH Koten)*

DP337 3agaBaHe Ha TemnepaTypa 3a 6utosa ropewya Boga (bI'B) 10 10 60 Notpebuten

no Bpeme Ha nepvoga Ha otnyck [°C]

7856904 - 03 - 24042024
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Haume- .
dabpu4Ha cTom- Makcu-
HOBa- Onwncanue MuHumym Hueo
HocT MyM
Hue
Bpewme npean anapma B 3oHaTta 3a AyL [MUHYTH]
DP357 HacTtpolikaTta e Hanu4Ha camo B pexum ,Combi® (06opya- 0 0 180 NoTpebuten
BaHa c oTonnuTenHa cucrema n HesabaBHO NPOU3BOACTBO
Ha 6uToBa ropelua Boaa)
[encTeue npy N3TEKNo BpeMe Ha 30Ha AyLu
DP367 HactporikaTa e HanudHa camo B pexum ,Combi“ (o6opya- VK _ _ NoTpebuTen
BaHa C oTonnuTenHa cuctema u HeaabaBHO NPOU3BOACTBO
Ha 6uToBa ropelua Boaa)
Kenana Temnepatypa 3a 6uToBa ropelya Boga 3a Hama-
neH pexwum (°C)
DP377 | HactpoinkaTa e Hanu4Ha camo B pexum ,Combi“ (obopya- 40 20 60 MoTtpebuten
BaHa ¢ oTonnutenHa cucrema n HesabaBHO NPON3BOACTBO
Ha GuToBa ropelua Boga)
Tabn.53 Tabnuua Ha HacTporkn ¢ SMART TC®
Havnwve- Onucanve ¢36P viHa Munumym | Makcumym HuBo
HoBaHue CTONHOCT
CP060 Heobxogmma TemnepaTtypa Ha okonHata cpega (° C) B 30Ha- 6 5 20 MoTpe6uTen
Ta B Nepuoja Ha No4nBka/npoTB 3amMpb3BaHe
CP081 I:MHepaTypa (°C) 3apapeHa ot HOME akTvBHOCTTa B 30Ha- 20 5 30 MoTpebuTen
CP082 I:MHepaTypa (°C) 3apapeHa ot AWAY aKkTMBHOCTTA B 30Ha- 6 5 30 MoTpe6uTen
CP083 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa or MORNING aktuBHOCTTa B 21 5 30 MoTpe6uten
30HaTa
CP084 Temnepatypa (°C) 3apageHa ot EVENING aktnBHOCTTa B 22 5 30 MoTpe6uTen
30HaTa
CP085 TemnepaTtypa (°C) 3agageHa ot CUSTOM aktuBHOCTTa B 20 5 30 MoTpe6uTen
30HaTa
CP200 Heobxogomma Temnepatypa Ha okonHata cpega (°C) 3a 30- 20 5 30 MoTpebuTen
HaTa B pPbY€H PEeXuUM
CP240 | PerynupaHe edekta Ha cTaHMsa MoAdyn B 30HaTa 3 0 10 MoTtpebuten
[obaBeHa CTOMHOCT 3a KanubpupaHe Ha cTariHaTa Temnepa-
cp2so | TYPR: Tasn CTOMHOCT MOXe Aa Ce U3nornsea 3a CbOTBETC- 0 5 5 MoTpe6uren
TBUE MeXAYy Temnepartyparta Mexay NOMELLEHNETO U APYro
YCTPOWCTBO KaTo METEOPONOrMyHaTa CTaHums Hanpumep.
CP510 BpemeHHa ?TOVIHOCT 3a cTarHaTa Temneparypa, 3agageHa 20 5 30 MoTpe6uTen
3a 3oHaTta [°C]
CP550 | Pexunm "KamnHa" akTmseH N3k - - MoTtpebuten
CP570 |BpewmeBa nporpama 3a HarpsiBaHe/oxnaxaaHe pacpuk 1 - - MoTpebuten
DP060 |BpemeBa nporpama n3bpaHa 3a 6B padhmk 1 - - MoTtpebuten
DP080 Hamanena 3a,q?,qua Temnepartypa Ha borinepa 3a 6utoBa 15 7 50 MoTpebuTen
ropewya soga [°C].
DP337 3apgaBaHe Ha Temnepartypa 3a 6|/|T°osa ropewa soga (bI'B) 10 10 60 MoTpe6uten
no Bpeme Ha nepvoga Ha otnyck [°C]
. | Baxno
1 DabpuyHMTE HACTPONKKM 3a OnpeaeneHn HaCTPOMKM MoraT Aa ce pa3nuyaBaTt B 3aBUCUMMOCT OT nasapa, 3a KOUTo e
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7 Mopppwvxka  bg
7 Tlopopbxka

71 O6wm nonoxeHus

KoTenbT He nsnckea crnoxHa nogapmbXKKa. B'bl'lpeKI/I TOBa npenopbYBamMe aa ro MHCnekTuparte 4ecTto U Aa n3BbpLiBate
noaapmbXkKa Ha Hero Ha pefoBHU UHTepBanu.

Kotenbt TpHGBa na 6bae MOHTMPaH OT KBanMpuuupaH MOHTaKHUK B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U HALMOHANHN HOPMAaTUBHU
aKToBe.

* YBepeTe ce, Ye KOTENbT He € 3axpaHBaH C HanpexeHve.

* 3ameHeTe AeEKTHUTE UM UBHOCEHMW YaCTN C OPUTMHANHN Pe3epBHU YacTw.

e BuHaru cmeHsinTe BCUYKM yNMbTHEHUS HA OTCTPaHEHMTE YacTu Mo BpeMe Ha NMPOBEPKUTE U nogapbxKaTa.

* [poBepeTe Aanv BCUYKM YNITbTHEHWSA Ca Pa3nonoXeHW NPaBunHO (MONOXEHNETO € NPaBUITHO M MIIOCKO B CbOTBETHMSA XNeo,
KOMTO € BOOOHEMPOMYCKINB 1 XEPMETUYEH).

* Bopgara (kankv, npbCKK) HKOra He TpsibBa Aa BNv3a B KOHTaKT C eNeKTPUYECKM YacTu No BPEME Ha NPOBEPKM 1 NogapbXKKa
nopagv puck oT TOKOBU yaapu.

7.2 CbobweHne 3a obcnyxsaHe

LlenTta Ha Tasu d)yHKLI,VIﬂ € [a npeanynpeau n0Tpe6|/|Ten$|, Ye ypeaobT N3NCKBa NogapbiKKa. Korato cumBonbT !J:' Ce noABu Ha
auncnned, ypeaobT NU3NCKBaA NoaapbxKKa. CB'bp)KeTe Ce CbC CepBU3HUNA TEXHUK.

7.3 MHCTpyKLmMK 3a noaapbxKa

3a pa ce rapaHTupa HeroeaTta 6e3onacHOCT, (OYHKLMOHANHOCT 1 ONTUManHa eekTMBHOCT BbB BPEMETO, ypeabT Tpsbsa
nepvoany4HO Aa ce NpoBepsiBa OT KBanudmumpaH TexHuk. BHumaTenHaTta nogapbkka BUHArM € M3ToYHWK Ha 6esonacHocT u
CNecTsiBaHWA Npu ynpasneHWeTo Ha MHcTanaumsTa.

BaxHo
YpeabT e cHabaeH ¢ xvapaBnuyeH NpeBkioYBaTern 3a HanaraHe, KoWTo e nonpeyn Ha koTena Aa paboTu, ako
HanaraHeTo e TBbpAe HUCKO. AKO HanAraHeTo YeCcTo HamansiBa, CBbpPXXeTe ce C KBanuduumpaH TEXHMK 3a NoMoLL,.

lo

7.3.1 [MbnHeHe Ha nHcTanauusTa

dur.44 [bnNHeHe Ha MHCTanauunata

MpenynpexaeHune

MpenopbyBa ce ga ce 06bpHE 0cOOEHO BHUMAHME MPU MbIHEHE
Ha oTonnuTenHata uHctanauus. lNo-cneynanHo, oTBoOpeTe
TEPMOCTaTUYHUTE KIanaHu, ako ca MOHTUPaHW KbM cuctemata u
ocTaBeTe BogaTta Aa Teve 6aBHO, 3a oa ce usberHe
06pa3syBaHeTO Ha Bb3AyX BbTPE B MbPBM KOHTYP, AOKATO Ce
[OCTUrHe HeobxoanmoTo paboTHO HansraHe. Hakpas
06e3Bb3ayLLETE BCUYKM JTbYEe3apHU enemMeHTy B cuctemara. De
Dietrich He noema OTroBOPHOCT 3a LLeTU, MpousTuyaLLm oT
HanM4MeTo Ha Bb3AYLLUHWM MexypyeTa BbTpe B TOMNII00OMEHHMKA
nopagv HenpaBWUITHO UMW NPUBNM3NTENHO Cna3BaHe Ha rOpPHOTO.

1. MNpegn fa HaMbNHUTE OTONNUTENHATa UHCTanaumMs A U3nnakHeTe
nobpe.

2. MoHTupawTe npeanasntens 3a obpaTeH NoToK, AOCTaBEH B
KOMMNIeKTa, KakTo e nokasaHo Ha duryparTa.

3. 3aTBOpeTe kpaHa u ce yBepeTe, Ye HMa TeHOoBe.

4. 3a gerasvipaHe akTvBupante yHKUMATa, KaKTo € onMcaHa B rnasa,
o3arnaeeHa "Onepauus 3a 06e3Bb3ayLiaBaHe".

BO-7742388

7.3.2 MpopyxsaHe Ha MHCTanayusTa

Bceku Bb3ayx B ypeaa, TpboUTe Unu knanaHuTe Tpsioea aa ce
OTCTpaHsiBa, 3a [la ce NpedoTBpaTAaT AOCaAHM LLYMOBE, KOUTO MoraT Aa
ce reHepupar npu HarpsiBaHe Unu Npu ToueHe Ha Boga. 3a uenta
HanpaBeTe CrneaHoTo:

7856904 - 03 - 24042024 65
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dur.45 TlpogyxBaHe Ha MHCTanauusTa 1

8 OrTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTYH

. OtBopeTe BeHTMNUTE A 1 B Ha BCMYKM pagnaTopu, CBbp3aHu KbM
oTonnuTenHaTa cuctema.

2. 3apanTe TepMocTaTa 3a OKOfHa TemnepaTtypa Ha Halr-B1cokarta
Bb3MOXHa TemnepaTypa.

3. Usvakante, gokato ce 3aTonnat paguaTtopuTe.

4. HacTtpolite TepmocTaTa 3a TemrnepaTypa Ha OKonHaTa cpefa Ha Hal-
HUCKaTa Bb3MOXHa TeMnepaTypa.

5. V3yakariTe okono gecet MUHYTU, AOKATO pagmMaTopuTe ce oxnaasr.

6. ObGe3Bb3ayLleTe pagmaTopuTe. 3anoyHeTe C AONMHUTE eTaxu.

7. OTBOpeTe BeHTMNa 3a obessbagylwasaHe, (C) unu (C1), kato
noctasuTe Kbpna (D) Hag duTnHra.

8. V3uakaliTe, gokaTto BoAaTta manese oT 06e38b3ayLUNTENHUSA BEHTUIN U
cnep ToBa 3aTBOpeTe KnanaHa.

9. lMNMocTtaBeTe Kbpna Hag 06e3BBb3AYLLNTENHUSA BEHTUMN U IO OTBOPETE.

(

C1 )

BaxHo
BHumaBaiiTe, Tbii kaTo BogaTta BCce olle MoXe [Aa e ropea.

[

BaxHo

AKO XMOpaBMMYHOTO HansiraHe B OTOMNUTENHaTa cucTema € no-
BO-0000026 manko ot 0,8 bar, ce npenopbyBa Aa ce Bb3CTAHOBW HaNAraHeTo
(npenopquTenHOTo XnagpaBinM4yHO HandAraHe B cuctemata mexay
1,51 2,0 bar).

[N

8 OTtcTpaHaBaHe Ha HEN3NpPaBHOCTU

8.1

BpeMeHHM 1 NOCTOAHHW HEU3NPaBHOCTY

Vima Tpu Koga Ha gucnnes: Asa Tvna rpeLwkn n eanH tmn npegynpexaeHue:

1. MpeaynpexaeHne (A)
2. BpewmenHo crimpate (H)
3. Brokupane (E)

MbpBUAT enemeHT, NokasaH Ha aucnnes, e Oyksa, nocneaBaHa oT ABYLM@PEHO Ymcrno. 3a Hem3npaBHOCTM OykBaTa yka3sa
TuNa Ha HemanpasHocTTa: BpeMeHHa (H) nnu noctosiHHa (E). YmcnoTo nokassa rpynaTta, B KOSATO Bb3HUKHANaTa HemsnpaBHOCT
€ KnacuduumpaHa cnopeg Bb3gencTemeTo i Bbpxy 6e3onacHa n HagexaHa paboTta. BTopuaT nokasaH enemMeHT mura
nocrnefoBaTenHo ¢ MbPBUS, NPeAoCcTaBs cneynduyeH Ko 1 ce CbCToM OT ABYLMMPEHO YMCIO, KOETO NoKa3ea TUna Ha
Bb3HUKHANa HEM3NPaBHOCT (BX. cnegHnTe Tabnuumn 3a HeM3npaBHOCTHN).

1.

MpenynpexaeHneTo ce naeHTndULmMpa Ha amcnnes c 6yksarta "A" , nocnegsaHa oT ABe uudpu, pasgeneHm ¢ Todka "XX .
XX" (kog Ha rpyna. cneumdundeH koa). KogbT npean akTMBUpaHeTO Ha HEM3NPABHOCT € NpeaynpexXaeHne, KoeTo
MHOpMMpa NoTpebuTens KakBo Aa Hanpasu Npean reHepupaHe Ha HensnpasHOCT. CneaBaniTe MHAMKaLMUTE, MOKa3BaHu
Ha ekpaHa, 3a fja npefoTBpaTUTe HeM3nNpaBHOCTTA.

2. BpemeHHOTO crnvpaHe ce yka3Ba Ha aucnnes c 6yksata "H" cnegBaHa oT ABa HOMepa, KOUTO ca OTAEeNeHu ¢ AeceTu4Ha
Touyka "XX . XX" (kog Ha rpyna . cneyuduyeH ko). BpemeHHata aHomanus e Bug noBpeaa, KOsiTo He NpUYnHSABa
nocTosiHeH Grokax Ha ypefa, Ho ce paspellaBa BeHara oM NpuynHaTa, KosiTo 9 e reHepupana, 6bae oTcTpaHeHa

3. NepmaHeHTHOTO cnunpaHe ce yka3ea Ha aucrnnes ¢ 6yksata "E" cnegBaHa oT ABa HOMepa, KOUTO ca OTAENEHN € AeceTuyHa
Touka "XX . XX" (kog Ha rpyna . cneymdmyeH kog). NepmaHeHTHaTa HEM3NPABHOCT € HEU3MPAaBHOCT, KOATO Lue crnpe 3a
NOCTOSIHHO (PYHKLUMOHUPAHETO Ha koTena. Cnep oTCTpaHsBaHe Ha npuynHaTta 3a 6nokupaHeTo e Heobxoanmo aa Hynuparte
nospefara, kato 3agbpXuTe HaTucHaT ByToHa 3a M3bop/noTBbPXKAEHME 3a ABE CEKYHAW.

Tun Ha kopa ®dopmar Ha Koga LiBaT Ha gucnnes
MpenynpexaeHne AXX.XX YepseHa
3anywBaHe HxxX.xx YepseHa
[MepmaHeHTHO cnnpaHe Exx.xx Mwurawa 4yepBeHa
. | BaxHo
1 | Korato CBbp3BaTe YCTPONCTBOTO 3a ynpasrneHne Ha nomewyeHneto / ,Open Therm® kbm koTena, koabT ,, 254
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BMHArum ce rnokasea B cnyanl Ha HensnpaBHOCT. BuxTe ancnnesa Ha yCTpOVICTBOTO 3a Koda Ha rpelukara.
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BaxHo
Ako noBpeauTe ce nokasBaT YecTo, CBbpPXKETE Ce C KBanMuuupaH TEXHUK.

8 OrtcTpaHsiBaHe Ha HeusnpasHocT  bg

KoabT 3a rpeluka e Hy>KeH 3a OTKpMBaHE Ha NpuyMHaTa 3a rpelukata 6bp3o U NpaBUITHO U 3a CbMNOPT OT BaLUWs
[OCTaBYMK.

8.2

dur.46 [Nokaxe Kofa Ha rpelukaTa

B\ ®/C

MNMokasBaHe Ha KogoBeTe 3a rpeLluKn

[Mpn Bb3HUKBAHE Ha rpeLuka B MHCTanaunsaTa KOHTPONHUAT NaHen Le:

() 'Error Code : A00.00

8.3

;S

AD-3002326-01

w N

A TlpemuHe kbM cTpaHuuaTta ¢ nogpobHOCTM 3a rpeLukaTa.

B Tllokaxe CbOTBETEH KOA U CbOOLLEHME.

C Tlokaxe ukoHaTa Ha rpeLukaTa B fieHTaTa 3a CbCTOSIHUETO Ha
KOHTPOIHMSA MaHen.

KoraTo Bb3HMKHE rpellka, npogbinkeTe no cnegHna HaunH:

1. MpoyeTe koga 1 CbOOLLEHMETO 3a rpeLuKa.

BuHaru moxeTe aa ce BbpHeTe 06paTHO KbM NogpoOHOCTUTE 3a
aKTMBHaTa rpeLlka OT HayamnHus ekpaH.

. N36epeTe ByToHa (), 3a na BuanTe noseve nogpobHocTn.
. CnepBaiiTe UHCTPYKLMUTE B NOAPOBHOCTUTE 3a KOAa Ha rpeLukaTa.

= KogbT 3a rpeLuka octaBa BUAUM, AOKATO NPobNemMbT He ce

paspeLun.
. 3anuweTe kofa 3a rpetuka, ako NpobrneMbT He MOXe Aa Cce paspeLun,

N

N Ce CBbpXKeTe C Ballna MOHTaXHUK.

BaxHo

=N

Camo kBanuduumpaHun ekcnepTy ca oTopusmpaHu ga pabotaT no

ypeZa u cuctemara.

Kopose 3a rpewku Ha kotena CU-GH-21

Tabn.54 Cnucbk c NnpegynpexaeHnst

ANCIINEN

OlNMUCAHUME HA NMPEOYMNPEXAEHUNE

MPUYNHA - lMNMpoBepka/pelueHne

A00.34

BbHLWeH gatyunk nuncea

[MpoBepeTe okabensiBaHETO 3a HUCKO HaMNpexXeHne
lMpoBepeTe nnaTtka 3a cBbp3BaHe
MpoBepeTe BLHLUHMA AaTyMK
lMpoBepeTe cBbP3aHUTE KbM CUcCTEMaTa yCTPONCTBa C
dyHKUMATA "MEHI0 3a paswwmnpeHa noaapbxka”
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta

A02.06

Hwucko HangaraHe B Kpbra 3a oTonneHne

MpoBepeTe HansaraHeTo Ha MHCTanaumsitTa u Bb3cTaHo-
BeTe
MpoBepeTe HansiraHeTo B pasLMPUTENHUS Cb
MpoBepeTe 3a Te4YOBE Ha koTena/MHcTanauusiTa

A02.18

HenpaBunHo KoHurypupaHe

BbBenete CN1/CN2
MpoBepeTe/cmeHeTe NnaTkata

A02.33

['pellka 3a npeBMLLEHa MakCcMMarnHa NpogbInKUTEN-
HOCT Ha 3apexaaHeTo

[MpoBepeTe okabensaBaHeTo Ha npecocTata
MpoBepeTe kNanaHa 3a MbIIHEHE Ha BoAa
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta
MpoBepeTe 3a Te4oBe Ha KoTena/uHcTanaymara

A02.34

3a aBTOMaTU4HO MbIIHEHE HE € AOCTUrHaT MUHMMAan-
HUAT MHTEepBan OT BpemMe Mexay ABe 3asaABKN

[MpoBepeTe okabensBaHeTo Ha npecocTaTta
lMpoBepeTe kNanaHa 3a MbiHEHe Ha BoAa
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata
MpoBepeTe 3a Te4oBe Ha KoTena/mHcTanaymsaTa

A02.36

®YHKLMOHAMHO YCTPOWCTBO € U3KIIOYEHO

KOMYHUKALIMOHHA TPELLKA
CrapTtuparite yHKUMATA 3@ aBTOMATUYHO OTKpUBaHE

A02.37

[MacrBHO OYHKUMOHANHO YCTPOMCTBO € U3KMHYEHO

KOMYHMKALIMOHHA IMPELLKA
CrapTtuparite yHKUMATA 3@ aBTOMATUYHO OTKpUBaHE

A02.45

peLuka Npu cBbp3BaHe

KOMYHUKALIMOHHA TPELLKA
CrapTupaliite yHKUMSITa 32 aBTOMATUYHO OTKpMBaHE
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4e NpoMeHn

OUCMNEN | ONMUCAHUE HA NPEQYMPEXAEHWE MPUYNHA - lNposepka/peLueHune
A02.46 [peluka B npuopuTeTa Ha ycTponcTeara VKOMYHI/IKALLI/IOHHA MPELLKA
CrapTtuparite yHKUMATa 3@ aBTOMATUYHO OTKpUBaHe
MPEWKA B ENEKTPUYECKATA BPB3KA
R0248 | Toeusa s onguypasnnts va camus yon | EEIERITS Byuttena oo rouario ompueae
TpoWcTBa.
MPEWKA B ENEKTPUYECKATA BPB3KA
A02.49 HeyCrewwHa uHMLMAnaauis Ha Bb3en CrapTtuparite yHKUMATa 3@ aBTOMATUYHO OTKpUBaHe
[MpoBepeTe enekTpuYeckTE BPb3KM HA BBHLLUHU YC-
TpowcTea.
A02.55 HenpasuneH unu nuncealy, cepueH Homep CBbpkeTe ce ¢ Mpexarta 3a obcnyxsaHe
BbTpelwHaTa nameT e 3anaseHa 3a MbrHO NepcoHanu-
A02.76 3upaHe Ha HacTponkuTe. He moraT aa ce npaBaT nose- CebpkeTe ce ¢ Mpexarta 3a obcnyxsaHe

A02.80

HsiMa TepMUHMpaLL, pe3ncTop BbPXY LUMHATa

MpoBepeTe Aanu BbPXy LUMHATa UMa TepMUHMpaLL pe-

3ucTop

A05.95

OTKPUTO € KPaTKOo NPEeKbCBaHe Ha CurHana 3a nnambk

A08.02

pellka U3TEKNO BpemMe Ha Ayl

lMpoBepeTe WKMHATa 3a KOMyHUKaUmaTa
MpoBepeTe ganu CTanHUAT Moy € CBbp3aH
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta

Tabn.55 Cnu

CbK C BpeMeHHUTEe nospeaun

ANCIINEN

OMNCAHME HA BPEMEHHWUTE I'PELLKUA

MPUYNHA - lMNMpoBepka/pelueHne
MOoHTaXHUK € HY)KEH 34 TOBEYETO MPOBEPKN U peLLe-
HUS.

H00.42

[aTtunkbT 3a HandraHe e OTBOPEH/HEN3MNPABEH UMK Ha-
NsiraHeTo e TBbpAe BUCOKO

PELWWKA B OATUYMKA 3A HANMATAHETO HA BOJA-
TA

MpoBepeTe UM cMeHeTe AaTumka 3a HanaraHeTo Ha
Bogata

MpoBepeTe kabenute Ha AaTynKa 3a HanNAraHeTo Ha
BogaTa

MpoBepeTe UM cMeHeTe nnaTkarta
MpoBepeTe HansiraHeTo Ha MHcTanauuaTa

H00.81

[aTymKbT 3a okonHaTa TemnepaTypa nuncea

MNpoBepeTe WKHATa 3a KOMyHMKaUMaTa
MpoBepeTe ganu CTanHMAT MoAdyn € CBbp3aH
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkaTa

H01.00

BpemeHHa nospega B KOMYHUKaUUATa B nnaTtkaTta

[pewkaTa e paspelueHa aBTOMaTUYHO

H01.05

MakcumanHa TemnepaTypHa pasnvka mexagy aebuta un
BpbLyaLlaTa NMMHUS gocTurHara

HEOOCTATBYHA LUMPKYIALMA
MNpoBepeTe UMpKynauusiTa Ha koTena/mHcTanayusaTa
AKTVBMpanTe pbYeH LMKbN 3a AerasvpaHe
[MpoBepeTe HanaraHeTo Ha MHCTanauuaTa
OPYTY MPUYMHA
lMpoBepeTe fanu e YucT TonnoobmeHHuka
lMpoBepeTe paboTaTa Ha TemnepaTypHUTE AaT4nLmM
MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TemMnepaTypHUs AaT4mK

H01.08

[NoBuwasaHeTo Ha TemMnepartyparta Ha NoToKa B CUCTe-
MaTa Ha oTonfieHne e TBbpae 6'bp30

HEOOCTATBYHA LUMPKYNALNMA
MpoBepeTe uupkynaymsaTa Ha KoTena/mHctanauyusra
AKTMBMpaWiTe pbYeH LuKbN 3a 06e3Bb3aYyLLaBaHe
lMpoBepeTe HandraHeTo Ha MHcTanauuaTa
AOPYTU MPUYMHA
lMpoBepeTe ganu e YucT TonnoobMeHHuKa
[MpoBepeTe paboTaTta Ha TemnepaTypHUTE AaTuMLm
lMpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TemnepaTypHUs 4aTymnk

HO01.14

[ocTurHata makcumarHa CTOMHOCT Ha MoToka Unn
BpbLUalLaTa Temneparypa

HEOOCTATBYHA LUMPKYIALMA
lNpoBepeTe NOTOKa 1 AaTyMKa 3a BpbLyaHe
lMpoBepeTe UupKynaymsaTa Ha KoTena/mHcranauusara
AKTVBMpaWnTe pbYeH LMKbN 3a 06e3Bb3gyLliaBaHe
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ANCINEN

OlNMUCAHUE HA BPEMEHHWUTE I'PELLKN

MPUYNHA - lNposepka/peLueHune
MOHTaXHMK € HY)KEH 34 [TOBEYETO [IPOBEPKA U PELLIE-
HUS.

H01.18

HukakBa umpkynauus Ha Boga (BpeMeHHO)

HEOOCTATbYHA LINPKYTIALINA
MpoBepeTe HansAraHeTo Ha MHcTanauuaTa
AKTMBUpaiiTE pbYeH LuKbN 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe
MpoBepeTe paboTtata Ha nomnaTa
MpoBepeTe UMpKynauusita Ha koTena/mHcTanayusita
PELLKA B TEMMNEPATYPHUA OATUMK
[MpoBepeTe paboTaTta Ha TemnepaTypHUTE AaTUMLM
MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TEMNepaTypHUs AaTumK

HO01.21

MoBunlwaBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha NoToka No Bpeme
Ha paboTa c ropeLla Boga 3a OGUTOBW HyXXAN TBbPAE
Obp30.

HEOOCTATBYHA LUMPKYITALMA
MpoBepeTe HansAraHeTo Ha MHcTanaymaTa
AKTVBMpanTe pbYeH LMKbN 3a 06e3Bb3gyLuaBaHe
lMpoBepeTe paboTata Ha nomnarta
lMpoBepeTe uupkynayusaTa Ha koTena/mHctanauyusra
PELWWKA B TEMIMEPATYPHNA OATHMK
lMpoBepeTe paboTaTa Ha TemnepaTypHUTE AaT4nLmM
MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TemMnepaTypH1s AaTymk

H02.00

Hynupane B xoga.

PaspelaBa ce camo

H02.02

M34yakBaHe 3a BbBEXOaHE Ha HACTPOViKa Ha KOHAUry-
paumaTa (CN1,CN2)

CN1/CN2 JTUMCBA KOHOUTYPALINA
KoHdpurypuparite CN1/CN2

H02.03

Hactporikn Ha koHurypaymsaTa (CN1,CN2) He ca Bb-
BeAEeHW NpaBuIiHO

PELWKA B KOHOUTYPALMATA 3A NMAPAMETPUTE
CN1-CN2
Mposepete CN1/CN2 koHurypauusTa
Kondmrypupante CN1/CN2 npasunHo

H02.04

HacTponknte Ha nnaTkaTta He moraTt ga ce npodetar

PELLKA B MJIATKATA
KoHdomrypuparnte CN1/CN2
MogmeneTte CSU
(MameT BBbHLUHA KOHUrypaums)
CmeHeTe nnartkarta

H02.05

HacTtpoiika Ha nameTTa He e CbBMecTUma c Tvna nnat-
Ka Ha KoTena.

CebpkeTe ce ¢ KBanuduumpaH nepcoHarn

H02.07

Hucko HansraHe B OTONNUTENHUSA Kpbr (HEOGX0AMMO €
MbIIHEHE C BOAA).

PELWKA B OATYMKA 3A HANATAHETO HA BOJA-
TA
lMpoBepeTe HanaraHeTo Ha MHCTanaumaTa
lMpoBepeTe HansaraHeTo B PasLUMpPUTENHNS Cbf,
AKTMBUMpaTe pbyeH LMKbI 3a AerasupaHe
MpoBepeTe paboTata Ha nomnaTa
MpoBepeTe uupkynauusaTa Ha KoTena/uHctanauusta
MPELWLKA B OATHUKA
[MpoBepeTe paboTaTta Ha TemnepaTypHUTE AaTuMLm
lMpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TemMnepaTypHUs aTymnk

H02.12

HewusnpasHocT no RL (ocBo6oxaaBalL) 6nokvpalt
BXO[ Ha KoTena

HEW3MPABHOCT BJTOKMPALL BXOO HA KOTEJA
MpoeepeTe fanu RL (ocBoboxaaBaLLusl) KOHTaKT € OT-
BOpEH
[MpoBepeTe BLHLHOTO YCTPONCTBO, KOETO KOHTpONMpa
ocBoboxaaBalLmst BXoq

H02.31

YCTPONCTBOTO M3MCKBA aBTOMATUYHO MbfIHEHE Ha CUC-
Temarta nopagu HACKO HanAaraHe

3AABKA 3A MbJTHEHE HA KOTEJNNTA/CUCTEMATA
(PBYHO AKTUBUPAHE)
AKTMBMpPaHe Ha aBTOMaTUYHOTO AOMb/IBaHE
MpoBepeTe HansiraHeTo B PasLUMPUTENHUS CbA
lMpoBepeTe 3a Te4oOBe Ha KOTena/MHcTanayusta

H02.38

[ocTturHat makcmmaneH 6p0|7| aBTOMATUYHU LUKIKN Ha
NbIIHEHE

PELLKA B ABTOMATUYHOTO MbJIHEHE HA KO-
TEJTA/CUCTEMATA
MakcMManHusaT 4onycTuM Gpoit aBTOMaTUYHW LUK
Ha MblHEHe e JoCTUrHaT
MpoBepeTe 3a Te4YOBe Ha koTena/MHcTanauusiTa
CebpkeTe ce ¢ Mpexarta 3a obcnyxsaHe

H02.70

TecTbT 3a Bb3CTaHOBSABaHe Ha TOMNMMHaTa Ha BbHLUHa-
Ta eAnHUUa He oe ycnewleH

[peluka B akcecoap Ha nnatkata SCB-09
[MpoBepeTe yCcTPONCTBOTO, CBBP3aHO C KOHTAKT X9

H03.00

Hama ngeHTngukayMoHHn gaHHu 3a npegnasHoTo ycC-
TPOWCTBO Ha KoTena

HEM3MNPABHOCT TMJIATKA
CwmeHeTe nnaTkara
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ANCINEN

OlNMUCAHUE HA BPEMEHHWUTE I'PELLKN

MPUYNHA - lNposepka/peLueHune
MOHTaXHMK € HY)KEH 34 [TOBEYETO [IPOBEPKA U PELLIE-
HUS.

H03.01

HeunsnpaBHOCT KOMyHVKaLMsA B KOMOPTEH codTyep
(BbTpELUHa rpeLuka B nnaTkata Ha kotena)

HEM3MPABHOCT MNJ1ATKA
CwmeHeTe nnartkaTa

H03.02

BpemeHHa 38Fy66 Ha ninamMbK

MPOBJIEM C ENEKTPOOA
MpoBepeTe enekTpUYecknTe BPb3KM Ha enekTpoaa
MpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha enekTpoaa
FA30OMNOOABAHE
MpoBepka HansiraHeTo Ha nogasaHe Ha rasa
MpoBepeTe KanMbpUpaHeTo Ha rasoBums KnanaH
TPBBA 3A N3MYCKAHE HA OMMHN TA30OBE
MpoBepeTe TepMUHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX U 13-
ropesnu rasose
OPYTU MPUYMHA
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.

HO03.05

BbTpeluHo cnvpaxe

HEW3MPABHOCT MJ1IATKA
[MpoBepeTe/cMeHeTe nNnaTkaTa 3a CBbp3BaHe
BbBegete CN1/CN2
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata

HO03.08

danwme nnambk

MPOBJIEM C EJNNEKTPOOA
lMpoBepeTe enekTpmMyecknTe Bpb3KM Ha enekTpoaa
[MpoBepeTe CLCTOSHMETO Ha enekTpoaa
SANWNB NINAMBK
lMpoBepeTe 3a3eMUTENHUSA KPBI
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.
HEW3MNPABHOCT MNATKA
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata

HO03.09

Hwucko HanpexeHue

HEW3MPABHOCT B EJITEKTPO3AXPAHBAHETO
MpoBepeTe HanpexeHve Ha 3axpaHBaHETO Ha koTena
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta

H03.17

HewnsnpaBHocT B ynpasndasaljata CUCtemMa Ha rasta

HEWN3MNPABHOCT TMJTATKA
BteBepete CN1/CN2
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata

H03.26

WckaHe 3a kanubpupaHe Ha koTena

MCKAHE 3A KATTMBPVPAHE
HacTtponte dyHKUMA 3a pbYHO KanmbpupaHe Ha koTe-
na
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkaTa

H03.28

IpeLLka B CUHXPOHM3aUMsTa

HEM3MNPABHOCT B ENEKTPO3AXPAHBAHETO
MposepeTe yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTO Ha KoTena

H03.31

HewusnpasHocT — 6rokvpaHe Ha KOMUHa

HEW3MPABHOCT B TPBBATA 3A N3MYCKAHE HA
OMHW TASOBE
MpoBepeTe TepMMHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX U 13-
ropenv rasose
AKTVBMpPaHe Ha PbYHOTO KanmbpupaHe

H03.254

HeunsBecTHa rpeLuka

HEOMNPEAQENEHA HEWU3MPABHOCT
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta
MpoBepeTe 3axpaHBaHETO Ha koTena
lMpoBepeTe 3a enekTpoOMarHUTHU CMYLLEHUS BbPXY 3a-
XpaHBaHeTo Ha koTena

H03.54

HeunsBecTHa rpeLuka

HEOMNPEOENEHA HEVU3MNPABHOCT
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTtkaTa
lMpoBepeTe 3axpaHBaHETO Ha KoTena
lMpoBepeTe 3a enekTpoMarHUTHU CMYLLEHUSI BbPXY 3a-
XpaHBaHETO Ha koTena
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ANCINEN

OlNMUCAHUE HA BPEMEHHWTE I'PELLKN

MPUYNHA - lNposepka/peLueHue
MOHTaXHMK € HY)KEH 33 [TOBEYETO IPOBEPKA U PELLIE-
HUS.

H20.36

PbyHO kanubprpaHe HeycneLwHo

MPOBIEM C EJIEKTPOOA
MNpoBepeTe eneKkTpu4eckuTe BPb3KMN Ha enekTpoaa
lMpoBepeTe CbLCTOSHMETO Ha enekTpoaa
FA3OMNMOAABAHE
[MpoBepka HansgraHeTo Ha nogasaHe Ha rasa lNposepe-
Te HacTpolikaTa
TPBBA 3A N3MYCKAHE HA OVMHW TA3OBE
MNpoBepeTe TepMMHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX U 13-
ropenu rasose
AOPYTU MPUYMHA
lMpoBepeTe HanpeXeHNeTo Ha 3axpaHBaHETO
MpoBepeTe/cmeHeTe NnaTkata
[MposepeTe ganun nma AocTaTbYHO TONIOOOMEH Mo
BpemMe Ha kanubpupaHeTo

H20.39

Hsima ocHOBHO KanmbpupaHe

HEOBXOONMO KAITMBEPUPAHE
AKO OCHOBHOTO KanMbpupaHe He e 3aBbpLUEHO, PbYHO
KanubpupaHe TpsAbBa Aa ce N3BbPLUK
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkaTa

H20.40

Hawma koHdurypaums Ha ras

TUM FA3
AKO OCHOBHOTO KanuGpupaHe He e 3aBbPLUEHO, PbYHO
KanubpupaHe TpsibBa Aa ce U3BbPLUM U TUMBT U3MON3-
BaH ras TpsibBa Aa ce BbBeae
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata

Tabn.56 CnMCbK Ha NOCTOAHHW HEM3MNPAaBHOCTM (CNUpaHe Ha koTena, HeobXxoANMO HynMpaHe)

OMNMNCAHUE HA NMOCTOAHHN AHOMAINN

MPUYNHA - MNposepka/peLueHue

BOpEH

AACL I (USUCKBA CE HYITMPAHE) MOHTaXHVK € HY)XEH 38 TOBEYETO MPOBEPKU 1 PELIEHUS.
[aTtunkbT 3a TemnepaTypaTta Ha BpbLyallarta nu- MPOBJIEM C BPB3KATA HA JATUMKA
£00.04 HMS He e CBbp3aH KbM 3ananBaHeTo Ha KoTerna MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyvka/nnartkara
' (koraTo KOTEMbT Ce BKIOYK, NNaTkaTa oTKpuBa MpoBepeTe paboTata Ha AaTyuka 3a Temneparypa
[anu AaTyvKbT € HanuM4eH 1 CBbp3aH) M3mepBaHe Ha omoBaTa CTOMHOCT
MPOBJTIEM C BPBb3KATA HA OATHYUKA
£00.05 [aTtumkbT 3a TemnepaTtypaTa Ha BpbLuallaTa Bo- MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyuka/nnarkara
’ Oa e AafieH Ha KbCo lMpoBepeTe paboTtata Ha gaTynka 3a Temnepartypa
M3mepBaHe Ha omoBaTa CTOMHOCT
[atunkbT 3a TeMnepaTtypaTa Ha BpbluyallaTa nu- MPOBMEM C BPBL3KATA HA JATUMKA
HMS He e CBbp3aH Mo BpeMe Ha paboTa Ha koTe-
£00.06 na MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyvka/nnarkara
[MpoBepeTe paboTata Ha gaTynka 3a Temnepartypa
(nnaTkata e gonoBuna, Ye AaT4YMKbT € U3KITIoYEH _
M3mepeTe CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIEHNE
no Bpeme Ha paborta)
MPOBJTEM C BPB3KATA HA OATUMKA
£00.07 MpekaneHo BUCOKa TemnepaTtypa Ha AaTyvka Ha MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTynka/nnartkara
’ BpbLyaLlaTa nMHusi lMpoBepeTe paboTata Ha gaTyuka 3a Temnepartypa
M3mepeTe CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIIEHNE
MPOBINEM C BPB3KATA HA JATUYMKA
lMpoBepeTe Bpb3KkaTa Ha AaTyuka/nnarkara
£00.16 [atuukbT 3a TemnepaTypata Ha 6ovinepa 3a bI'B lMpoBepeTe paboTata Ha AaTyuka 3a Temnepartypa
’ He e cBbp3aH V3amepeTe CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIEHMNE
Korato npemaxsate Gonnep 3a 6utosa ropelia Boaa, Bb-
BeaeTe Hactpoirika DP150=0ON
MPOBINEM C BPB3KATA HA JATUYMKA
E00.17 Kbco cbeguHeHve B AaTyvka 3a TemnepaTyparta lMpoBepeTe Bpb3KkaTa Ha AaTyuka/nnarkara
’ Ha Gorinepa 3a bI'B lMpoBepeTe paboTata Ha AaTyuka 3a Temnepartypa
MamepeTe CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIIEHNE
HEWSMPABHOCT B OATYMKA 3A HATTATAHETO HA
BxoabT Ha gaTyvka 3a HansraHe Ha BogaTta e OT- BOAATA
E00.40 lMpoBepeTe HanAraHeTo Ha MHCTanauMaTa 1 Bb3CTaHOBETE

MNMpoBepeTe HansraHeTo B pasLWMPUTENHUS CbA
MpoBepeTe 3a TeYOBEe Ha koTena/MHcTanaumsita
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OUCIIEN

OMNNUCAHUE HA NMOCTOAHHN AHOMATTN
(USNCKBA CE HYJIMPAHE)

MPUYNHA - lMNMposepka/peluexHre
MOHTaXHUK € HY)XXEH 38 TOBEYETO POBEPKU U PELLIEHHS].

E00.41

BxoabT Ha gaTyuka 3a HansiraHe Ha Bogarta e 3a-
TBOpPEH

HEM3MNMPABHOCT B JATHNKA 3A HATTAFAHETO HA
BOOATA
[MpoBepeTe HansAraHeTo Ha MHCTanauusaTa u Bb3cTaHoOBETE
MNpoBepeTe HansAraHeTo B PasLWMPUTENHUA Cb[,
MNpoBepeTe 3a Te4oBe Ha koTena/mHcTanaumsATa

E00.44

HatumkeT 3a BI'B e oTBOpPEH

MPOBJIEM C BPBb3KATA HA OATUMKA
MpoBepeTe Bpb3KkaTa Ha AaTyuka/nnarkara
MpoBepeTe paboTaTa Ha gaTynka 3a Temnepartypa
VIamepBaHe Ha omoBaTa CTOMHOCT

E00.45

HaTtunkbT 3a BI'B e gageH Ha Kbco

MPOBJIEM C BPB3KATA HA OATUNKA
I'IposepeTe BPpb3KaTa Ha /J,aTl-II/IKa/I'IJ'IaTKaTa
lMposepeTe paboTtata Ha gaTynka 3a Temnepartypa
M3mepeTe CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIEHNE

E01.12

TemnepaTypa, namepeHa 4pes JaTyuvK 3a Bpb-
LaHe no-ronsima oT TemnepartypaTta Ha aebuta

MPOBJTEM C BPB3KATA HA OATYMKA
MpoBepeTe fanu gatunumTe ca pasnosioKeHn NpaBuIHO
MpoBepeTe ganu AaTunkbT 3a 4ebUT e Ha npaBunHaTa no-
3muma
MNMpoBepeTe TemnepaTypaTa Ha BpbLyaHe B koTena
MpoBepeTe paboTarta Ha gatunynte
AKO NMPOBNEMBT MPOOBIMKA
1- Hynupane CN1/CN2
2- CmeHeTe nnaTtkaTa

E01.17

HwukakBa umpkynauus Ha Boga
(mocTosiHHO)

HEOOCTATBbYHA LINPKYTALINA
[MpoBepeTe HanaraHeTo Ha MHCTanaumaTa
AKTVBMpaTe pbyeH LMKbI 3a AerasupaHe

MpoBepeTe paboTata Ha nomnaTa

MpoBepeTe uupkynauusaTa Ha KoTena/mHctanauusra
MPELLKA B OATYMKA
[MpoBepeTe paboTaTta Ha TemnepaTypHUTE AaTuMLm
lMpoBepeTe Bpb3kaTa Ha TeMnepaTypHUs AaTyYnK

E01.20

[ocTturHata e makcMmanHata TemMnepartypa Ha
AWMHUTE rasoBe

OBMEHHWK OT CTPAHATA HA OUMHNTE M A30OBE 3A-
MYLWEH
MposepeTe ganu e YMcT ToNNoobMeHHMKa

E02.15

MuHumanHo Bpeme 3a pa3no3HaBaHe Ha CSU
KoY npesuLleHo

CSU KIMKOY U3TEKITO BPEME
KnoybT He e CBbp3aH Unmn He e pasnosHaT

E02.17

[MocTosiHHa noBpeaa B KOMYHUKaUnATa B NnaTka-
Ta

PELLKA B MNMJTATKATA
lMpoBepeTe 3a enekTpoMarHUTHN CMyLLEHNSA
CebpxeTe ce ¢ Mpexara 3a obcnyxsaHe

E02.32

MaTekno BpemMe 3a aBTOMaTtnu4HO NbJIHEHE

HEW3MPABHOCT MNATKA
[MpoBepeTe okabensaBaHeTo Ha NpecocTarta
lMpoBepeTe kNanaHa 3a MbiIHEHe Ha BoAa
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkata

E02.35

YCTPOMNCTBOTO 3a KNtovoBa ©6e3onacHoCT e us-
KINKO4YeHo

KOMYHUKALIMIOHHA T'PELLKA
CrapTtupaiite yHKUMSATa 32 aBTOMATUYHO OTKpMBaHe
(napametbp AD)

E02.39

YBenuyaBaHeTO Ha HanAraHeTo e HegoCTaTbYyHO
cneg aBTOMaTUYHO NMbJTHEHE

HEWN3MNPABHOCT TMNJTATKA
MpoBepeTe okabensiBaHETO Ha nNpecocTaTa
lMpoBepeTe knNanaHa 3a MbIIHEHE Ha BoAa
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta
MpoBepeTe 3a Te4yoBe Ha KoTena/mHcTanauymsaTa

E02.47

CBBbp3BaHETO C BBLHLUHO YCTPOWCTBO HE € yC-
neLHo

"PELLKA B ENNEKTPUYECKATA BPB3KA
CrapTtuparite yHKUMATa 3a aBTOMATUYHO OTKpUBaHe
(HacTpowika AD)

MNpoBepeTe eneKkTpu4ecKknTe BPb3KMN Ha BBHLUHW YCTPOW-
cTBa.

E04.00

HewusnpasHoCT B HacTpoliknTe Ha 6e3onacHocTTa

PELLKA B MNATKATA
CmMeHeTe nnaTtkaTta

E04.01

[aTumkbT 3a TemnepaTyparta Ha nojasatiarta
BOJA € JafeH Ha KbCo

MPOBJIEM C BPBb3KATA HA OATUMKA
MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyvKka/nnaTkaTa
MpoBepeTe paboTaTa Ha AaTyKKa

72

7856904 - 03 - 24042024



8 OrtcTpaHsiBaHe Ha HeusnpasHocT  bg

OUCIIEN

OMNNUCAHUE HA NMOCTOAHHN AHOMATTN
(USNCKBA CE HYJIMPAHE)

MPUYNHA - lMNMposepka/peluexHre
MOHTaXHUK € HY)XXEH 38 TOBEYETO POBEPKU U PELLIEHHS].

E04.02

[atumkbT 3a Temnepatypara Ha aebura e us-
KIntoyeH

MPOBJIEM C BPB3KATA HA OATUMKA
lMpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyuka/nnarkara
MpoBepeTe paboTata Ha gaTynka

E04.03

[peBuweHa makcumanHa nogasalla Temnepary-
pa

HEOOCTATBYHA LMPKYIALINA
MNpoBepeTe UMpKynayusTa Ha KoTena/mHcTanaymsaTa
AKTVBMpanTe pbYeH LKL 3a gerasvpaHe
MpoBepeTe paboTarta Ha gatunynte

E04.04

3akbCceH gaTyuK 3a AMMHU ra3oBe

AJE®EKT HA JATYMK 3A OMMHW TA3OBE
MNposepeTe paboTaTa Ha AaTuMKa 3a AUMHW ra3ose
MNpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaT4viKa/nnaTkaTta

E04.05

PaskayeH gaTyuk 3a AUMHU rasoBe

MPOBINEM C BPB3KATA HA JATUYMKA
lMpoBepeTe paboTata Ha AaTyuka 3a AVMHM ra3oBe
lMpoBepeTe Bpb3KkaTa Ha AaTyuka/nnarkara

E04.06

[ocTturHata e KputnyHa TemMnepartypa Ha JUMHU-
TE rasose

BIOKMPAHE HA KOMWHA
MpoBepka 3a 6roknpaHe Ha KOMUHA
OE®EKT HA OJATYMK 3A OVMHN TA3OBE
MpoBepeTe paboTtata Ha gaTynka

E04.07

JocTurHata MakcMmanHa pasnuka Mexay TeMne-
paTypuTe Ha NnoToka

MPOBINEM C OATYMK
YBepeTe ce, Ye 4aTUUKBT € NO3NLMOHUPaH NpPaBUHO
YBepeTe ce, Ye JaTUMKbT paboTu NpaBUHO
HEOOCTATbYHA LINPKYIALINA
MpoBepeTe HansiraHeTo Ha MHcTanauuaTa
AKTVBMpanTe pbYeH LKL 3a gerasvpaHe
lMpoBepeTe paboTata Ha nomnaTta
MpoBepeTe Uupkynauusita Ha KoTena/uHctanauusita

E04.10

["openkaTta He ce 3ananu cneg net onuta

TA3OMNOAABAHE
MNpoBepka HansAraHeTo Ha NogaBaHe Ha rasa
MpoBepeTe enekTpryeckaTa Bpb3ka Ha ra3oBusi knanaH
MpoBepeTe kKannbprpaHeTo Ha ra3oBust KnanaH
lMpoBepeTe paboTaTa Ha ra3oBus knanaH
MPOBJIEM C EJIEKTPOOA
lMpoBepeTe eneKkTpM4ecknTe BPb3KN Ha enekTpoaa

[MpoBepeTe CLCTOSHMETO Ha enekTpoaa
OPYTU NMPUYMHA

lMposepeTe fganun pabotn BeHTUNaTopa

lMpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha U3ropennTe ras3ose (3anyLuBa-
HUS)

E04.11

HeycneweH TecT Ha VPS ra3oB BeHTUN

OKABETABAHE/TA30B BEHTWI
CwmeHeTe okabensiBaHeTo.
MogmeHeTe ra3oBus BEHTUI.

E04.12

HeuanpaBHOCT Ha 3anansaHeTo nopagam oTkpu-
BaHe Ha harnime Nnambk

MOBPEJOA MMAMBK
MpoBepeTe 3a3eMUTENHUSA KpbI
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHEToO.

E04.13

Mepka Ha BeHTUNaTopa GrnokmpaHa

MPOBJIEM C MIATKATA HA BEHTUITATOPA
MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha NnaTkata Ha BeHTUaTopa
CMeHeTe Bb3ayLUHO-Ta30Bus 6rok

E04.14

peLuka npu ropeHeTo

MPOBEPKA HA EJIEKTPOOA
MpoBepeTe enekTpuYeckMTe Bpb3kU Ha enekTpoaa
MpoBepeTe CbCTOSIHWETO Ha ENeEKTPoAa
FASOMNOOABAHE
MpoBepeTe HansiraHeTo Ha nogasaHe Ha ras MNposepeTe
KanuGpupaHeTo Ha rasoBusi BEHTUI
TPBBA 3A U3IMYCKAHE HA OMMHWN TA3OBE
MpoBepeTe TepMMHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3[yX U U3rope-
nv ra3ose
MpoBepeTe HaNPEXeHNETO Ha 3axpaHBaHETO

7856904 - 03 - 24042024
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8 OrTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTH

OMNNUCAHUE HA NMOCTOAHHN AHOMATTN

ANCMNEN (N3UCKBA CE HYJIMPAHE)

MPUYNHA - lMNMposepka/peluexHre
MOHTaXHUK € HY)XXEH 38 TOBEYETO POBEPKU U PELLIEHHS].

HewnsnpaBHocT — 6J'IOKVIpaHO n3nyckaHe Ha raso-
Be

E04.15

MPOBEPKA HA ENNEKTPOLA
MpoBepeTe enekTpmMyecknTe BPb3KM HA enekTpoaa
lMpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha enekTpoaa
CrapTtupaiite pbyHO kanubpupaHe
TPBBA 3A N3MYCKAHE HA OVMHU T'A3OBE
[MpoBepeTe TepMyHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX 1 Usrope-
nv rasose
MNpoBepeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO.

HewnsnpaBHocCT B ynpasngaBalliaTta Bepura Ha ra-
30BUA KnanaH

E04.17

PELLKA B MNMJTATKATA
CwmeHeTe nnaTkara
MNoameHeTe rasoBua BEHTUN

TemnepaTypata Ha Aebuta e no-H1cka oT MUH-
marnHarta Temneparypa

E04.18

MPOBJIEM C BPB3KATA HA OATUMKA
lMpoBepeTe Bpb3kaTa Ha AaTyuka/nnarkara
MpoBepeTe paboTata Ha gaTynka

E04.23 BbTpeluHo cnvpaHe Ha KOMyHMKauusaTa

BEHTWIT 3A TA30OBO YTMNPABJTEHNE
MNpoBepeTe/cMeHeTe okabensiBaHETO Ha BEHTWNA 3a raso-
BO ynpaBneHue
lMpoBepeTe/cMeHeTe BEHTUNA 3a ra3oBo ynpasreHne
IPELLKA B NMIATKATA
CwmeHeTe nnaTkara
M3kntoyeTe 1 OTHOBO BKIHOYETE 3axpaHBaHETO U crnej To-
Ba HYNIMPANTE

E04.24 "peluka ¢ HEOTKPUTO CEMENCTBO ras

MPOBJEM C ENNEKTPOIOA
MpoBepeTe enekTpuYecknTe BPb3KM Ha enekTpoaa
MpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha enekTpoada
FA30MNOOABAHE
MpoBepka HansraHeTo Ha NnoJaBaHe Ha rasa
MpoBepeTe KanMbpupaHeTo Ha rasoBus KnanaH
TPBBA 3A N3IMYCKAHE HA OUMHW TA3SOBE
MpoBepeTe TepMuHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX W U3rope-
nv rasose
OPYTU MPUYMHA
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.
BbBegeTe npaBuIHUA TUN ras

Mpelka cbe 3aryba Ha nnambK Nno Bpeme Ha
npeanasHoTo Bpeme

E04.25

MPOBJEM C ENNEKTPOIOA
MpoBepeTe enekTpUYecknTe BPb3KM Ha enekTpoaa
MpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha enekTpoada
FA30MNOOABAHE
MpoBepka HansraHeTo Ha NnofJaBaHe Ha rasa
MpoBepeTe kKanMbpupaHeTo Ha rasoBus KnanaH
TPBBA 3A N3IMYCKAHE HA OUMHW TASOBE
MpoBepeTe TepMuHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX W U3rope-
nv rasose
OPYTU MPUYMHA
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.
BwbBegete npasunHua TUn ras

E04.26 pelka B 3ananBaHeTo

MPOBJIEM C ENNIEKTPOLA
MpoBepeTe enekTpmMyecknTe BPb3KM HA enekTpoaa
lMpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha enekTpoaa
TA30MNMOOABAHE
MpoBepka HansiraHeTo Ha NoJaBaHe Ha rasa
MpoBepeTe kanMbpnpaHeTo Ha ra3oBuUs knanaH
TPBEBA 3A N3MYCKAHE HA IMMHW TASOBE
[MpoBepeTe TepMrHana 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX 1 nsrope-
N1 rasose
OPYTU MPUYMHA
MpoBepeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO.
B'bBe,D,eTe npaBuUNHUA TUN ras
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ONNUCAHUE HA NMOCTOAHHN AHOMATTNN NMPUYNHA - Mpoeepka/peLlenune

= (USNCKBA CE HYJTMPAHE) MOHTaXHUK € HYXKEH 34 [TOBEYETO TPOBEPKM U PELLEHHS.

MPOBJIEM C EJNNEKTPOOA
MpoBepeTe enekTprYeckUTe Bpb3k1 Ha enekTpoaa
MpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha enekTpoada
FA30OMNOOABAHE
MpoBepka HansraHeTo Ha NnofJaBaHe Ha rasa

OTBOpEH ra3oB BEHTWSI C rpeLlka C OTKpMBaHe Ha MpoBepeTe kanBpUpaHeTo Ha rasoBuUs KnanaH
nramMmbK TPBBA 3A N3IMYCKAHE HA OUMHW TA3OBE
MpoBepeTe TepMmHana 3a BCMykBaHe Ha Bb3[yX U U3rope-
nv rasose
OPYTU MPUYMHA
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.
BbBeaete npasunHua TUn ras

E04.27

TA30B BEHTWI
lMposepeTe/cmeHeTe nnaTkata
[MpoBepeTe/cMeHeTe rasoBms BEHTUN
[MpoBepeTe/cMeHeTe ra3oBmsa BEHTUN

E04.28 HeunanpaBHoCT o6paTHa Bpb3ka ra3oB BEHTUI

M3kntoyeTe 1 OTHOBO BKIOYETE 3axpaHBaHETO U cref, To-
Ba HYITMPAUTE
MpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkaTta

MaxkcrmanHo gonyctum 6pon HynmpaHust [OCTur-
HaT

E04.29

TA30B BEHTWI
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTkarta
[MpoBepeTe/cMeHeTe rasoBms BEHTUN
[MpoBepeTe/cMmeHeTe ra3oBus BEHTUI

E04.50 [edekTeH rasoB BEHTUN

PELLKA B MNMITATKATA

E04.54 HeunsBecTHa rpeLuka
MpoBepeTe enekTpuyecknTE BPb3KM

TA30B BEHTWI
lMpoBepeTe/cmeHeTe nnaTtkarta
[MpoBepeTe/cMeHeTe ra3oBus BEHTUN
[MpoBepeTe/cmeHeTe ra3oBus BEHTUI

E04.250 [edbekTeH ra3oB BeHTUN

PELLKA B MNMITATKATA

E04.254 HewnseecTHa rpeuka
MpoBepeTe enekTpuyecknTE BPb3KM

9 WaxBbpnsHe

9.1 M3xBbprsHe 1 peuukniupaHe

YpeabT e cbCTaBeH OT MHOXECTBO KOMMOHEHTU, U3paboTeHN OT pa3nvyHu maTtepuanu, kato cToMaHa, Mes, nnacrtmaca,
pUBPOCTHLKNO, anyMUHWUIA, Tyma 1 ap.

PASIMOBABAHE U N3XBBPINAHE HA YPELA (OEEO)
Cnep oemMoHTaX TOBa yCTPOWCTBO He TpsibBa fa ce U3XBbprs KaTo CMECEHW rpackv oTnagbuy.

Toaun TN oTnagbum Tpﬂ6Ba na 6baat CopTupaHun, 3a ga mMorat matepuanunte, oT KOUTO € CbCTaBeH ypeabT, Aa o6baat
Oonon3oTBOPEHU N N3NO0N3BaHU NMNOBTOPHO.

CsbpxeTe ce C MecTHaTa B/acT 3a noseye NHGOPMaLMst OTHOCHO HaNMYHUTE CUCTEMM 33 PELVKNpaHe.

HenpasunHoto ynpasrnieHne Ha oTnaabynuTe MOXe ga MMa noteHumanHo oTpuuaTtesiHo Bb3aelncTBme BbpXYy OKOJIHaTa cpena u
YOBELUKOTO 34paBe.

KoraTo cTtapuTe ypeau ce 3aMeHsIT C HOBW, NMpoAaBaYybT € 3a4bIKEH MO 3aKOH A NpeMaxHe CTapus ypea 1 Aa ro usxsbpnuv
OesnnaTHo.

CumBonbT E Ha ypena, nokasea, 4ye e 3abpaHeHO M3XBbPIISIHETO Ha NPOAYKTa KaTo CMeceH BUTOB oTnaabK.
Mpepynpexaexune

OTcTpaHsIBaHETO 1 U3XBLPIISIHETO Ha ypeaa TpsioBa Aa 6bAe M3BBbPLLEHO OT KBaNUMpULMPaH MOHTaXHUK B
CbOTBETCTBUE C AENCTBALLMTE MECTHU U HaLMOHAIHU pasnopeaou.
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bg 10 OnassaHe Ha okonHaTa cpega

10 OnasBaHe Ha okonHaTta cpega

10.1  CnecTtaBaHe Ha eHeprus

PerynwpaHe Ha oTonneHneTo

Perynupaiite TemnepaTtypaTta Ha NoToka Ha ypea B 3aBUCMMOCT OT Tuna Ha nHcTanaumsaTa. lNMpu nictanaumm ¢ pagmuatopum
npenopbyBame fa HacTpoMTe MakcMmanHaTa TemnepaTypa Ha NoToka Ha oTonnuTenHata Boga Ao okono 60 °C u ga
yBENUYMTE Tasn TemnepaTypa camo ako He ce JOCTUTHe HeobXoaNUMOTO HUBO Ha KOMAOPT. B nHCTanayum ¢ mbuncT nogosum
naHenu He nNpeBuLLIaBanNTe TemnepaTypara, onpeaeneHa oT NpoeKkTaHTa Ha UHcTanayuaTta. [NpenopbyBamMe ga nsnonasaTe
BBHLLHUA CEH30p 1 / UNN KOHTPOMHUA NaHen, 3a Aa perynupare TemnepartypaTta Ha NoToka aBTOMaTUYHO crnopesn
aTMOCEepHNUTE YCINOBUSt UNK BbTPeLLHaTa TemnepaTtypa. ToBa Le rapaHTupa, Ye we 6bae NnpousBeseHo caMo HeobxoammMoTo
KOnu4ecTBO ToNnuHa. Perynuparite TemnepaTtyparta Ha okonHaTa cpefa, 6e3 ga nperpsisate nomMelleHnsTa. Beska cteneH Ha
U3NULLIHA TOMMUHA yBENUYaBa KOHCymaLmsaTa Ha eHeprus ¢ okono 6%. Cbluo Taka TpsibBa Aa perynupaTte TemnepaTypaTa Ha
OoKOmHaTa cpefa Crnopef ToBa Kak ce M3nonasaT nomeweHusara. CnanHviTte unm crtaute, KOUTO He ce M3MNoMn3BaT YecTo,
Hanpumep, MoraT ga 6baaT HarpeTn 4o No-HUCKa Temnepartypa oT ocTaHanuTte. Visnon3sante yHKUMATA 3@ YaCoOBO
nporpamupaHe (ako e HanuM4Ha) u 3agarite Temnepartyparta Ha okonHaTa cpefa npes Howta Ha okono 5 °C no-Hucka oT Tasu
npes AeHsi. HacTpolikaTa Ha TemnepaTtypa no-Hucka Hama fa AoBeAe 40 AOMbIHUTENHU CNECTABAHUS Ha Pa3XOaM.
MoHmxaBanTe 3agageHnTe TeMnepaTypy 4OMbIHUTENHO, CaMO ako Liie ObaeTe HaBbH 3a No-AbITbr Nepuos, Hanpumep Ha
noyvBka. He nokpueavite paguatopuTe, Tbid KaTO TOBaA LU NOMPeYn Ha NpaBuIHUSA LMpKynaumsa Ha Bb3gyxa. He octassiite
npo30opunTE OTBOPEHM, 3a Aa NPOBETPSABAT MOMELLEHUATA - BMECTO TOBA IM'M OTBOPETE HAMbIHO 3a KpaTbk NEpUoa OT BPEME.

PerynupaHe Ha TemnepaTypaTta Ha GuToBarta ropeiya Boaa

OnpepensiHeTo Ha KOMhOPTHa TeMnepaTypa 3a 6uToBaTa BoAa 1 NpeaoTBpaTsaBaHETO Ha CMECBaHEeTO 1l CbC CTyAeHaTa Boaa
LLie BV NO3BONM Aa cnecTuTe eHeprusi. Besika cteneH Ha n3nvwiHa TonnuHa rybu eHeprusa n Bogm oo obpasyBaHe Ha noBeye
BapOBUK (TOBa € OCHOBHaTa Npu4yMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha rpeLuku B ypeaa).

11 TNpunoxeHune

11.1  CnpaBoOu4eH NUCT C TEXHUYECKN faHHN — KOMOMHUpaHM KOoTnn

Tabn.57 CnpaBo4YeH NUCT C TEXHUYECKM JAaHHU HA KOMOVHUPaHW KOTnu

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
OTtonneHne — TemnepaTypHO NPUNOXEHWE CpeaHa CpeaHa CpegHa CpegHa
HarpsiBaHe Ha Boga — O6siBeH npocun Ha HaToBapBaHETO XL XL XL XL

MpocTpaHcTBEeHO HarpsiBaHe — Knac Ha ce30HHa eHeprumnHa
edeKTMBHOCT

HarpsisaHe Ha Boga — Knac Ha eHepruiiHa eeKTUBHOCT

A 4
24

A 4
A 4
32

HomuHanHaTta TonnuHHa MowHocT (Prated unn Psup) 24 32

OTtonneHune — MNognwHo noTpebneHne Ha eHeprus 74 98 74 98

HarpsiBaHe Ha Boga — oauwHO noTpebneHne Ha eHeprus - - 30 38
- - 17 22

MpocTtpaHcTBeHO HarpsiBaHe — Ce30HHA eHeprunHa eeKkTuB- 04 04 04 04

HOCT

EHeprunHa ehekTMBHOCT Npu NoArpsBaHe Ha BoAa - - 88 87

HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLUHOCT Ly, BbTPE 50 53 50 53
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11.2 CnpaBoOu4eH NUCT C TEXHUYECKM JaHHN — Perynatopu Ha Temneparypara

Tabn.58 CnpaBo4YeH NUCT C TEXHUYECKM AaHHW 3a perynatopuTe Ha TemnepaTypara

3a usnonseaHe ¢

3a uanonseaHe ¢

SMART TC® mogynupaim ot- | BKIT/M3KI1 oto-
ONIUTENHU CUC- | NNUTENHU CUCTE-
TeMM MU
Knac V \%
[MpuHoC 3a eHepruiiHa e(PeKTUBHOCT Ha OTOMMEHNE C KOHBEKLMS % 3 2
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Aopaicia
evikég odnyieg aopaAeiag

MNa Tov eykataaTdrn Kai Tov TEAIKO XpnoTn:

Kivduvog

AUTIA N GUOKEUN PTTOPEI va XPNaIUOTToINBEi atrd Taidid NAIKIOG Avw Twv 8 ETWV KAl OTTO ATOMA PE MEIWMEVEG
KIVNTIKEG, A1ITONTNPIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG A ATOpa TToU Oev JIaBETOUV KATAAANAN EUTTEIpIA KOl YVWAN, UTTO TV
TPoUTT60ean OTI Ta dTopa auTd eMRAETTOVTAI KATAAANAQ ) TOUG €X0UV D0BEi 0ONYiEG OXETIKA PE TNV ATPOAN XpAan
TNG GUOKEUNG KOl EQOTOV £XOUV YiVel KaTavonToi ol evOeXOUEVOl Kivduvol. Ta TTaidid dev TTPETTEI Va TTAICOUV JE T
guakeun. Ta TTaidIa eV TTPETTEI VO EKTEAOUV EpYaTieg KOBAPIOPOU 1 guvTnPNONG XWPEIg ETTITAPNAN.

Mpoaoxn
Mnv ayyileTte TOoUG wARVeg katvaepiwv. AvaAoya Pe TIG pubpiaelg Tou AéBnTa, n Beppokpaaia Twv GWARVWY
KaTrvagpiwy ptropei va utrepPei Toug 60 °C.

Mpoaooxn
Mnv ayyileTe Ta KOAOPIPEP VIO TTAPATETAPEVO XPOVIKO diaaTnua. AvaAoya pe TIG pubpicelg Tou ABnTa, n
Beppokpaagia Twv Kahopipep Utropei va utrepei Toug 60 °C.

Mpoooxn
NGBETE TTPOPUAAEEIG OE OXEDN PE TO CETTO VEPO OIKIOKNG XPNONG. AvaAoya ME TIG puBpicelg Tou AEBnTa, n
Beppokpaagia Tou eaToU VEPOU OIKIOKNG XPNaNG pTTopei va uttepRei Toug 65°C.

c Kivduvog nAekTpotrAngiag

Mpiv a1mo kaBe epyaaia TTPETTEI VO DIAKOTITETAI N TTAPOXT PEUUOTOG TTPOG TO AEBNTA.

MNa Tov eykaraatdarn:
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el 1 Aogogdea

Kivduvog
2 € TTEPITITWAN OTUNAG QEPIOU:

1. Mn XpNOIUOTTOINTETE YUPVH GAOYQ, YNV KATTVIGETE, PNV QVOIEETE/KAEITETE NAEKTPIKEG ETTOPEG 1 DIOKOTITEG
(koudouvi, WTIOPOG, KIVNTNPAG, AVEAKUGTAPOG K.ATT.).

. AloKOWTE TNV TTAPOXNA aEPIoU.

. Avoigte Ta TTapdabupa.

. EvromiaTe TNV mBavr diappor) Kal GQpayiaTe TNV AGUETWG.

. Av n dilappon €ival TTPIV TO JETPNTH OEPIOU, ETTIKOIVWVATTE LE TOV TIPOUNBEUTH agpiou.

arON

Kivduvog
Av PupigeTe KaTTVaEPIQ:

1. ATrevepyoTToINaTE TN GUOKEUN.
2. Avoitte Ta TTapdabupa.
3. Evromiate Tnv mOavn Tnyn TnG diappong Kauoagpiwy Kal dIopBwaTe TNV aUETWG.

Mpoeidotroinon

H atrox£TEUON VIO TNV EKKEVWAON TWV GUUTTUKVWHATWY OEV TTPETTEI VO GAAAXTEI OUTE va a@payiaTei. Av
XPNOILOTTOIEITAI TUCTNUA €E0UBETEPWANG TWV CUUTTUKVWUATWY, TO CUCTNUA TTPETTEl VA KABAPICETAI TAKTIKA
gUpQWVa PE TIG 0dNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUQTTT).

lNa Tov TEAIKO XpAaTN:

Kivduvog
> € TTEPITITWAN OOUNG OEPioU:

1. Mn XxPNOIPOTTIOINTGETE YURVI GAOYQ, YNV KATTVIOETE, UNV QVOIEETE/KAEITETE NAEKTPIKEG ETTAPEG 1] DIAKOTITEG
(koudouvi, WTIOPOG, KIVNTHPAG, AVEAKUGTAPOG K.ATT.).

. AloKOWTE TNV TTAPOXN aEPIOU.

. Avoigte Ta TTapadupa.

. EkkevwaTe T0 KTipIO.

. EmkoivwvnaTe pe e€eidikeupévo erayyeAuaria.

a b wWN

Kivduvog
Av pupigEeTE KATTVAEPIQ:

1. ATTEvEPYOTTOINATE TN GUOKEUN.

2. Avoigte Ta TTapadupa.

3. EKKEVWATE TO KTipIO.

4. ETIKOIVWVAAOTE UE EEEIDIKEUPEVO ETTAYYEAUQTIO

1.2 >uaTdaoeig

Mpoeidotroinon
H eykaraagTaan Kal N guvtipnan Tou AéBNTa TTPETTEI VA TTIPAYUOTOTTOIOUVTAI OTTO £CEIDIKEUMEVO EYKATOTTATN
oUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG KAl €BVIKOUG KavoVvIaUoUG.

Mpoeidotroinon
H a@aipean kai n aroppiyn Tou AéBNTa TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO £EEIBIKEUPEVO EYKATAOTATN TUUGWVA UE
TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KaVOVIGHOUG.

Kivduvog

MNa Adyoug aoc@aAeiog, cag GuviaTOUME va eyKaBIOTATE uvayePPOUG KaTTvou Kal CO age kataAAnAa anpeia Tng
oIKiag aag.
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1 Agogdreia el

Mpoaoxn

* BeBaiwBeite 0TI N TPOTRaan aTo AEBNTa ival EQIKTH avd TTACA GTIVHN.

e O AéBNTOG TTPETTEl VO EYKATACOTABEI OE XWPO TTPOCTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETO.

e Av 70 KaAWJIO PEUPATOG Eival CUVOEDEUEVO POVIUA, TTPETTEI VO EYKABIOTATE TTAVTOTE £VAV KEVTPIKO OITTOAIKO
SIOKOTITN PE ATTOOTAACN avoiypaTog TouAaxiotov 3 mm (EN 60335-1).

e AdelaaTe TO AEBNTA KAl TO CUCTNUA KEVTPIKAG BEPUAVANG €AV OEV TIPOKEITAI VO XPNCIUOTTOINTETE TNV OIKIO 0AG VIO
MEYAAO XPOVIKO OIAaTNUA Kal UTTAPXE! TTIOAVOTNTA TTAYETOU.

e H mpoaTagia amro Tov TTayeTd dev AEITOUPYEi av 0 AEBNTAG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

e To guaTnua TTpoaTaaiag Tou AéBnTa TTpoaTaTeel HOVo To AEBNTa, OxI TO aUATNUA.

e EAEyxeTE TOKTIKA TNV TTiEQN VEPOU GTO gUATNMA. Av n TTiean Tou vepou gival xaunAotepn amo 0,8 bar,
QUUTTANPWATE VEPO OTO OUATNUA (TUVIOTWHEVN TTiETN vepoU peTagu 1,5 kai 2 bar).

. | ZNUavTIKO

1 DulagTe TO TTOPSY Eyypa@o KovTd aTo AéBnTa.

. | ZNUavTIKO

1| o ETIKETEG OONYIWV Kal TTPOEIBOTTOINTEWY OEV TTPETTEI VO aQAIPOUVTAI OUTE VA KAAUTITOVTAI TTOTE, KAl TIPETTEI VO
diaTnpouvTal euavayvwaTeg Kab' 0An Tn didpkeia wng Tou AEBNTa. Av 01 ETIKETEG OONYIWVY KaI TTPOEIBOTTOINTEWV
€XOUV KATAOTPAPEi N gival SuaavayvwaTeG, TIPETTEI VA AVTIKATAGTAO0UV AUETWG.

. | ZNUavTIKO

1| ra TPOTTOTTOINTEIG aTO AéBNnTa atTauTeiTal ypatrth €ykpian Tng De Dietrich

Kivduvog
A OAa 1a gToIXEia dIaQOPWY TUOKEUATIWY (TTAOTTIKEG COKOUAEG, GEAICOA K.ATT.) TTPETTEI VO QUAGTTOVTAI JOKPIA aTTO
TTaIdIA yIaTi €ival OUVNTIKA ETTIKIVOUVA.

1.3 EuBuvn

1.3.1 Eubuvn Tou xpnoTn

MNa va diag@aAiaTei n kKaAUTEPN duvaTh AEIToUpYia TOU GUGTAPATOG, TTPETTEI VA TNPEITE TIG TTAPOAKATW OdNYiES:

e AloBaaTe Kal akoAouBnaTE TIG 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTA EYXEIPIOIA TTOU GUVOBEUOUV TN GUOKEUN).

e AvaBEaTe TNV EyKOTAOTAGT KOl TNV ApXIKN évapén TNG AIToupyiag ae Evav EEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUOATIAL

* ZnTNOTE Atrd TOV EYKATATTATN VA 0OG EENYATEI TOV TPOTTO AEITOUPYIOG TNG £YKATACTAONG.

e AvaBEaTe TNV EKTEAETN TWV ATTAPITNTWY EPYATIWV EAEYXOU KOl GUVTHPNONG O EEEIDIKEUPEVO EYKATATTATN.
o QUAGETE Ta eyXeIPidIa 0dNYIWV T€ KA KATAOTAGN, KOVTA TN GUOKEUN.

1.3.2 Eubuvn Tou eykaTaoTdrn

O gykaTaaTAaTNG €ival UTTEUBUVOG YIa TNV EYKATATOON KAl TNV TTPWTN £vapén AIroupyiag TnG auakeung. O eyKaTaaTaTng TTPETTE
va TNPAJEI TIG TTAPAKATW 0dNYieg:

e AlaBaarte kal akoAouBAaTE TIG 0BNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTA EYXEIPIDIA TTOU TUVODEUOUV TN GUTKEUN.

¢ EyKaTaOoTAOTE TN GUOKEUR GUP@WVA PE TNV I0XUoUTa VOUoBEeTia Kal Ta IgXUOVTa TTPOTUTTA.

o ExTEAETTE TNV APXIKN EvapEn AEITOUpyiag Kal TUXOV EAEYXOUG TTOU aTTaiToUVTal.

e EEnynaTe Tov TpOTTO A&IToupyiag Tng eyKaTAaTaaNG GTO XPNOTN.

e Edv atraiteital ouvtipnan, EVNUEPWATE TO XPNOTN OXETIKA PE TNV UTTOXPEWGT] TOU VA EAEYXEI KAI va dIATNPEi TN GUOKEUR O€
KOAR Katagraan.

¢ AwaTte OAa Ta gyxelpidia odnylwv aTo XpAaTN.

1.3.3 Eubuvn Tou KaTaoKkeuaoTn

Ta TTpoidvVTa Pag KATAOKEUAZOVTAI TUUQWYA E TIG OTTAITACOEIG TWVY dIAQOpWY £Qappolopevwy Odnyiwv. MNa Tov Adyo auTo,

apadidovral pe Tn aripavan C € kai Tuxdv amapaitnTa éyypaga. EvIagepduaaTe yia TNV TTOIOTNTA TWV TTPOIOVTWY HaG KAl

TTPOCTTOB0UNE TUVEXWG Va Ta BeATIwToUpE. ETTopévwg, diatnpoupe To SIKAiWPa VO TPOTTOTTOINGOUE TIG TTPOBIAYPAPES TTOU
TTApPATiBEVTAl OTO TTAPOV £YYPAPO.

Aev avaAapavoupe Kapia euBUVN WG KATATKEUAOTPIO ETAIPEIN OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

* Mn TAPNON TWV 0dNYIWV EYKOTAOTOONG KAl GUVTHPNONG TNG GUOTKEUNG.
e Mn TpNaON Twv 0dnyIwv XPrHang TNG CUCKEUNG.
* Eg@aApévn | aveTrapkng ouvtipnan TnG GUGKEUNG.
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el 2 TMAnpoopieg yia To TTapdV EYXEIPIdIO
2 TIAnpo@opieg yia To TTAPOV yXEIPIDIO

21 Mevika

To TTapov €yxeIpidIo TTPOOPICETAI YIO XPROTEG.
2.2 2 UuBoAa TTOU XpNaIPoTToIoUVTAal

221 ZUHBoAa TTOU XPNOIKLOTIOIOUVTAl OTO EYXEIPIDIO

To TTapov yxeIpidIo TTEPIEXEI EIOIKEG OONYIES, TTOU ETTITNUAIVOVTAI JE CUYKEKPIYEVA aUPPBOAa. AiveTe 181aiTEPN TTPOTOXT OTAV
XPNaIPoTToIoUVTal AUTA Ta GUUBOAQ.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
YT1oSeIkvUEl: pia dUeoa eTmKivOuvn KatdaTaon
JUVETTEIQ €AV DEV aTTOPEUYBEi: O@a 0dNnynoel ae goBapd TPAUUATITUO A Bdvaro.

e AUTOG €ival 0 TPOTTOG OTTOQUYNG TOU KIVOUVOU.

c Kivduvog
YT1oSeIkvUeEl: pia dUeoa eTmKivOuvn KatdoTaon
JUVETTEIQ €AV DEV aTTOPEUYBEi: O@a 0dNnyNael g€ goBapd TPAUUATITUO A Bdvaro.

e AUTOG €ival 0 TPOTTOG OTTOQUYNG TOU KIVOUVOU.

c Mpoeidotroinaon
Ymo8eIkvUel: pia SuvnTIKG ETMIKivOUVn KatdaTaan
ZUVETTEIQ €AV OeV atTopeuxBei: MTopei va odnynasl ae aoBapo Tpauuatiapo f Bdvaro.
e AUTOG €ival 0 TPOTTOG OTTOQUYNG TOU KIVOUVOU.
Mpoaoxn

Ymo8eIkvUel: pia SuvnTIKG ETMIKivOUVn KatdaTaan
JuvETTEIQ €AV OEV atTopeuxBei: MTopei va odnynasl ae eAa@puU 1) JETPIO TPAUHATITUO.

e AUTOG €ival 0 TPOTTOG OTTOQUYNG TOU KIVOUVOU.
YodeiEn

YTrodeikvUel: Evav mlavo Kiviuvo TTpoKANang ¢nUIGS 0To UTTOOTNPIJOHEVO TTPOIOV
JuvetTela eav Oev atmo@euxBei: Mimopei va odnynael ag {nuic aTo TTPOIOV 1 GAAN UAIKA ¢nuId.

e AUTOG €ival 0 TPOTTOG OTTOQUYNG TOU KIVOUVOU.

. | ZNUAvVTIKO
1 ZnUEiwan: anNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG.

Ta guPBoAa TTOU Ava@EPOVTAI TTAPAKATW £XOUV UIKPOTEPN aNMagia, YTTopoUv OUWG va gag Bonbriagouv atnv TrepInynan n va
gag dWaoUV XPATIKES TTANPOYPOPIEG.

BA.

iy Mapatroutn ge aAa eyxeipidia r) geAideg auTou Tou gyxeipidiou.

XPNAaIPeS TTANPOQOpieG N TTPOTBeTn KaBodrynan.

;S

PP Ameubeiag Trepinynan ae pevou, dev Ba epgavifovtal eRERAIWOEIS. XpPNTIPOTIOINATE TA OV £i0TE ECOIKEIWHPEVOI E TO
auaTnua.

3  TexVIKA XapakTnpIoTIKA

3.1 Eykpioeig
3.11 MoTotroinoeig
H guokeun gival TATOTTOINUEVN KAl GUUHOPQWVETAI IE OAOUG TOUG TPEXOVTEG EBVIKOUG KAVOVITUOUG Kal TTPOTUTTA.
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3 Texvika xapokmpioTika el
3.1.2 EpyooTaciakog EAeyXog
Mpiv @Uyel a1TO TO £EPYOTTATIO, KAOE TUTKEUN PUBUIZETOI PE TOV BEATIOTO TPOTTO Kal EAEYXETAI yIa Ta akOAouBa:
e HAekTpIkr) agpdAcia
e PuBuian (O,/CO,).
 Aermoupyia {eaToU vepoU yia OIKIAKA XPnan (Uovo dIBepuikoi AEBNTES)
e XTEYQVOTNTA TOU KUKAWUATOG BEpUavang
e ZTEYAVOTNTO TOU KUKAWHATOG VEPOU OIKIAKAG XPHONG
e 2TEYOAVOTNTA TOU KUKAWMATOG agpiou
e Pubuigeig TTapapETpwy.
3.2 TexvIKa aToIxEia
Miv.59  Texvikég pubpioeIg yia BeppavTrpeg auvOUATHEVNG AEITOUPYiag pe AEBNTEG
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
NEBNTOG GUUTTUKVWAONG - - Nai Nai Nai Nai
AEBNTAG XapNARG Bepuokpaaiag™ - - Oxi Oxi Oxi Oxi
NéBNnTag B1 - - Oxi Oxi Oxi Oxi
OgpUavTPAG XWPEOU PE TUUTTAPAYwWYN - - Oxi Oxi Oxi Oxi
OgppavTnpag auvduaapévng AsIroupyiag - - Nai Nai Nai Nai
OvopaaTikn BepuIkn 100G Prated kW 24,0 32,0 24,0 32,0
QoeNipn Beppuikn 10XUG €080V TNV OVopa-
aTikr BepuIkn 10XV €€6d0U Kal pUBUITN UYn- P4 kW 24,0 32,0 24,0 32,0
AA¢g Beppokpaaiag @
QoéNipn Beppuikn 100G €66dou aTo 30% Tng
OVOMAQTIKNG BEPUIKAG I0XU0G £€6B0U Kal P1 kW 8,1 10,9 8,1 10,9
pUBUIgN XaunAng Bepuokpaaiag™
q@:’rggg\(/]cry]n Xwpou — ETToxIKN evepyelakn ns % 94 94 94 94
Qe arddoan aTnV OVOUACTTIKA BEPUIKN
10XV €€000U Kal g€ pubuion uwnAng Beppo- n4 % 87,9 87,9 87,9 87,9
Kpagiag®@
QoéNipn amodoan ato 30% NG ovopaaTi-
KNG BEPUIKAG 10XUO0G £60D0OU Kal puBUIaN Xa- nt % 98,8 98,9 98,8 98,9
unANG Beppokpaaiag
BonOnrikr karavaAwaon NAEKTPIKOU peUla-
TOG
MAARpeg popTio elmax kW 0,033 0,052 0,033 0,052
Mepikd @opTio elmin kW 0,011 0,011 0,011 0,011
KaraoTaon avapovig PSB kW 0,004 0,004 0,004 0,004
Aorra gToixeia
cr?]'rgd))\alsg BepudTNTAG O€ KATAOTOON AVAUO- Pstby KW 0,04 0,04 0,04 0,04
KaravaAwan 10x0U0g KauaTrpa avapAegng Pign kW 0,000 0,000 0,000 0,000
Etnoia katavaAwan evepyeiog QHE GJ 74 98 74 98
ZT1GON NXNTIKNAG 10XU0G, ETWTEPIKOG XWPOG LWA dB 50 53 50 53
EkTTopTTéG 0&EIBiWwy TOU adwTou NOx mg/kWh 21 30 21 30
Mapduerpor {eaToU VEPOU OIKIAKAG XPAONG
AnAwpévo TTpogiA @opTiou - - - - XL XL
Huepnaia katavaAwan nAekTpIKng evépyelag | Qelec kWh - - 0,137 0,172
EtAgia katavaAwan NAEKTPIKAG EVEPYEIQG AEC kWh - - 30 38
O¢puavon vepou — Evepyelakn amédoan nwh % - - 88 87
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el 3 Texvikd xapaktnpIoTIKG

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Huepnaia karavaAwan Kaugipou Qfuel kWh - - 21,86 27,63
Etnoia katavaAwan Kaugiyou AFC GJ - - 17 22

(1) XapnAn Beppokpaaia: Beppokpaaia ematpo®ng 30°C (aTnv gicodo AéRnTa) yia AéBnTeg auptrukvwang, 37°C yia AéBnTeg XapnAng Beppo-
kpaaiag kai 50°C yia aAAoug BeppavThpeg.

(2) PUBpIoN uwnAng Beppokpaaciag: Beppokpaaia emaTpo@is 60 °C aTnv €igodo Tou AéBnTa kal Beppokpaaia avaxwpnaong 80 °C aTtnv £¢o-
00 Tou AéBNTa

Miv.60  Tevika

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI

Ovopqonm’ Bepuikn 10¥UG e100d0u (QN) yia {eaTo veEPO KW ) ) 30,0 34.9
OIKIOKAG XPNang

Ovo'ucxonK’n Gapulm 1oxUg €l00d0u (Qn) pe PTTOIAEP Ce- KW 30,0 34.9 ) )
aTou vepoU OIKIAKAG XPNang

OvopaaTikn BepUIKA 1I0XUG €100d0U (QN) yia BEpuavan kW 247 33,0 247 33,0
Meiwpévn Beppikn 10XUG eilg6dou (Qn) 80/60 °C kW 3.1 3,5 3,1 3,5
OVOUCX'OTIKr]’ BeppIKn 10¥UG £€600U (QN) yia CeaTd vePO KW ) ) 29.0 34.0
OIKIaKNG XPNnang

Ovo'uachK’n Gappufn |0x’ug €€odou (Qn) pe PTTOIAEp Ce- KW 29.0 34.0 ) )
aTtoU vepoU OIKIOKAG XPAang

Oyopaonm Bepuikn 10¥UG €£6dou (Pn) 80/60 °C yia KW 24.0 32,0 24.0 32.0
B¢éppavan

OvopaaTikn G:QpHIKr] 10XUG €¢0d0U (!Dn) 80/60 C KW 24.0 32,0 24.0 32.0
Epyoataagiokr puBuion Trou epappodeTal yia BEppavan

Oyopaonm BepuIkn 10¥UG €€0dou (Pn) 50/30 °C yia KW 26.1 34.9 26.1 34.9
B¢ppavan

Meiwpévn Beppikn 10xUG e€6dou (Pn) 80/60 °C kW 3,0 3,4 3,0 3,4
Meiwpegvn Beppikn 10xUG e€6dou (Pn) 50/30 °C kW 3,3 3,7 3,3 3,7
Ovopaarikr) armodoan 50/30 °C (Hi) % 105,8 105,8 105,8 105,8
Miv.61  XapakTnpIoTIKA TOU KUKAWHOTOG BEpavang

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI

MéyioTn Triean bar 3 3 3 3
EAaxioTn Triean bar 0,5 0,5 0,5 0,5
EUpog Bepuokpaaiwy yia KUKAwUa BEppavang °C 25/80 25/80 25/80 25/80
Oykog vepou doxeiou SIaTTOAARG | 8,0 8,0 8,0 8,0

Miv.62  XapoKTnpIoTIKG TOU KUKAWHPOTOG VEPOU OIKIAKAG XPATNG

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
EAaxioTn Tiean bar - - 0,8 0,8
MéyioTn Triean bar - - 8,0 8,0
EAaxioTn duvapikn TTiean bar - - 0,15 0,15
EAdyiaTn TOpoxr vepou I/min - - 2,0 2,0
Eidikr) Trapoxn (D) I/min - - 13,9 16,2
E;gog BePPOKPATIWY Yo KUKAWWA VEPOU OIKIOKAG XPN- c B ) 35/60 35/60
Mapaywyr vepou oIKIaKAG Xprnong pe AT = 25 °C I/min - - 16,6 19,5
Mapaywyn vepou olkiakng xprnong pe AT =35 °C I/min - - 11,9 13,9

Miv.63  XapaktnpiaTika kauang

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
KaravaAwaon agpiou G20 (Qmax) m3/h 2,61 3,49 3,17 3,69

KaravaAwan agpiou G20 (Qmax) pe ptroiAep {eaTou

3 - -
VEPOU OIKIOKAG XPAONG m>/h 3,17 3,69
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3 Texvika xapokmpioTika el
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
KaravaAwan agpiou G20 (Qmin) m3/h 0,33 0,37 0,33 0,37
KaravaAwan agpiou mpotraviou G31 (Qmax) kg/h 1,92 2,56 2,33 2,71
Kamva)\wlor] asplou npgnavngu G31 (Qmax) pe prol- kg/h 233 271 ) )
Aep CeaTOU vEPOU OIKIOKAG XPNONG
KaravaAwan agpiou rpotraviou G31 (Qmin) kg/h 0,24 0,27 0,24 0,27
AIGUETPOG EEXWPITTWYV TWARVWY EKKEVWONG mm 80/80 80/80 80/80 80/80
AIGUETPOG OLOAEOVIKWV TWARVWY EKKEVWANG mm 60/100 60/100 60/100 60/100
Mapoxr pafag katrvagpiwy (PEY.) kg/sec 0,011 0,015 0,014 0,016
I'Iapqxr] ua(qg KaTTvaEpiwv (MEY.) pE PTTOIAEP CEOTOU kg/sec 0,014 0,016 ) )
vepoU OIKIOKAG XPAang
Mapoxr padag Katrvaepiwy (EAAX.) kg/sec 0,001 0,002 0,001 0,002
Miv.64  HAeKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Tdon Tpoodoaiag \Y, 230 230 230 230
ZuxvoTnTa TPOPOd0Ciag Hz 50 50 50 50
OvopaaTiKr NAEKTPIKN ITXUG w 81 88 96 98
Ovopqonml NAEKTPIKNA 10XUG PE UTTOIAEP {ETTOU VEPOU W 9 08 ) )
OIKIOKNG XPNong
Miv.65  AA\Q XOpPOKTNPIOTIKA
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Babuog mpoataagiag amro v uypaaia (EN 60529) IP X5D X5D X5D X5D
KaBapod Bapog Xwpig vepo/yePATo vepo kg 28,5/31,0 28,5/31,0 28,5/31,0 29,2/31,7
AlaagTaoeig (Upog/mAaTog/Bdabog) mm 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285
3.2.1 XapakTnEIOTIKA TWV AioONTHpwWY BEPHOKPATIag
Miv.66  EEwtepikdg aigbntrpag Beppokpaaiag (NTC1000 Beta 3730 470 kOhm aTtoug 25°C)
O¢ppokpaaia [°C] -20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
AvrigTaan [Q] 3897 | 2988 2312 1799 1411 1117 891 715 577 470 384
Miv.67  AigBnmpeg Beppokpaaiag avaxwpnong/emaTpoPng KUKAWPATOG BEpuavang, aigdntrpag putroiAep NOX kai
aigdnmpag NOX (NTC10K Beta 3977 10 kOhm atoug 25 °C)
O¢ppokpaaia [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
Avrigtaon [Q] 32505 | 19854 | 12483 | 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915

Miv.68  AigBnmpag Beppokpaaiag Katrvaepiwy TTpoaTaaiag evaAAdkTn Bepuotnrag (NTC20K Beta 3970 20 kOhm oToug 25
OC)
O¢eppokpaaia [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
AvrigTaon [Q] 66050 | 40030 | 25030 | 20000 | 16090 | 10610 | 7166 | 4943 | 3478 | 2492 | 1816 | 1344
————— > 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
————— > 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -
85
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el 4 Nepiypagr Tou TPOIGVTOG
4 Tleprypagn TOU TTPOIOVTOG

41  TevikA TIEPIYPAPR

ZKOTTOG TOU TTAPOVTOG AEPIOAEBNTA CUPTTUKVWONG €ival va Beppaivel vepo ae Beppokpaaia xapnAoTepn atro To anueio Bpaaguou
UTTO OTHOOQaIPIKA TTiEan. MPETTEl va guvOEETal OE EYKOATAOTOON BEPUAvanG Kal auaTtnua diavoung {eaTou vepou OIKIAKAG XPHang
TTOU €ival gupBaTo PE TIG OVOUOTTIKEG TOU TIPEG IOXUOG Kal atrodoang. XapakTnpIaTIKA TOU TTapovTog AéBnTa:

e XAPNAEG EKTTOUTTEG PUTTWV.

* O@¢ppavan uwnAng amodoang.

* ATTaywyn TTPOIOVTWY KAUONG HETW OPOagoVIKOU i dIaIPOUUEVOU GUVOETHIOU.
o MmpoaTIvog Trivakag eAEyxou pe 08ovn.

e EAa@pUG Kol gupTtrayng.

4.2 Apxn Aeiroupyiag

421 PUBuion aépa-aepiou

O aépag avappo@dTal aTTo TOV AVEPITHPA KAl JIOXETEVUETAI OEPIO OTTEUBEIOG aTo UWog Twv BaABidwy avapigng. H taxutnta
TIEPITTPOPNG TOU AVEUITTAPO PUBICETAl QUTOPATA aTTO TNV NAEKTPOVIKN TTAGKETA pE BAaN TIG puBUiTEeIS. To aEPIo Kal O aEPAg
avapiyvuovTtal ato GUAAEKTN. H avaAoyia agpiou/aépa SIaa@aAilel 0TI N TTOOOTNTA OEPIOU KAl aEpa puBuiovTal OwaTd, £TAI WATE
va dlag@aAieTal TTavToTe N BEATIOTN Kauan. To piyua agpiou/aépa SIOXETEUETAI TTPOG TOV KAUGTHPA UTTPOCTA ATTO TOV EVOAAAKTN.
Edw, 0 NAEKTPIKOG QVAPAEKTAPAG EVEPYOTTOIEI TO PiyUa JE PIa OEIpA OTTIVORAPWY TTOU KAive, TTapAyovTag BEPUIKN EVEPYEIQ.

422 Kavon

O kauaTrpag Beppaivel To vepo BEPUAvAnG TTOU KUKAOQOpPEi aTov eVOAAAKTN BeppoTtntag. OTtav n Beppokpagia Tou agpiou
Kauang gival xapnAdTepn atmo 1o anpeio dpoaou (Trepitrou 55°C), 0 udPATUOG TTOU TTEPIEXETAI OTO GEPIO KAUTNG CUUTTUKVWVETAI
aTnV TTAEUPA KOTTVOEPIWY TOU EVAAAAKTN BeppoTnTag. H BepudTNTa TTOU AVAKTATOI KOTA TN SIadIKOTia TNG CUPTTUKVWANG (N
AavBdavouaga BepuoTnTa ) N BEPUOTNTA TUUTTUKVWANG) METaQEPETAI €CITOU OTO vePO BEpavang. MOAIG KpUWAOOUY, Ta KAUTAEPIT
atrdyovTal JEow Tou OwANva e¢aywyng. To vepo atro TNV UypoTToinan TwWV USPATUWY EKKEVWVETAI JETW EVOG TIQPOVIOU.

423 Oéppuavan Kail Trapaywyn {eatol vepou OIKIOKNG XPRong

Y& AéBnTeg TTOU XpnaiyoTroloUvTal yia BEppavan Kal Tnv TTapaywyn {eaTou vepoU OIKIAKAG XPNONG, TO VEPO OIKIOKAG XPNang
BeppaiveTal atro pia TTAAKA VEPOU TTOU €ival EVOWUOTWHEVN aToV TTAAKOEION eVAAAAKTN BeppdTnTag. Mia Tpiodn BaABida TTapEXE!
TO (€0TO VEPO OTO GUATNUA KEVTPIKNG BEPPavang r aTnv TTAGKa {eaToU VEPOU OIKIOKNG XPHONG OTOV TTAGKOEION EVOAAGKTN
BepuoTnTag. Evag aigbntripag avayxwpenang avixveuel o1l pia Bpuan {eaToU vepoU €xel avoitel Kal evnuepwvel TNV TTAakéTa PCB,
TTOoU avoiyel TN Tpiodn BaABida atn BEan (eaTou vePOU Kal EVEPYOTTOIEI TOV KUKAOQOPNTH).

H tpiodn BaABida cival pia BaABida pe eAatrplo, Kal KATAVAAWVEI NAEKTPIKO peUUa pdvo OTav peTafaivel atro pia B€an ae AAAn.
MpotepaiodTnTa diveTal aTO aiTNUa BEppavang aTn AEIToupyia vEPOU OIKIOKNG XPAanG.

4.3 Meprypagr| Tou Trivaka eAEyxou

4.3.1 E€apTipara mivaka eAéyxou

O1 A&eIToupyieg TOU TTEPITTPOPIKOU KOUMTTIOU Kal TOU KouuTriou Select
ekTeAoUvTal aTrd TO id10 PEPOG TOU TTiVaKa EAEyXOU. [UpiaTe ) TTATATTE TO
KOUUTTI yIa va eMTEUXOEi TO €TTIOUUNTO ATTOTEAET Q.

Eik.47  ESaptruarta mTivaka eAEyxou 1 TMepioTPOQPIKG KOUWTTI: YUPIOTE TO yIa VA ETTIONMAVETE TTOIXKEIQ OTNV
00ovn, pevou ) pubuion

3 2 EmAégte To kouptri (O: TaTAOTE TO VIa va £TIREBAIWOETE TV

@ | —2 ETTIONUACMEVN ETTIAOYN

3 Koupmi Triow
®
- Z0vTopo TATNUa KOUWTTIou: ETriaTpo®r aTo Trponyoupevo

4 ~1 €MITTESO 1 GTO TTPONYOUNEVO EVOU

- MapateTapévo TATNUA KoudtmoU: ETaTpogr atnv apxIkr 00ovn
4 Koupti gevou = yia PeTARACN GTO KUPIO PEVOU
5 5 06dvn

AD-3002232-01
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43.2 Mepiypa@r TG apxikrig 08évng

Eik.48  TMMepiypagn apxikng obovng

2 .
m@}";m ® 0O @/ﬂr

AD-3002237-01

7856904 - 03 - 24042024

4 Mepiypaer Tou poioviog €l

H 06dvn autr epgavideTal auTopaTa JETA TNV EKKivNan TNG auakeung. O
TTiVOKOG EAEYXOU PETORQIVEI QUTOPATA OTNV KATAGTATN QVAUOVNG, AV TA
KOUPTTIA Bev XpnaipotroinBouyv yia 5 Aetrtd. MartioTe kdmoio amo 1a
KOUUTTIG TOU TTivaKa EAEYXOU VIO Va EVEPYOTTOINTETE Eavd TV 08dvn.

Mrropeite va PeTaREITE aTNV APXIKr 000VN OTTO OTTOIOdNTTOTE HEVOU
TTOTWVTOG TTAPATETAPEVD TO KOUUTTI THoOW $ yia apKeTd SEUTEPOAETTTA.

O1 TAnpo@opieg {wVwV Kal GQAAPATWY gival TTPOTRATIYEG ATTO TNV APXIKA
006vn. XpnaIPoTToINaTe TO TTEPITTPOPIKO KOUMTTI yIa JETAKIVNAN PETALU
Twv 0Bovwv.

AR ON-

~N o

Miv.69

Huepounvia kar wpa

Eikovidia TTou emanuaivouv TNV KATAaTacon TNG GUOKEUNG
Eikovidlo guagkeung kai Bepuokpagia avaxwpnang

YOpauAIKn TTiEan

Eikovidia TTou €mIoNuaivouV TIG TPEXOUTEG EVEPYEG Kal DIOBETIUEG
0Boveg

KatdoTtaon Tng GUOKEUNG

E€wrtepikn Bepuokpaaia (av utrdpyel auvoedeEVog aiabnTrpag
€EWTEPIKNG BEPUOKPATIAg)

Mepiypa®Eg eIkoviBiwy KATaaTaong

Eiko-
vidlo

Meprypaer

we

Autopartn evaAAayn petagu Asitoupyiag B€ppavang kai AeiIToup-
yiog yogng.

fin)

Aeiroupyia Béppavang auvdedepevn ae avtAia BepuoTnTag.

¢ 2100epd avappévo aupBolo: n Asitoupyia BEppavang ivai
EVEPYOTTOINUEVN.

e 2UBoAo TTou avaBoaBrver: BEpuavan ae eEEAIEN.

B

Neiroupyia Wugng auvdedepévn ae avtAia BepuoTnTog.

e 2100epa avappévo aupBoAo: n Asitoupyia Wugng eival evepyo-
TTOINUEVN.

¢ 2UpBoAo TTou avaBoafnver: wugn ae eCENIEN.

)
1}

Aeitoupyia Béppavang auvoedepévn ae AEBNTa agpiou N TTETPE-
Aaiou.

¢ 21a0epd avappévo aupBolo: n Asitoupyia BEppavang ivai
EVEPYOTTOINUEVN.
e 2UBoAo TToU avaBoaBrvel: BEpuavan ag eEEAIEN.

To ZNOX eival evepyoTTOINUEVO.

e Y100epa avappévo auuBoro: To ZNOX eival evepyo.
¢ 2UpBoAo mou avaBoaBnver: Mapaywyr) ZNOX e eCEAIEN.

AeImoupyia TTPoaTACiag aTrd TOV TTAYETO EVEPYOTTOINMEVN.

Oepivi AsiToupyia evepyoTroinpEvn. Agv uTtdpxel BEpuavan.

® ||

‘Evoeitn opdAparog. Metafeite atnv 000vn @AAUATOG yIa TTEPIO-
abTEPEG TTANPOPOPIEG.

O KauaTAPag gival EVEPYOTTOINUEVOG.

H avTAia BeppotnTag eivar evepyotroinuévn. Eivar avappévo otav
uTTdpxel aitnpa Béppuavang i Yougne.

o >

HAEKTPIKF) GUUTTANPWHATIKA BEpUavan auvdedepévn ae avTAia
BeppotnTag. H NAEKTPIKN CUPTTANPWHATIKA BEpUavan AEITOUPYEI.

e

H Aeiroupyia katrvodoxokaBapiaTr gival evepyoTtroinuévn. H emi-
Aoyr QuTh XpNOIYOTTOIEITaI YIa TN HETPNON TNG KAUONG. ZUVavTa-
TaI TO PevoU .

A&IToupyia eyKATAQTATN EVEPYOTTOINUEVN.
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el 4 Nepiypagr Tou TPOIOVTOG

4.3.3

Eik.49

Mepiypa@r Tou KUPIOU PEVOU

Mepiypagn Tou KUPIOU PEVOU

2 1

To KUPIO PEVOU XPNOIYOTTOIEITAI YIa TNV TTPOCRaan aTIg ETMAOYEG TOU
TTivaka eAéyxou. Ta gikovidla pevou TTou ep@aviovTal aTO KAPOUZEA
eCapTwvTal a1ro TN PUBUIGN TTAPAPETPWY TOU CUTTAUOTOG.

EpgaviaTe To KapouZeA TOU PEVOU TTATWVTAG TO TTARKTPO KUPIOU PEVOU =,

MepinynBeite aTo pevou yupifovTag TO TTEPITTPOPIKO KouuTri. [aTraTe 10
koupTri Select ( yia va emBeBaIwTETe TNV €TIAOYA.

1 Eikovidlo pevou

2  AloXwpIaTIKn Ypappn: YTTodeIKvUEl TNV apxr) TOU KApOUZEA Kal
UTTOPEI Va @aiveTal ) va pnv @aivetal avaloya e Tn puBuian
TTOPAPETPWY TOU OUCTHUOTOG.

@@

3 Emonpagpévn emiAoyr) pevou

3 BO-0000372
Miv.70  Mepiypan Tou KUPIOU PEVOU
Eikovidio TitAog pevou Mepiypaen
@ TpoTTog AsiToupyiag MpoaBaan aTa XeIpIoTAHPIA AEITOUPYIAG.
® Evepy./amevepy. {eaTou MpoaBaan ata xeipiatrpia {eaTOU vePOU OIKIAKAG XPRang.
vepoU OIK. Xp.
i O¢eppokpaagia BEppavang | AANayr Beppokpadiwy dpaatnpiOdTNTAG TTOU XPNTIKOTToIoUVTAl OTA WPOAOYIa TTPO-
ypdauuara ¢wvng.
) O¢gppokpaagia vepou AM\GETE TNV KaBOopITuEVN BepuoKkpaaia dveang CeaTOU vEPOU OIKIOKNG XPNang.
& Mpoowpivy aAayn Mpoowpivr TTAPAKAUYN EVEPYOTTOINKEVOU WPOAOYIOU TTpoypduuaTog. H Beppokpa-
Bepuokpagiag Béppavang | aia xwpou aAAAlel pExpl TN pUBUITPEVN WPa ANENG.
Y Augnan Bepuokpaaiag MpoowpIvr TTAPAKAUYN EVEPYOTTOINKEVOU WPOAOYIOU TTPOYPANMATOS. H Beppokpa-
{eaTou vepou gia {eaTou vePOU OIKIOKAG XPNang aAAAdel PEXpP! TN PUBUITUEVN wpa ARENG.
i A&iroupyia SIAKOTTWV Evepyortroinan r) arrevepyoTroinan ToU TTPOYPANHATOS SIGKOTTWY (TupTTEPIAaUBavo-
OUaTAPOTOG MEVNG TNG TTPOJTACIOG AT TOV TTayeTo). H Beppokpaaia Xwpou eival PEIWPEVN KOTA
TN JIGPKEIQ TWV JIOKOTTWY aag yia AOyoug €E0IKOVOUNTNG EVEPYEIQG.
& PuBpioeig xpnaTtn MpooBaan aTig €MAOYEG ETTITTESOU XPNOTN.
E Evepyotroinan ) atrevepyoTroinan Tng AEIToupyiag KatmvodoxokabapiaTh.
g EykaraoTarng MNpdoBaan aTIg ETTIAOYEG EYKATATTATN. ATTAITEITAI KWOIKOG EYKOTATTATN.
Q Mpoypappa elpeang Avalntnon TTopapéTpou avd KwdIKO. ATTAITEITAI KWOIKOG EYKOTATTATN.
it TIEG PUBY. KATAOTOONG MpoBoAn anudTtwy, KATAOTAONG Kal TIHWV pUBUITNG GUATAPATOG. ATTAITEITAI KWOIKOG
anuAaTwyv EYKATAOTATN.
¢) MeTpnTng evépyeiag MpoBoAr KaTavaAwang EVEPYEIOG.
(3] Bluetooth Evepyotroinan n amevepyotroinan tng auvdeang Bluetooth.
O PuBpioeig auatrpatog AANayn pubpigewv guaTAPATOG Kal TTPOBOAN TTANPOYOPIWY EYKATOTTATN.
(7 ) MAnpogopieg £kdoang MpoBoAn TTAnpo@opiwy £€kdoang.
434 Mepiypagr Tg 0006vng avapovig

88

H 0006vn avapovng evepyoTToIEiTal AUTOPATA UATEPA ATTO 5 AeTTTA
adpaveiag. O otigbiog PWTITPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI KAl EU@avidovTal
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN YEVIKI) KOTAOTACN TNG CUOKEUNG.

MaTtAaTe OTTOIOdNTTOTE KOUMTTI TOU TTiVOKa EAEYXOU aTn dlaguvdean XpHaTn
yla €£080 atrd TNV 006VN avapovig.

7856904 - 03 - 24042024




4 Mepiypaor Tou Trpoioviog €l

Eik.50  Meprypagr 086vng avapovrg 1 Egwrtepikr) Bepuokpaaia (av uTTapyEl TUVOEDEUEVOG aIaBNTrpag
eCWTEPIKAG BeppoKpaaiag)

MrAvupa adpavoug ouaTAPOTOG

Huepopnvia kal wpa

B |

[

1

1
HWON

......................................... Y®pauAikr| Triean
.................... 11:20 e
1 2 3 4
AD-3002240-01
Miv.71  Mepiypa@n pnvupdtwy adpavoug GUATANATOG
Mnivupa Mepiypagn
SYZTHMA OK To guaTnua gival ge Kavovikn AgIToupyia.
SOAAMA YTapxel o@aApa ato guaTnua. To Xpwpa NG 080vng avapovig gival KOKKIVO péxpl va d1opBwBei To
2YZTHMATOZ ag@aApa. EEETATTE TIG AETITOPEPEIEG TOU OQAAUATOG OTTO:
e Tnv 086vn o@AAuaTog TToU gival TTPOGRATIUN OTTO TNV ApPXIKr) 000vn.
e Tnv emiAoyr) loTOpIKG CQAAUATWY OTO Pevolu EykaraoTarng. ATraiTeital TTpoaaan yKATaaTaTn.

4.3.5 Mepiypa@n Tng 086vng {wvwv

O1 TTANPOYPOPIEG YIA TIG TTOIKIAEG CWVEG TNG EYKATACTATNG OAG €ival
TTPOTBATIYES OTTO TNV OPXIKA 000V . MUPIaTE TO TTEPITTPOPIKO KOUWTTI VIO
va TTPORAAETE TIG 0BOVEG TTANPOPOPIWV.

Eik.51  Tepiypapn 0Bovng (wvwv

Ovopa Tng dwvng

TpoTrog AsITOoUpYiag TToU €ival EVEPYOG Tn dEBOPEVN XPOVIKA OTIYUN
E¢wrepikn Beppokpaaia

Ogppokpagia XwpPou (av UTTAPXEI EYKOATETTNUEVN HOVADO XWPOU)
>ZuppoAo fwvng

Eikovidia TTou TTIoNPaivouV TO ETTITTEDO TTEPINYNANG METAEU TNG
ApXIKNG 000vNG, TWV TTANPOPOPIWY JWVWV KAl TQAAPATWY

7 TMAnpo@opieg yia TNV KATAATACN TOU KUKAWHOTOG

OO WN -~

Miv.72  TMeprypaen Twv eikovidiwv {wvng
Eiko- |Zwveg

AD-3002238-01

vidia
® OAa
= KpepaTtokauapa
o KaBiaTiko
f pageio
ECwTepIKOG XWPOG

&
= Kougiva
[ Ymoyeio

£ |ZNOX®™

(1) To eikovidio ZNOX eTmAEyeTal auTopaTa yia Tnv 08ovn fwvng ZNOX kail dev
pTTopei va etmIAeyei i va aAAagel xelpokivnTa.

= Tepiypagr) uEvoU ypriyopng TpoéaBaong Juvng

‘Eva pevou etmAeypévwy Asitoupyiwy givar diaBeaipo atreubeiag atmo tnv

086vn Zwvne. MarAaote To KoupTri Select O yia va avoi€eTe ypriyopa 10
Mevou.
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Miv.73  TMepiypagn pevou ypryopng mpoaRaang fwvng

Mevou

Aermoupyia

PUBpIon Beppokpaaiwy BEpuavang

MpoPdaAeTte kal pubpiaTe Beppokpaaieg dpaaTnPIOTNTAG.

TpoTtog Asitoupyiag

EmAECTE Evav TpOTTO Asiroupyiag yia va puBpigeTe Tn BEppav-
an: Mpoypappatnapog, Xeipokivnta, MNMpocwpivr) aAAayn
Beppokpaagiag, AIOKOTTEG 1) ATTEVEPY..

QpoAdyia Tpoypdupata Bépuavang

MpoypappaTiaTe A TTAEETE Eva wPOAGYIO TTPOYPAUUT BEpUav-
ang.

4.3.6 AAAayn TnG TIPNAG avtiBeang Tou HMI

Mmropeite va puBpioete Tnv TiuR avtiBeang HMI oto PuBpioeig cuaTiuarog.

PP KuUpio pevou > PuBpiaeig ouathparog > PuBuioeig 08dvng > TiunA avtibeong HMI

() XpnoIPOTTOINCTE TO TIEPITTPOPIKG KOUUTT YIa TTEQINYNGN.

XpnoipotromnaTte 1o kouutri () yia va emReRaILTETE TV ETTIAOYA aag.

. MaTthaTe TO KOUPTTi JEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.

1

2. Metapeite ato pevou PuBpigeic auathparog 3.
3. EmA¢ETe PuBpioeig 08ovng.

4. EmAéSTe TipR avtiGeang HMI.

5

. XpNOIPOTTOINATE TO TIEPITTPOPIKO KOUUTTI yIa va puBpioete Tnv Tipn avtibeang HMI.
= TiveTal TTPOETTIOKOTTNAN TNG AAAAYAG TNG avTiBeang aTnv oBovn.

6. EmBeBaiwaTe TIG aAAayég 00G.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE OTNV APXIKA 006VN TIATWVTAC TTOPATETAPEVA TO KOUMTT ETTIOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo

MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU =,
5 Aeitoupyia

5.1 Xpron Tou Trivaka EAEyXou

51.1 P0BpIoN TNG XWpPag Kal ThG YAwaaag

v

)

KuUpio pevou > PuBpioeig ouaTiparog > Xwpa kal Y\woaa

XPNOIPOTTOINGTE TO TIEPITTPOPIKO KOUMTTI YIa TTEPIYNAN.
Xpnoipotroiote 1o kouputr () yia va emReBaILOETe TV £TTIAOYA
aag.

1. TlaTAAOTE TO KOUWTTI JEVOU = yia va JETAREITE OTO KUPIO PEVOU.

2. Metapeite aTo pevou PuBpiceic auoTriparog 3.
Eik.52  EmAoyn xwpag Kal YAwaaoag 3. EmA£ETe Xwpa kai yY\waaa aTig pubuioelg.

AD-3002258-01

90
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Eik.53  EmAoyr Tng xwpag 4. EmAEETE TNV KATAAANAN XWwpa.
= H emAoyr xwpag eppavideTal apoTou ETTIAEEETE TN XWpPA.
5. EmAEETE TNV €MBUUNTH YAWTOQ.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNOEITE OTNV APXIKr 000VN TTATWVTAG
TTOPATETAPEVA TO KOUNTTI EMOTPOPAS 3, /) ueTafeite GTo KUPIO PEVOU
TTOTWVTOG TO KOUUTTI JEVOU =,

AD-3002259-01

5.1.2 PUOuIon TN wpag Kai TG NUEPOUNVIag

v

KUplo pevou > PuBuioeig cuoTiuarog > Huepopnvia kal wpa

XpPNOIUOTTOINJTE TO TTEPITTPOPIKO KOUUTTI yIa TTEPINYNON.
Xpnoipotroiote 1o kouptr () yia va emReBAILOTETE TV ETTIAOYA
aag.

ws)

—_

. MatARaTe To KOUUTTI HEVOU = yia va PeTAREITE aTO KUPIO PEVOU.
. MeTaBeite aTo pevou PuBpioeig ouoTAparog &Y.
. EmA&gTe Hugpounvia kai wpa atig pubpioels.

w N

Eik.54  EmAoyr nuepounviag Kal wpag

AD-3002258-01

Eik.55  Tpotrotmoinan nuepounviag Kai 4. TpoTroTToINaTeE TIG PUBUITEIG ETTIAEYOVTAG TN TWAOTH NUEPOUNVIQ Kal
wpag wpa.
= To pevou Ba petaBei autdparta atnv 006vn Ev. Bepiv. yia e€OIK peTd
TNV €I0QYyWYN TNG NUEPOMNVIAG KAI TNG WPOG.
................................................ 5. EmAEETE KATTOIQ ATTO TIG TTAPAKATW PUBUITEIG:

[ [ - L] ] « Off yia va oTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYia BEPIVIC WPAC.
............................................................. e On yia va evepyoTToINTETE TN AEIToupyia BepIvAG WPAG.

MTropeite TTAEOV va TTEPINYNOEITE TNV OPXIKA 000V TTATWVTOG
AD-3002260-01  TTOPQATETOPEVA TO KOUUTTI ETTIGTPOPAS B, i peTapeite aTo KUPIO PEVOU
TTOTWVTAG TO KOUYTTI JEVOU =,

51.3 Evepyotroinan 1 amrevepyoTroinan Tou KAEIBWHATOG TTpOoaTaadiag yia TTaidid

To kAeidwpa TTpoaTaagiag yia Taidid aTToTPETTEI TNV aKoUadla aAAayn Twv pubpicewv amro Taidid. MOAIg evepyoTroinbei, n 00ovn
KAEIdwvel UaTEPQ aTTO 5 AeTTITG 0dPAVEIQG.

Otav To KAEidwpa TTPoaTagiag yia Taidid gival EVEPYOTTOINPEVO, TO EIKOVISIO KAEISWHATOS @ eugavieTal aTnv 006V avapovig.

To cIKovidIo EeKAEIBLPATOC T EUQAVIZETaI OTAV TO KALIBWHA TTPOTTATIAC VI TTAIBIA EiVAI EVEPYOTTOINUEVO, WATOTO 1 086V
EEKAEIBWVEI TTPOTWPIVA.

ne)

Mrropeite va EeKAEIBWOETE TNV 000VN, VO OTTOKTAOETE TTPOCRAAN OTIG PUBUITEIS TTATWVTAG TO KUPIO PEVOU = Kal VA
emAé€eTe Ta Koupmd (O TaUTOXPOVA.

v

Kupio pevou > PuBuioeig ouoTtrparog > Pubpioeig 086vng > KA 1poaT yia maidid

XPNOIYOTTOINTTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUTTI VIO TTEQINYNAN.
Xpnaipotroate To kouptr () yia va emBeRAIOETE TV €TTIAOYA TdC.

ne)

MatAaTE TO KOUWTTI EVOU = yia va PETAREITE aTO KUPIO PEVOU.
MeTaBeite aTo pevol PuBpigeig guatiparog 3.

EmA£€Te PuBpioeig 086vng aTig pubioels.

EmAegTe KA TrpoaT yia raidid

EmAEETE KATTOIO ATTO TIG TTAPAKATW PUBUITEIG:

¢ Ox1 yI0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TO KAEIDWHA TTPOCTACIAG VIO TTaIdIA.
¢ Nai yia va evepyoTTOINTETE TO KAEIdWHA TTPOATATIAG VI TTAIBIA.

abrwON =
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MTropeiTe TTAéOV va TrEPINYNOEiTE TNV OPXIKA 000VN TTOTWVTAC TTAPATETAPEVA TO KOUNTTI ETTIGTPOPNAS B, fy peTaBeite aTo KUPIO
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

514 AANayR puBuigewyV TTivaka EAEyXOU
Mtropeite va aAAaeTe TIG puBpigelg Tou TTivaka eAéyxou aTig PuBpioeigc cuaThpaTog.

PP KuUpio pevou > PuBuigeig ouaTipuarog

() XPnOIPOTTOINCTE TO TIEPICTPOPIKO KOUUTTI yIa TIEPINYNOT).
Xpnotipotroiote 1o kouptri () yia va emReBaoeTe TV £TIAOYR TaC.

1. TlaTAOTE TO KOUWTTI PEVOU = yIa va JETAREITE OTO KUPIO PEVOU.

2. Metapeite aTo pevou PuBpigeic auathparog {3
3. EkteAéaTe kaTTola atro TIG SIadIKATIES TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTOV TTIVAKA:

Miv.74  PuBpioeig Tivaka eAEyxou

Mevou PuBpiceig guaTnpaTog PuBpioeig

Xwpa kal y\woaoa EmAECTE TN XWpa Kal TN YAWooa aag.

Huepounvia kai wpa PuBuioTte TNV TpEXoUTa nuepounvia kai wpa. EvepyoTroInaTe f ATTEVEPYOTTOINTTE
TN AgIToupyia BepIvig WPag.

ZTOIXEIO EYKATATTATN MpoBaAeTe TO Gvoa Kal TOV ApIBUO TNAEPUWVOU TOU EYKATATTATN.

Ovoépuata dpaaTnpIoTATWY AMNGETE TO ovopaTa TV dPATTNPIOTATWY TTOU XPNTIHMOTTOIOUVTAl OTO WPOAOYIO
TTPOYPAPHA.

PuBpioeig 08ovng PuBpiaTte Tnv Tiyn avtibeang Tou HMI. EvepyoTroinaTe ) ammevepyoTToINaTe TO KAEi-
dwpa TTpoaTaaiag yia Taidid.

5.1.5 AAAayn Tou TpoTTOU AgiToupyiag {eoToU vepoU OIKIOKNG XPRong

Mrropeite va aAAAgeTe TOV TPOTTO AEITOUPYIAG YIa TNV TTapaywyr) {eaTou
vepou. MTTopeiTe va €TIAECETE KATTOIOV OTTO TOUG 5 TPOTTOUG AEITOUPYIaG.

»»  Kupio pevou > PuBpioeig xpnotn > Pubuioeig {eaToU vePOU OIK. XpP.
> Tpdmrog Asitoupyiag

(@ XPNOILOTTOINTTE TO TTEPITTPOPIKO KOUTTI yIa TrEpIRYNaN.
= XpnOoIYOTIOINATE TO KOUUTT ® yia va eTIRERAIWTETE TNV €TTIAOYN
aag.

. MatARoTe To KOUPTTi JEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
. MeTaBeite aTo pevou PuBpigeig XpARoTn &o.

. EmA&gTe PuBpioeig {eaTou vepou OIK. Xp. OTIG PUBICEIG.

. EmA&gTe TpoTIOG ASImoupyiag.

. EmA£ETE TOV €mMBUPNTO TPOTTO ASITOUpYiag:

A wON -

Miv.75  Tpotol Asitoupyiag ZNOX

Aermoupyia Mepiypagn
MpoypapuaTiopog H Beppokpaagia {eaTou vepoU OIKIGKAG XPHONG EAEYXETAI ATTO £Va WPOAOYIO TTPOYPAUKA.
Avean H Beppokpaaia {eaTou vepoU OIKIOKNAG Xpang pubpidetal ae aTabepn Tiun.

Augnan Beppokpaaiag Leatou | H Beppokpaaia {eaTou vepoU OIKIAKAG XPrang AuaveTal TTpogwpIvd.
vepou

AIOKOTTEG H Beppokpaagia {eaTou vepoU OIKIAKAG XPHONG MEIWVETAI KATA TN SIAPKEIQ TWV OIOKOTTWY Tag
yIa AOYOUG £E0IKOVOUNANG EVEPYEIQG.
Eco H Aermoupyia TpoaTaaiag atd Tov TTayeTo gival evepyotroinuévn. H Asitoupyia auTtr) TrpoaTa-

TeUEI TN GUOKEUN Kal TNV £YKATACTACN ATTO TOV TTAYETO.
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5.1.6 Evepyotroinan Asitoupyiag SIaKOTTWV YIa OAEG TIG JWVEG

Ooo cigTe g BIAKOTIEG, gival duvaTr) n Peiwan TG Beppokpaaciag fuwvng Kail TnG Beppokpaaiag (eaTou vePOU OIKIAKAG XPrang yia
Aoyoug e€oikovounang evépyeiag. Me Tn diadikaagia TTou aKOAOUBEI UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN ASITOUPYIa OIAKOTTWYV YIa OAEG
TIG JWVEG Kal Tn Bgppokpagia {eaTou vEPOU OIKIOKAG XPRanG.

PP KUpio pevou > Aermoupyia SIGKOTIWV GUTTHHATOG

() XPnOIPOTTOINCTE TO TIEPICTPOPIKO KOUMTTI yIa TIEPINYNAT.
Xpnaipotroiate To kouptr () yia va emBeBaITETe TV €TTIAOYA TaC.

-

MaTAaTE TO KOUWTTI JEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
MeTaBeite aTo pevou Asitoupyia diakotrwv auatiparog (.
PuBuiaTte Tnv nuepounvia kai TNV wpa évapéng Twv SIOKOTTWY.
PuBuiaTte Tnv nuepounvia kai Tnv wpa ANgng Twv dIAKOTTWV.
EmBeBaiwaTe TNV nuepopnvia évapgng kai AnEnG.

aRrwN =

() Mropeite va amevepyoTroINoeTe TN AeiIToupyia SIaKOTTwV peTaaivovTag aTo pevou Aeiroupyia SlakoTTwy
= ougThUarog Kail emAéyovTag ATIEVEPYOTToinan.

MrropeiTe TTAéOV val TIEPINYNBEITE TNV APXIKA 006V TTOTWVTAC TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI ETTIGTPOPAS B, fy peTaBeite aTo KUPIO
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

5.1.7 Opioudg 6paaTnPIdTNTAG

ApaaTnpidTNTa €ival 0 6POG TTOU XPNTIUOTTOIEITAI VIO TOV KOBOPIoHS XPOVIKWY dlacTnUdTwy ag éva wpoAdylo TTpoypaupa. To
wWpPOAGYIo TTpdypappa kabopilel Tn Beppokpaaia {wvng yia d1Id@opeg OpaaTnPIOTNTEG KATA TN SIAPKEIQ TNG MEPAG. Me KaBe
OpaaTnPIOTNTA CUOXETICeTal pia KaBopiapévn Beppokpaaia. H TeAeuTaia dpaatnpioTnTa TNG PEPAG Eival EYKUPN PEXPI TNV TTPWTN

OpaaTNPIOTNTA TNG ETTOPEVNG PEPAG.

Eik.56  TMapadeiypata dpaatnpioThTwy wpoAdylou TTPoyPAUHaATOg

25 i ‘4—\
" LAY 3\
T Raaas av2 I
15 IEE
8:00 2:00 4:00 6:00 8:00 10:00 12:00 14:00 16:00 18:00 20:00 22:00 0:00
AD-3001403-01
Miv.76  Mapadelypa dpaaTtnpIoTHTWY
‘Evapén g dpactnpiétnTag Ovéuara dpaatnpiotitTwy | KaBopigpévn Bepuokpaagia
1 6:30 Mpwi 20 °C
2 9:00 Ek om 19 °C
3 17:00 ApXIK 20°C
4 20:00 Bpddu 22 °C
5 23:00 Ytrvog 16 °C

5.1.8 E€aTopikeuon Twv dpactnpioTiTwy
m  Opiouog Tou 6pou "ApaoTtnpidtnra”

ApaoTnpidtnTa: O 0pog auTdSG XPNTIUOTTOIEITAI KATA TOV TTPOYPAUHATIONO
XPOVIKWYV TTEPIOdWYV. AvaEPETal TO ETTIOUUNTO TTITTESO AVETNG TOU
TTEAATN Yia S1IdQOpESG dpaaTnPIOTNTEG KATA TN SIAPKEIA TNG PEPAS. Mia
kaBopiapévn Beppokpaaia axeTiCeTal e KABe dpaatnpidTnTa. H TeAeuTaia
OpaaTNPIOTNTA TNG HEPAG TTAPAPEVEI EYKUPN PEXPI TNV TTPWTN
OpaaTNPIOTNTA TNG ETTOPEVNG PEPAG.
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Eik.57 Miv.77  Mapadeiypa
ﬂ‘fc ‘Evapén g SpaoTn- TG KaBopiopévn Beppokpa-
2 @ pPIGTNTAG gia xwpou
O (3) '
20 ‘ @ 6:30 Mewi D 20 °C
191(5 )
16 ® ® 9:00 Exor @ 19 °C
06:30 09:00 17:00 20:00 23:00 =® 1700 AleK@ 20 OC
MW-1001144-2 20:00 BpGdu @ 22 °C
23:00 Yrvog @ 16 °C
. | ZNUavTIKO
l1iH AeIToupyia auTr gival evepyr HOVO TTapouadia evog aigbntrpa

€CWTEPIKNAG Beppokpaaiag Kal BEpPoaTATn XWPOU TTOU Eival
guvdedEPEVOG OTO AEBNTa.
m  ANayn ovopaTog piag dpaatnpidTnTag

To dvopa Twv dIaPopwv dpaaTnPIoTATWY gival pubuIopévo atd To epyoaTdalo: Mpwi, YTvog, Apxik, Bpadu, Ek atr kai MNpoo.
Eival duvarn n e€atopikeuan Tou OVOUATOG TwV dpAaTnPIOTATWYV Yia OAEG TIG {WVEG EYKATACTATNG.

1. Metapeite ato pevou: Ovouara SpaaTnpIoTATWV.

Miv.78
TOTog MpdaBaang Aladpoun TpéaBacng
Apean mpoafaan: ammd TV KUpIa apxIikr 08évn | Agv diaTiBeTal

priyopn TTpoofaacn: ammo otroladnToTe 006vn - MaTtRaTe To TTANKTPO

— EmAéETE: o Pubpioeig ouaTtiparog
— EmAéETe: Ovopara SpaatnploThTwy

2. EmAEETE TNV €mBuPNTr OpaaTnEIOTNTA:

* Mpwi

¢ 'YTIvog

* ApxiK

* Bpadu

* Ek ot

* Mpoo
3. KataxwpiaTe 1o véo ovopa yia 1n dpaaTtnpiotnta (20 XapakTAPES To avwTaTo) kal emReRaiwaTe pe OK.
4. KataywpigTe TO ETTIAEYUEVO OVOUO GTOV TTAPOKATW TTIVAKA:

EpyooTtaoiakd 6vopa Néo 6vopa
Mpwi
Ymrvog
ApXIK
Bpdadu
Exk om
Mpoo

5. EMOTPEWTE GTNV KUpPIa 084V TTOTWVTAG To TTARKTPO Micw 3.
5.1.9 AutépaTn evepyotroinan Tng Bepiviig Asimroupyiag
Mrropeite va pubuioeTe Tn Bepivr) AciToupyia va evepyoTToIEiTAl QUTOUATA KaBOoPIovTag TO OPI0 eEWTEPIKNAG Beppokpaaiag. Otav n
eEwTeEPIKN BepoKpagTia ival TTAvw aTTo auTo TO OPIO, N CUCKEUN BpiokeTal atn Bepivr AsiToupyia kal dev Ba EekivAaael yia
KevTpIKA Bépuavan. Otav n e€wTepikr) Beppokpaaia gival KATwW aTTO AUTAV TNV OPIOKr BEPUOKPATIa, N TUTKEUN BPITKETAI OTN
XEIMEPIV AgiTOUpYia.

PP KuUpio pevou > PuBpiaeig xprioTn > E€wrtep. Beppokpaaia > KaAokaipl XeIHwvVag

() XPNOIPOTTOINCTE TO TIEPITTPOPIKO KOUMTTI yIa TIEPIRYNATN.
Xpnoipotronote 1o kouutri () yia va emReBAILOETE TV ETTIAOYA aag.

-
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MatAaTE TO KOUPTTI JEVOU = yia va PETAREITE GTO KUPIO PEVOU.
MeTaeite aTo pevou PuBpIgEIS XpROTN %.

EmAéCTe E€wTEp. BeppOKpaaial.

EmAéETe Kahokaipl XEIHWVAG.

PuBuiaTe 10 0pI0 e§wTEPIKNAG BEPUOKPOTiag.

aRhwN =~

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE OTNV APXIKA 000VN TIATWVTAS TTOPATETAPEVA TO KOUMTT TTIOTPOPAS 3, 1 ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

5.1.10 XeipokivnTn evepyotroinan Tng BepIvig AeIToupyiag

Mrropeite va evepyoTroinageTe Tn Bepivi Asitoupyia xelpokivnta. Ogo n Bepivr) AsiIToupyia gival EveEpyOTTOINUEVN, N KEVTPIKN
B¢puavan dev Ba Tapdyel BepuoTNTA, AAAG TO {ETTO VEPO OIKIOKNG XPAONG TTapapével SIaBETIHO.

PP Kupio pevou > PuBpioeig xpnotn > E¢wrep. Beppokpaaia > E€avayk. Oepiviy Aerr

@ XpPNOIYOTTOINTTE TO TTEPIATPOPIKO KOUMTT yIa TTEPINYNON.
= Xpnaipotroinote 1o Kouptri () yia va eMBERAIWOETE TNV ETIAOYF TOC.

Z

MaTAOTE TO KOUWTTI JEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
MeTapeite aTo pevolU PUBHITEIC XPROTN .

EmAéCTe E€wTEP. BeppOKpaTia.

EmAégTe E€avayk. Bepivi AcIT.

EmA&CTe KATTOIO ATTO TIG TTAPAKATW PUBUITEIG:

* On yia va evepyoTToInaeTe Tn Bepivr) AsiToupyia.

 Off yia va atrevepyoTtroinaete Tn Bepiviy Aeitoupyia.

aRhwN =~

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE ATV APXIKA 000VN TIATWVTAC TTOPATETANEVA TO KOUMTTI ETTIOTPOPAS 3, i ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTATWVTAG TO KOUMTTI PEVOU =,

5.1.11  AAAayn Tng Beppokpaaciag Aveang Kail TNG HEIWPEVNS Bepuokpaaiag {eaTol vepoU

AvdAoya Pe Tn OUOKEUT, PUTTOPEITE va puBUIigETe TIG Beppokpaadieg Twv TTapapeéTpwy Kab.8epp.dveang ZNOX kai Tiun puBu eco
ZNOX.

PP Kupio pevou > Ogplokpaagia vepoU

() XPnOIUOTTOINCTE TO TIEPIATPOPIKO KOUMTTI yIal TIEPINYNAT.
XpnaoipotroinaTe To koupti () yia va emReRAIWTETE TNV €TTIAOYT TOC.

1. MatAhoTe To KoupTTi Mevou = yia va peTaeite aTo KUPIO pevou.
2. MeToBeite gTO pEVOU OEPUOKPATia VEPOU 1.

3. EmAEETE TNV TIUN pUBUIONG TTOU BEAETE VA TTPOCOPUOTETE:

Miv.79  TMepiypapn TIHAG pUBUIONG {eaTOU VEPOU OIKIAKAG XPAONG

Tipr pubuiang Mepiypagr
KaB.6epp.dveang EmOupntA Beppokpaagia {eaTou vepoU OIKIOKAS XPRaNG Yia TN AsIToupyia dveang.
ZNOX

TipA pUBU eco ZNOX EmBupntrA Beppokpaaia {eaTou vepoU OIKIAKAG XPRONG yia TN QIAIKA TTpog To TTEPIBAAAOV AsiToupyia.

4. PuBuigTte TnVv €mBuunTr Beppokpaaia.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE ATV APXIKA 006VN TTATWVTAG TTOPATETANEVA TO KOUNTT EMOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo
HEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

5.2 MpooTadia armd Tov TTayeTod

Eival kaAn 13éa va atro@uyeTe TNV TTANPN EKKEVWAON TNG EYKATACTTAONG BEpPavang, dedOPEVOU OTI N aAAayr TOU VEPOU UTTOPEI va
ONUIOUPYNTEI TIEPITTEG KAI KATAOTPETITIKEG ATTOBETEIC AAATWY OTO ECWTEPIKO TOU AERNTA KAI TWV BEPUAVTIKWY TTOIXEIWV. Av N
Bepuopovwan dev TTPoOoPIZETal VIO XPrAON TOUG XEIHEPIVOUG PAVEG, KAl UTTAPXE! KivOUVOG TTaYETOU, OAG GUVITOUWE VO QVAIEETE
KaTAAANAQ avTIWUKTIKA SIaAUpaTa TTOU aXeDIAaTNKAY YIa €I0IKO OKOTTO (TT.X. TTPOTTUAEVOYAUKOAN, TTOU TTEPIEXEI AVOTXETIKA
aAdTwv Kal dIaBpwang) aTo vepd TNG EyKATAGTOONG. TO NAEKTPOVIKO GUATNHA EAEYXOU TOUu AéBNTa gival EEOTTAIGUEVO PE HIa
"avTIWUuKTIKA" AgIToupyia yia To guaTtnua Béppavang. H Acitoupyia auTr) evepyoTToiei TOv KUKAOQOPNTH Tou AEBNTa, OTav N
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el 6 PuBpioeig

Bepuokpagia avaxwpnang Tou guaTnUaTog BEppavang Teael kaTw atd Toug 7 °C. Av n Bepuokpaaia Tou vepou QTAaEl Toug 4
°C, 0 KQUATHPAG EVEPYOTTOIEITAI PEPVOVTAG TO VEPO TOU guaTrpaTog atoug 10 °C. Otav emiteuxBei auTr N TP, 0 KAUGTAPOG
QTTEVEPYOTTOIEITAI KAl O KUKAOPOPNTNG TUVEXICEI va AEITOUPYEI yia AAAT 15 AETTTA.

. | ZNUavtikd
1 H AeiToupyia TTpoaTagiag atod Tov TTayeTo dev Ba evepyoTroindei av dev TTapEXETAI PEUUA aTO AéBNTa i av n
aTPOPIYYa TTAPOXNG OEPIOU €ival KAEIQTH).

6 PubBpioeig

6.1 ‘EAeyX0G TOU KEVTPIKOU GUATHATOG BEPpUAvang
6.1.1 Evepyotroinon fj ammevepyoTroingn tng KEVIPIKAG Bépuavong

Mpoagoxn
H mpoaoTaagia amd Tov TayeTo dev eival S1aBéaiun otav n Aeitoupyia KEVTPIKNG BEpUavanG €ival aTTeVEPYOTTOINUEVN.

MTropeite va atTrevepyOTTOINTETE TN AEITOUPYIa KEVTPIKNG BEpPavang yia Adyoug £€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG.

Orav évag eEwTePIKOG aIabnTAPAG gival GUVOEDEPUEVOG OTNV EYKATACTOAN, €ival £TTIONG dUVATO va XPNJIJOTTOINTETE
TN BepIvi AEITOUPYIA YIa VO QTTOTPEWETE TNV EVEPYN BEpuavan.

ne)

v

Kupio pevou > PuBpioeig xpnotn > Evepy/amev. Aeir. KO

XpPNOIYOTTOINGTTE TO TTEPITTPOPIKO KOUMTT yIa TTEPINYNON.
XpnaoipotroinaTe To koupti () yia va emRERAIWTETE TNV €TTIAOYH TOC.

3

MaTrAOTE TO KOUWTTI JEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
MeTapeite aTo pevoU PUBHITEIC XPROTN .

EmAéCTe Evepy/atrev. Aeir. KO.

EmA&CTe KATTOIO ATTO TIG TTAPAKATW PUBUITEIG:

 Off yia va atrevepyoTToInaeTe Tn AeIToupyia KevTpIKng Bépuavang.
¢ On yIa va €veEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYia KEVTPIKNAG BEpuavang.

5. EmA£ETe EmBeRaiwon.

hON =

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE ATV APXIKA 006VN TIATWVTAC TTOPATETANEVA TO KOUMTTI ETTIOTPOPAS 3, i ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTATWVTAG TO KOUMTTI PEVOU ==,

6.1.2 P0Buion Tng Beppokpaaiag xwpou atn Aeitoupyia BEppavang

‘ barlq

mﬂ
29.1°)[ 1.6 9.3°
‘ T H i || &t

25.0°

MNa va pubuigete TN Beppokpaaia avaxwpnang BEpuavang, akoAoubnaTe
TNV €€ng diadikaaia:

o A6 TNV apXIKr 086vn, TTATAaTE To KOUupTTi Mevou :=.

« Tupiate Tov emAoyéa kail emAéCTe To eikovidio lllll, petd TrarraTe Tov
etmAoyea yia emReBaiwan.

o EMAEETE TNV TTPWTN YPOWKN TTOU OXETICETAI e T BEpUOKPACTia
B¢puavang

B0O-0000253-1

* MamoTe To koupTi () yia emBRePaiwaon

o EmA£ETE TNV €MBUUNTA €TTIAOYN TTOTWVTAG TO KOUWTTI ®

e XpNnoIYoTTOINGTE TOV ETTIAOYEQA YIQ VO PUBUITETE TNV €MOUUNTH TIPN BeppoKpaaiag
* MamoTe To koupTi (&) yia emRePaiwaon

* MaTAGTE TO TIARKTPO B apKETEC POPEG YIa va ETTIOTPEWETE GTNV APXIKA 006V,

6.1.3 AANayn Twv BeppoKpaciwy dpaaTnploTnTwy Béppavang
Mrropeite va aAAdgeTe TG Beppokpaaieg BEpuavang kabe dpaaTnPIOTNTAG.
PP KuUpio pevou > PuBpiaeig xprioTn > PuBpioeig {wvwv > Select a zone > PuBpian Beppokpaaiwy BEppavang

() XpnoIPOTTOINGTE TO TIEPITTPOPIKG KOUUTT YIa TTEQINYNGN.
Xpnoipotromate 1o kouutri () yia va emReRAILOETE TV ETTIAOYA aag.
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6 PuBuiceig el

1. TaTAAOTE TO KOUWTTI PEVOU = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.

2. MetaBeite aTo pevol PuBpigeic xproTn %o.
3. EmA¢gTe PuBpioeig {wvwv.
4. EmAEgTe TV emBupnTh wvn.

() Av UTTOPXEl HOVO pia Gwvn aTnV eykaraataon, atnv 086vn Ba emmAeyei autopara autr n Guvn.
5. EmA£gTe PUBpIon Bepuokpaciwyv Bépuavong.

6. EAEETE TN OPaCTNPIOTNTA TTOU BEAETE VA TPOTTOTTOINTETE.
7. PuBpioTe Tn Beppokpaagia Tng dpaatnpidTnTag Bépuavang.

MrropeiTe TTAéOV va TIEPINYNBEITE TNV APXIKA 086V TTOTWVTAC TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI ETTICTPOPAS B, 1y peTaBeite aTo KUPIO
HEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

6.1.4 Mpoowpivi) aAayr TG Beppokpaciag {wvng

AvegapTnTa atro Tov TPOTTO AEITOUPYIAG TTOU €ival ETTIAEYUEVOG yia pia {wvn, gival duvarTr n aAAayr TnG Beppokpaagiag {wvng yia
guvTopn TTePiodo. OTtav TTapeAbel n ev Adyw TTePiod0G, 0 N ETTIAEYUEVOG TPOTTOG AEITOUPYIOG TUVEXICETA.

»»  KuUpio pevou > Mpoowpivi) aAayn Beppokpaaiag Bépuavong > Select a zone

() XPnOIPOTTOINCTE TO TTEPIGTPOPIKO KOUUTTI yIa TIEPINYNAT).
Xpnaipotroate To kouptr () yia va emBeRIWOETE TV €TTIAOYA TdC.

ZNUavTIKO
H Beppokpaaia {wvng PTTopEi va pUBUITTE JE QUTOV TOV TPOTTO JOVO OV UTTAPXEI TOTTOBETNUEVOG aigBNnTAPag
{wvng / BeppoaTaTng.

[

1. MaTaTE TO KOUTTI JEVOU = yia va PJETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
2. MetaBeite aTo pevoU Mpoowpivr ahhayr) Beppokpaaiag Bépuavang b
3. EmAEETE TNV €mBuNTH {wvn.

@ Av uttapxel povo pia {wvn aTnv eykataataan, atnv 08évn Ba emmiAeyei autdépata auTr n fwvn.

4. PuBuigTte TNV TTpOoCwpIv Beppokpaaia.
5. PuBpioTe TNV wpa Angng yia Tnv aAAayn Beppokpaaiag.
6. EmBeBaiwate TNV emAeypEVN wpa ARgng.
= H Beppokpaaia ¢uvng Ba aAAAEEl PEXPI TO PUBUITUEVO XPOVIKO ONEIO.

() Mropeite va amevepyoTroioeTe TNV aAAayr| BepHoKPATiag OTToINdTTOTe OTIYUN ETIOTPEPOVTAG TN OeNida
= Mpoowpivii aAAayr BepUokpaagiag BEpUavang Kai TMAEyovTag ATIEVEPYOTTOINGN.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE ATV APXIKA 006VN TTATWVTAC TTOPATETANEVA TO KOUMTT ETTIOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTATWVTAG TO KOUMTTI PEVOU =,

6.1.5 Anpioupyia wpoAdylou TTpoypApHaTog yia Beppokpaaia {uvng

‘Eva wpoAodyio Tpdypappa aag eMITPETTEI va HETABAAAETE TN Bepuokpagia
Cwvng ava wpa Kal nuEpa. H Beppokpaaia {wvng GuvdEETal PE T
OpaaTNPEIOTNTA TOU WPOAOYIOU TTPOYPAPHATOGS. MTTOpEiTE Va dnpIoupyraeTe
€WG Kal Tpia wpoAdyia TTpoypappara ava ¢wvn. MNa Tapaderyua, JTropeite
va BNUIOUPYNJETE £Va TTPOYPAPHA YIa HIa EBOOUAdA PE KAVOVIKEG WPEG
AeIToupyiag kal éva TTpOypappa yia Pia eBdopada otav €igTe TovV
TIEPITTOTEPO XPOVO OTO OTTITI.

»» Kupio pevou > PuBpioeig xpiotn > PuBpioeig {wvwyv > Select a
zone > QpoAdyia TTPOYPAUHATa BEpPavang

XpPNOIUOTTOINJTE TO TTEPICTPOPIKO KOUUTTI yIO TTEPINYNAN.
XpNCIUOTTOINJTE TO KOUWTTI ® yia va eTTIRERAIWTETE TNV €TTIAOYN
aag.

;S

1. TaTAOTE TO KOUWTTI YEVOU = yia va JETAREITE aTO KUPIO pEVOU.

2. MetaBeite a1o pevou PuBpioeig XproTn .
3. EmAgTe PubBpioeig {wvwv.
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Eik.58  EmAoyr nuépag Tng Rdopadag yia

TPOTTOTTOINGN

AD-3002314-01

Eik.59  EmAoyn xpovikou dIaaThuaTog yia

TPOTTOTTOINGN

AD-3002315-01

Eik.60 Tepiypapn emegepyaaiag xpovikou
d1aaTHATOG
A / B C
o /j .......
D E—
AD-3002316-01
6.1.6

4.

EmAEgTe TNV €emBUPNTH {wvn.

() AV UTTapXEl HOVO pia wvn aTnv eyKataoTaon, atnv 08ovn Ba

5
6.

eTIAeyei autdpaTa auTr n Jwvn.

. EmAéETE QpoAdyIa TTpoypaupaTa B¢puavang.

EmIAEETE TO WPOADGYIO TTPOYPAWMA TTOU BEAETE VO TPOTTOTTOINTETE.

= EpgavifovTal ol TTpoypapuaTiIopéveg dpaaTtnpIoTnTeG. H TeAeuTaia
TTPOYPAPUOTITUEVN BPACTNPIOTNTA PIAG PEPOG Eival EVEPYR HEXPI THV
TPWTN OPaaTNPIOTNTA TNG ETTOUEVNG PEPAG. KaTd Tnv apXIKA évapén
AeiToupyiag, OAeg ol NUEPES TNG ELOOUABAG £xouv BUO OTAVTAP
OpaaTnpIdTNTEG aTO Xpovodidypapua 1.

. EmA£EETE TNV NUEPQ TNG £BdOPAdAG TTOU BEAETE VO TPOTTOTTOINTETE.

8. ETIAEETE TO XPOVIKO SIATTNUA TTOU BEAETE VO TPOTTOTTOINTETE.

;S

mooOw>»

AQOU €TTIAEEETE TO XPOVIKO OIACTNUA, PUTTOPEITE VO puBUigETE TNV
wpa Evapéng, va aAAAEeTe TOV TUTTO dPATTNPIOTNTAG I VA
dlaypayete Tn OpaaTNPIOTNTA.

PUBuion wpag £vapéng

EmAoyr) TUTTOU dpaaTnpIoTNTag
MpoBoAn Bepuokpaaiag dpaaTnpIOTNTAG
Alaypagr dpaaTnpIoTNTOG

EmBeBaiwan aAaywv

9. PuBpiaTe Tnv wpa évapéng Tng dpaaTnpioTnTag.
10. EmAEETE TOV TUTTO BPOCTNPIOTNTAG.
11. EmBeBaiwate TIG aMayég aag.

@ Av dev emBupeite va amobnkeUoETe aAAayEg O pia

dpaaTNPIOTNTA, TIATAGTE TO KOUUTT £TMIATPOPAG O. Av emBupeite
va dlaypayeTe TN 6paaTnEIOTNTA ATTO TO XPOVOOIAYPOMUA, ETTIAEETE
Ailaypa@n.

Evepyotroinon wpoAdyiou rpoypauparog fwvng

Ma va xpnoIpoTroINaeTe éva wpoAoyio TTpdypappa {wvng, TIPETTEI VO EVEPYOTTOINTETE TOV TPOTTO AsiToupyiag MpoypappaTiopog.
H evepyotroinan autr) ekTeAciTal EEXwPITTA yia KABE Cuvn.

»P»  KuUpio pevou > PuBpioeig xpriomn > PuBpioeig {wvwv > Select a zone > Tpotog Asitoupyiag > Mpoypappatiopdg

(1 XPNOILOTTOINTTE TO TTEPITTPOPIKO KOUNTI YIO TIEQIRYNON.

Xpnotpotroiote 1o kouptri () yia va emBeBaITETe TV £TTIAOYR TaC.

1. TlaTACTE TO KOUWTTI PEVOU = yia va JETAREITE OTO KUPIO PEVOU.

2. MeTapeite aTo pevolu PuBpigeic xproTn .
3. EmA¢gTe PuBioeig {wvwv.
4. EmAEETE TNV €MOUPNTA {wvn.

(@ Av UTTOPXEl HOVO pia Gwvn aTnv eykaraataon, atnv 086vn Ba emmAeyei autopara autr n Guvn.

5. EmAETe TpOTTOG ASITOUpYiag.
6. EmAETe MpoypauuaTiopog.

98
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6 PuBuiceig el

7. EmA£ETE TO WpOAdyIo TTPOYpappa wvng Xpovodidypappa 1, Xpovodidypappa 2 r) Xpovodidypayua 3.
8. EmBeBaiwaTe TO EMAEYPEVO XPOVODIAYPAUHQ.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE OTNV APXIKA 000VN TIATWVTAS TTOPATETAPEVA TO KOUMTT TTIOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU =

6.2 ‘EAeyxog mapaywyrg {eatou vepou OIKIAKAS XPAoNG
6.2.1 Evepyotroinon i amrevepyotroinan Tou {EGTOU vEPOU OIKIAKNAG XPRONS

»»  Kupio pevou > Evepy./amevepy. {eaToU VEPOU OIK. XP.

() XPNOIUOTTOINCTE TO TTEPITTPOPIKO KOUMTTI yIa TIEPINYNAT.
XpnaipotroiaTe 1o koupTi () yia va emREBAIWTETE TNV ETHIAOYH TaG.

1. TaTAOTE TO KOUWTTI YEVOU = yia va JETAREITE OTO KUPIO pEVOU.

MeTaBeite aTo pevou Evepy./armevepy. {eaTol vepoU oik. Xp. @.

EmAECTE KATTOIO ATTO TIG TTAPAKATW PUBUITEIG:

 Off yia va atrevepyotroinaete Tn Aeiroupyia {eaTou vepoU OIKIAKAG XProng.
¢ On yia va evepyoTTOINTETE TN AsiToupyia {eadToU vePOoU OIKIOKNG XPHRaNG.

4. EmBeBaiwate TNV €1MA0OYN 0OG.

wn

6.2.2 Mpoowpivr) augnan Tng Beppokpaaiag {eaTol vepou OIKIAKAS XPRONG

AveEapTnTa ATTO TOV TPOTTO AEITOUPYIAG TTOU Eival ETTIAEYPEVOG VIO TNV TTapaywyr) (EOTOU vEPOU OIKIOKNG XPNONG, €ival duvaTi n
auénan Tng Bepuokpagiag Tou {eaTou vePOU OIKIAKAG XPrang yia auvtoun Trepiodo. YaTepa atrd auThv Tn XPOVIKH TTEPiodo, o
NON €MAgyPEVOG TPOTTOG AsIToupyiag Ba eKIVITEN Kal TTAAIL

PP KuUpio pevou > PuBpiaeig xprioTn > PuBpioeig {eatol vepoU oiK. Xp. > Tpotrog Aeitoupyiag > AuEnan Bepuokpaaiog
{eaToU vepoU

XpPNOIUOTTOINGTTE TO TTEPIGTPOPIKO KOUMTT yIa TTEPINYNON.
XpnaoipotroinaTe To koupti () yia va emRERAIWTETE TNV €TTIAOYT TOC.

ng

ZNUavTIKO
H Beppokpaaia {eaTou vepoU OIKIAKAG XPraNG UTTOPEi v pUBUITTEN JE QUTOV TOV TPOTTO POVO AV UTTAPXEI
TOTTOBETNPEVOG aIaBNTHPAG eaTOU VEPOU OIKIOKNG XPAONG.

[Ty

. Matate 1o KoupTri Mevou = yia va PETAREITE OTO KUPIO PEVOU.
. MetaBeite o1o pevou PuBpigeic xpriaTn .
. EmAé€Te PuBpioeig {eaToU vePOU OIK. XP. OTIG PUBICEIG.
. EmAéETe TpoTTOG ASiToupyiag.
. EmAégTe AUENON Beppokpaaiag eaTou vepou.
. PuBuiaTe TNV wpa ARENG yia Tnv augnaon Bepuokpaagiag.
. EmBeBaiwate Tnv emAeypEvn wpa ARgng.
= H Beppokpaaia augavetal PExpl TNV kKaBopiagpévn Bepuokpaaia aveang ZNOX katda Tn Siapkela TNG augnang.

NOoO gk WN -~

() Mropeite va amevepyoTroIgeTe TV augnon BepUOKPATIag OTTOIABNTTOTE aTIYHN EMOTPEPOVTAG aTr oehida AUEnon
= Oeppokpaoiag {eaTol vepoU Kai TTIAEyovTag ATTEVEPYOTTOINGN.

MrropeiTe TTAéOV va TIEPINYNOEITE TNV APXIKA 006V TTOTWVTAC TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI ETTIGTPOPAS B, 1y peTaBeite aTo KUPIO
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=

6.2.3 AANay1 TNG OEPUOKPACIag AvEDNG Kal TNG MEIWPEVNG BEPUOKPATiag (EGTOU VEPOU

AvaAoya e TN GUOKEUNR, UTTOPEITE va pUBITETE TIG BepoKpaaieg Twv TTapaueTpwy Kab.Bepp.aveang ZNOX kai Tiun pubu eco
ZNOX.

PP KUpio pevou > Ogppokpagia vepou

() XPnOIPOTTOINCTE TO TTEPICTPOPIKO KOUMTTI yIa TIEPINYNAT).
Xpnaipotroiate To kouptr () yia va emBeRaIOETe TV €TTIAOYA TaC.

1. MNatnaTe 10 KouuTri Mevou == yia va YeTaBeiTe aTO KUPIO PEVOU.

2. MeTaBeite aTo pevou Oeppokpaadia Vepou .
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3. EmAEETE TNV TIPn pUBUIONG TTOU BEAETE VO TTPOCAPUOTETE:

Miv.80

Mepiypagn TIUAG pUBUIONG CeTTOU VEPOU OIKIAKNG XPNoNg

Tipn pUBHIoNG Meprypaepr

KaB.8epp.aveang
ZNOX

EmBupntn Beppokpaaia {eaTou vepoU OIKIOKAG XPAONG VIa TN AEIToupyia aveang.

Tiun pUBK eco ZNOX

EmOupntA Beppokpaagia {eaTou vepoU OIKIOKAG XPNaNG YIa TN QIAIKA TTPOG To TTEPIBAAAOV AgiToupyia.

4. PuBpioTte Tnv €mBuunTr) Beppokpaaia.

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE OTNV APXIKA 000VN TIATWVTAS TTOPATETAPEVA TO KOUMTT TTIOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo

MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=,

6.2.4

Eik.61  EmAoyr nuépag tngG €REOUAdAG yIa

TPOTTOTTOINON

AD-3002298-01

Eik.62  EmAoyr xpovikou diaaTrpaTog yia

TpOTTOTTOINGN

23:50 @

AD-3002299-01

100

Eva

Anuioupyia wpoAdylou TTpoypdupaTog yia Beppokpaagia ZNOX

WPOAOBYIO TTPOYPOPHA OAG ETTITPETTEI VO METABAAAETE T BeppoKpaaia

ZeaTou vepoU OIKIAKAG XPNang ava wpa kal nuépa. H Bepuokpaaia featou
VEPOU QUVOEETAI PE TN OPATTNPIOTNTA TOU WPOAGYIOU TTPOYPAUHATOG.
Mrropeite va dNUIOUPYATETE £WG Kal TPIa WPOAOYIa TTpoypaupaTa. MNa
TTAPAdEIYUA, UTTOPEITE VA ONUIOUPYNTETE VA TTPOYPAPHA VIO PIa EBOOUGda
HE KAVOVIKEG WPEG AEITOUPYIAG Kal Eva TTPOYPAUUA Yia pia Bdopdada otav
€igTe TOV TTEPITTOTEPO XPOVO GTO OTTITI.

>>

ng

abhwN =

7.

Q

Kupio pevou > PuBpioeig xpriotn > PuBpiaeig {eatou vepoU OIK. Xp.
> QpoAoyia TTpoypappaTa

XpPNOIUOTTOINTTE TO TTEPITTPOPIKO KOUUTTI yIa TTEPINYNAN.
Xpnoipotroiote 1o kouptr () yia va emReRBAILTETE TV ETTIAOYA
aag.

. MartAate 1o kKoupTri Mevou = yia va petaeite aTo KUpIo Pevou.

. MetaBeite oTo pevol PuBpigeig xproTn &s.

. EmA&gTe PuBpiceig {eaTou vepPOU OIK. Xp. OTIG PUBICEIG.

. EmA£ETe QpoAoyia TTpoypappaTa.

. EmAEETE TO WPOADYIO TTPOYPAUPA TTOU BEAETE VA TPOTTOTTOINTETE.

= Epgavifovtal oI TTpOYPAUUOTIOUEVEG OPAaTNPIOTNTES. H TEAeUTaIO
TTPOYPAMUATIONEVN DPATTNPIOTATA YIAG PEPAG EivVal EVEPYN HEXPI TNV
TPWTN OpaaTNPIOTNTA TNG ETTOUEVNG MEPAG. KaTd Tnv apXIKnA évapén
AeiToupyiag, 6Aeg ol NuEPEG TNG RdopAdag £xouv U0 aTAVTAP
OpaaTnpidTNTEG aTOo Xpovodidypapua 1: Aveon kai Eco.

. EmAEETE TNV nUEPQ TNG £BBOPAdAG TTOU BEAETE VO TPOTTOTTOINTETE.

EmAEETE TO XPOVIKO BIATTNHA TTOU BEAETE VO TPOTTOTTOINTETE.
A@oU eTTIAEEETE TN OPATTNPIOTNTA, UTTOPEITE VO PUBUITETE TNV WP

€vapgng, va eTTIAEEETE TOV TUTTO OPACTNPIOTNTAG I VA JIAYPAYETE
N SpaaTNEIOTNTA.
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PuUBpion wpag évapéng
ETmiAoyn) TUTTOU BpaaTNPIOTNTAG
Alaypagn dpaaTtnpioTnTag
EmReBaiwan aAaywv

Eik.63  TMepiypagn emetepyaaiog xpovikou
JI00TAPATOG

OO w>

A / B
.......................... 8. PuBpiaTte TNV wpa évapéng Tng dpaaTnpIdTNTAG.
/ 9. EmAgTe Tov TUTTO OpaaTnpioTnTag: Avean 1y Eco.

....... 10. EmBeRaIOTE TIC GAAAYEC 0OC.

-------------------- @ Av Bev emiBupEiTe va amroBnkelaeTe aAAayeg g pia

C D/AD N dpAaTNPIOTNTA, TIATAGTE TO KOUUTT MATPOPAG O. Av embupeite
’ ’ va dlaypayeTe TN OpaaTnEIOTNTA ATTO TO XPOVOOIAYPOMUA, ETTIAEETE
Alaypagn.

6.2.5 Evepyotroinan wpoAdyiou mrpoypauparog ZNOX

MNa va xpnaoipotroinaeTe éva wpoAoyio pdypappa ZNOX, TTPETTEl va EVEPYOTTOINTETE TOV TPOTTO AgiToupyiag MpoypappaTiopog.
H evepyotroinan auTh ekTeAgiTal EeXwPITTA yIa KABE Cwvn.

»»  KuUpio pevou > PuBpiaeig xprioTn > PuBpioeig {eatol vepoU oiK. Xp. > Tpdtrog Asitoupyiag > MpoypappaTiopog

() XpnoIPOTTOINCTE TO TIEPITTPOPIKG KOUUTT YIa TTEQINYNGN.
Xpnoipotromate 1o kouptri (O yia va emReRaILTETE TV ETTIAOYA aag.

MaTAaTE TO KOUPTTI JEVOU = yia va PETAREITE GTO KUPIO PEVOU.

MeTaeite aTo pevou PuBpIgEIC XpROTN %a.

EmAéETe PuBpioeig {eatou vepoU OIK. Xp. OTIG pubpiceIg.

EmAéCTe Tpomog Aeiroupyiag.

EmAéCTe MpoypappaTiIonog.

EmAéCTE TO WpoAoyio Trpoypappa ZNOX Xpovodiaypaupa 1, Xpovodidypappa 2 r Xpovodidypaypa 3.
EmReBaiwaTte TO ETMAEYPEVO XPOVODIAYPAUHQ.

Noohkrwh =

Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNBEITE OTNV APXIKA 000VN TIATWVTAS TTOPATETAPEVA TO KOUMTT TIOTPOPAS 3, A ueTaBeite aTo KUpIo
MEVOU TTOTWVTAG TO KOUUTTI JEVOU 3=
6.2.6 AvTiypagr XpovodiaypapPaTog HIag NUEPAS TNG ERSopadag ZNOX

Eival duvaro va avTiypdyeTe To XpovodiAypaupa PIag NPEPAS TNG
€BOOPAdAG Kal va TO EQAPHOTETE T€ AANEG NUEPEG.

PP KuUpio pevou > PuBpioeig xpriotn > PuBpigeig {eatol vepoU oOIK. Xp.
> QpoAoyia TTpoypauaTa

XpPNOIUOTTOINTTE TO TTEPITTPOPIKO KOUUTTI yIa TTEPINYNAN.
Xpnoipotroiote 1o kouptri () yia va emReBAILTETE TV ETTIAOYA

ng

0aG.
Eik.64  EmAoyr nuépag TnG Rdopadag yia 1. EmAECTE TNV nuUépa TNG BOONADAG TTOU BEAETE va avTypAWeTe O
avTIypaQn GAAEG NUEPEG.

2. XpnOIPOTIOINaTE TO TIEPITTPOPIKO KOUUTTI yIa va PETAKIVNOEITE TO
KATW PEPOG TNG AioTag OpaaTnPIOTATWVY.

AD-3002298-01
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el 6 PuBpioeig

Eik.65  MertakivnBeite TTpOg Ta KATW KOl 3. EmA£ETE AvTiypa@r) g€ GAAEG NHEPEG.
EMAEETE TNV avTiypa®r o€ GAAEG

NUEPES

AD-3002301-01

Eik.66  EmAoyr nuepwv TnG €RdOPAdAG yia 4. EmAECTE TIG NPEPEG TNG ERDOUABAG OTIG OTTOIEG BEAETE VO QVTIYPAYETE
QVTIYPa®r) TOU XPovodiaypappPaTog TO Xpovodidypappa.
5. EmBeBaiwaTte TNV €mMAoyR 00G.
Mrropeite TTAéOV va TTEPINYNOEITE OTNV APXIKr 000VN TTATWVTAG
TTOPATETAPEVA TO KOUNTTI EMOTPOPAS 3, /) ueTaBeite GTO KUPIO PEVOU
TTATWVTOG TO KOUUTTI JEVOU =,

AD-3002302-01

6.3 ANigTta puBuiogwv

Miv.81  TMivakag puBuigewv

O\g:ioza- MNepiypagn Epvom:glm(n ™1 Eréyiomn | Méyiorn | Emimedo
AP016 | ©¢puavan on/off On - - Xpnatng
AP017 | ZeaTo vepo olkiakng xpriang on/off On - - Xpnatng
Oepivn-xelpepivh BEppavan on/off (ue e§wTepIkO aIadbnTrpPa
auvdedepévo). OTav n eCwTepIKn Bepuokpagia gival TTavw
APO73 G:ITO auTo TO OpIO, nvcucksun BpICI('ﬁTG’I atn esplvvr] AeiToup- 22 10 30 Xphoe
yia kai dev Ba Eekiviael yia kevTpikr) Béppavan. Otav n
eCWTEPIKNA BeppoKpaaia gival KATW atrd auThAv Tn BepPOKPa-
gia, n guokeun Bpigketal atn XelMepIvr Asitoupyia [°C]
AP074 | ©¢ppavan on/off (e eEwTePIKO aIoONTAPA CUVOEDEPEVO) Off - - Xpnatng
APO089 |Ovopua eykaragrarn - - - XpAaoTng
AP090 |ApiB. TnA. eykataaTdrn - - - Xpnotng
CP010 K'aeoplopgvn Beppokpaaia B¢ppavang [°C] xwpig eEwTepl- 80 o5 80 XpAoTC
KO aigbnTipa
CPO60 EmOBupntn Beppokpaaia mepiBaAiovtog (°C) Tng fwvng 6 5 20 XpRomC

aTtnv TePiod0o BIAKOTTWYV

MéyiaTo 6plo BEPUOKPATIOG XWPOU TOU KUKAWHATOG AEI-
CPO070 | Toupyiag pelwpévng BepPoKpaaiag TToU ETTITPETTEI TN UETA- 16 5 30 Xpnatng
Baan otn Aermoupyia aveang [°Cl

Oeppokpaaia (°C) Tou kaBopileTal atro Tn dPAaTNPIOTNTA

CP080 ) ) 16 5 30 Xpnar!
XPNoTtn atn Cwvn. pnaoTng

CP081 @sppm(pacla’( C) 1mou kaBopileTal atTo TN dPACTNPIOTNTA 20 5 30 XphRome
XpNnaTtn atn ¢wvn.

CP082 OEPUOKpGOIG'( C) trou kaBopileTal a1Td TN dPAATNPIOTNTA 6 5 30 Xphotne
XPNaTn atn dwvn.

CP083 @SPUOKPGOIG’( C) 1mou kaBopileTal aTTo TN dPACTNPIOTNTA 21 5 30 Xphoe
XpNnaTtn atn ¢wvn.

CP084 @EPUOKpGOIG'( C) 1mou kaBopileTal aTTo TN dpACTNPIOTNTA 22 5 30 XpAoTC
XPNaTn atn gwvn.

CP085 @EPUOKpGOIG'( C) trou kaBopileTal aTTO TN dPAATNPIOTNTA 20 5 30 Xphoe
XpNatn atn gwvn.

CP200 zieép))omvr]m puUBuIoN Tng Beppokpaaiag TepIBGAAovTOg 20 5 30 XpRaTng

CP240 | PUBuign Tng emidpaang TG povadag Xwpou aTn {wvn 3 0 10 Xpnatng
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6 PuBuigeig el

O\gga- MNepiypagn Epvom:jxglal(n ™1 Eréyiom | Méyiorn | Emimedo
MpoaTiBepevn Tiur Babuovopnang Tng BepUoKPATiag Xw-
pou. H Tiyr auTr ptropei va XpnaiyoTroinBei yia TN guupw-
CP250 | via Bgppokpagiwv PeTagu TG HOVADAG XWPOU Kal PIag aA- 0 -5 5 Xpnatng
Ang diaTagng, OTTwg VoG PETEWPOAOYIKOU aTabuou yia TTo-
PAdEIYLQ.
CP320 | Tpotrog Aermoupyiag Tng {wvng XelipokivnTa - - Xpnotng
CP510 \I:Iﬁﬁ%t;)pwn pUBuION TIUNG Beppokpaaiag xwpou yia Tn (w- 20 5 30 XpAoTc
CP550 | Aeitoupyia TZakI evepyn Off - - Xpnatng
CP570 | QpoAoyio Tpoypauua yia BEpuavan/guogn XPOVO&?YQGWG - - XpAaotng
CP660 | EmiAoyn €ikovidiou yia geavion autig Tng {wvng Kavéva - - Xpnatng
CP730 | EmAoyn TaxUtnTag augnang Beppokpaaiag TG {wvng Kavovikn - - Xpnatng
DP060 | EmiAeypévo wpoAdyio rpoypapua yia ZNOX. Xpov06|1cxyp0(upcx - - XpAaoTng
KaBopiopévn Bepuokpaaia (eaToU VEPOU OIKIAKNG XPNaNG.
Y& TTEPITITWON AgIToupyiag pe PTTOIAEP KAl TTPOYPAMMATI-
DP070 | gpou géow TNG HovAdag XWEOU TTOU avTIATOIXEI aTNV Kabo- (55/60) * 35 (60/65) * Xpnatng
piouévn Beppokpaaia aveang [°Cl
* AvaAoya pe TNV ayopa
DP080 KaQoplcpsvn QspUOKpacla ufclwpsyr]g AslToupylag yia TO 15 7 50 XpRaTng
MTTOIAEP {EOTOU VEPOU OIKIOKNG Xprong (°C).
DP170 | MpoypappaTigpog Evapéng Trepiodou SIAKOTTWY - - - Xpnatng
DP180 | MpoypappaTiopog ARENG TTEPIOdOU BIOKOTTWV - - - Xpnatng
DP190 AMN\ayr) Tou XpOYOU arre’vapyonomong NG TTEPIODOU BEP- _ B B XpRaTng
pavang degapevr) atrodnkeuang
Nerroupyia ZNOX:
MpoypappaTiopog {eatou vepoU OIKIaKAG Xprang (diaTibe-
Ta1 povo pe Movada xwpou) AVTIWUKTIKN TTPO-
DP200 | Xeipokivnta (AéBnTag pe ptroiAep) — MNMpoBéppavan evepyo- | ataaia (*)/Xeipo- - - Xpnaotng
TToiNuévn (oTiypiaiog AéBntag) ** Kivnta (**)
AVTIYUKTIK TTpoaTagia (AEBNTag pe PTTOIAEP) — Xwpig TTPOo-
B¢ppavan (oTiypiaiog AéBnTag)*
KaBopigpévn Beppokpagia eaTol vepoU OIKIOKNAG XPang .
DP337 (ZNOX) karta Tn diapkela TnG epiodou diakotrwv [°C] 10 10 60 Xpnomg
H wvn Xpovog Trpiv T0 VTOUG €ival g€ KOTAOTAGN TUVayEp-
Mou [AeTTTd]
DP357 | PUBuion d108¢aiun poévo atn Asitoupyia "Zuvduaguévn 0 0 180 XpAoTtng
Aeit." (Mg guaTnua BEpuavang kai aTiypiaia Trapaywyn ge-
aTou vepoU OIKIAKAG XPNang)
Evépyeia petd TNV TapEAEUTN TOU XPOVOU TNG JWvngG VTOUG
DP367 Puetnon 6|g@£0|pn Hovo aTn Asiroupyia ’Euvéuaopav’n off B B XpRaTng
Aeir." (Me cuaTnua BEpuavang Kai aTiypiaia Trapaywyr Ce-
aToU vepoU OIKIOKAG XPATNG)
EmBupnTn Beppokpaaia {eaTou vepou OIKIOKNAG XPRang
aTn Aeriroupyia peiwpevng Beppokpaaiag (°C)
DP377 | PUBuion di08eaiun poévo atn Asitoupyia "Zuvduaguévn 40 20 60 XpAoTng
Aeir." (Me guaTnua BEpuavang Kal aTiypiaia rapaywyn ge-
aToU vEPOU OIKIAKAG XPNong)
Miv.82  MMivakag puBpioewv ye SMART TC®
Epyootaaia-
O\:ﬁga- Mepiypagn Kfy EAdxiorn | Méyiorn | Emimedo
N
CPO60 Em?upnm esppq(pama TI'EpIB’G)\)\OVTOQ ( ’C) ™G dwvng aTnv 6 5 20 XpRaTng
TTEPIOOO0 BIAKOTTWV/AVTIWUKTIKNAG TTPO0TATIOG
O¢eppokpaaia (°C) TTou kaBopileTal aTTo TN dPAATNEIOTNTA .
CPO081 HOME o™ Zoovn, 20 5 30 Xpnatng
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el 7 Zuvmpnon

Ovoua- Epyoaraagia-
ois Mepiypagn KN EAaxiatn Méyiatn Emimmedo
T
O¢eppokpaaia (°C) TTou kaBopileTal aTTO TN dPACTNEIOTNTA ,
CP082 AWAY o1 Zovn 6 5 30 XpAatng
O¢eppokpaaia (°C) TTou kaBopileTal aTTo TN dPAATNEIOTNTA .
CP083 MORNING o™ Zéovn 21 5 30 Xpnatng
O¢eppokpaaia (°C) Tou kabopileTal aTTo TN dPACTNPIOTNTA .
CP084 EVENING o™ Zovn, 22 5 30 XpARaoTtng
O¢eppokpaaia (°C) TTou kaBopileTal aTTo TN dPAATNEIOTNTA .
CP085 CUSTOM o Zéovn 20 5 30 Xpnatng
CP200 EmeanTn GspUOquma mepIBaAAovTog (°C) yia Tn fwvn aTn 20 5 30 XproTC
XEIPOKivNTN AcIToupyia
CP240 | PUBuion tTng emidpaang Tng Povadag Xwpou aTn Jwvn 3 0 10 Xpnatng
MpoaTiBepevn Tiur Babuovopnang TG BepPoKpagiag Xwpou.
CP250 H mipn auTi prropei va xpnq|u0n0|’n9£| yia T oUHQwvid Qsp- 0 5 5 Xorae
MOKPOATIWV PETAEU TNG HOVADAG XWEOU Kal JIag AAANG didaTa-
&NG, OTTWG VOGS PETEWPOAOYIKOU OTABUOU YIa TTAPAdEIYHA.
CP510 Flg?owplvn pUBuION TIPNG Bepuokpaaiag xwpou yia Tn Jwvn 20 5 30 Xphomc
CP550 | Asitoupyia TZaki evepyn Off - - Xpnatng
CP570 | QpoAoyio TTpoypaupa yia BEppavan/puén Xpo:l?Sl?vpa - - XpARaTtng
DP060 | EmiAeypévo wpoAdyio Tpoypauua yia ZNOX. Xpo:&?u:ypa - - Xpnatng
DP080 KaQoplouavn Qappowaom Helwpévng )\alToupvlcxg yla 10 15 7 50 XpriaTne
PTTOIAEP CeaTOU VEPOU OIKIOKNG Xprnang (°C).
KaBopiagpévn Beppokpaaia (eaTou vepou OIKIAKNG XPHong .
DP337 (ZNOX) kara Tn diapkeia TG TePIGOOU dlakoTTwy [°C] 10 10 60 Xprotg
. | ZNUavtikd
1 OpIgpEVEG EPYOTTATIOKEG PUBUITEIG EVOEXETOI VA BIOPEPOUV aVAAOYa PE TNV ayopd yia Thv oTToia TTpoopideTal TO
TTPOIOV.

7 Zuvthpnaon

71 levika

O AéBnrag dev atraitei TTOAUTTAOKN guvTrPNON. QOTOC0, GAG GUVIGTOUME VA TOV EAEYXETE OUXVA KAl VO TOU KAVETE GUVTAPNON O€
TOKTA XPOVIKG S1aaTAATA.

H guvtrpnan Tou AéBNTa TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIEITAI OTTO ECEIDIKEUPEVO EYKATATTATN CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG
KQVOVIGUOUG.

e BeBaiwBeite 011 0 AéBnTOg dev TpoodoTeiTal Pe peUpa.

e AVTIKABIOTATE TUXOV EAQTTWUOTIKA 1) @Bapuéva EEQPTAPATA HE YVIOIO OVTOAAOKTIKA.

e AvTIKaBIOTATE TTAVTOTE OAEG TIG TAOIPOUXEG OTTO TA ECOPTHUOTA TTOU AQAIPETOATE KOTA TN SIGPKEIA TWV EPYATIWV ETTIBEWPNTNG Kal
guvTAPNONG.

* BeBaiwBeite 6T OAEG 01 TAINOUXKES gival TOTTOBETNUEVEG CWATA (N BETN gival CWATA KAl ETTITTEdN OTNV AVTIOTOIXN £YKOTTH, TTOU
gival udATOOTEYNG KAI AEPOTTEYNG).

e Katd Tn SIGpKEIa TWV EPYATIWY ETTIBEWPNTNG KAl JUVTHPNONG, OV TTPETTEI € KAWIa TTEPITITWAN va £pBel ae £TTagn vepo
(aTayoveg, MTOINIEG) e NAEKTPIKG e€apTApaTa e€aITiAg TOU KIVOUVOU NAEKTPOTTANEIAG.

7.2 Mivupa aguvtipnong

2KOTTOG AUTNG TNG ASIToUpYiag €ival va TTPOEIBOTTOIEI TOV XPHAOTN OTI N GUTKEUN XPeladeTal guvtrpnan. Otav atnv 08ovn
€UQOAVIOTEI To GUPBOAO &, N GUOKEUR XPEIGZETAl GUVTAPNGN. ETTIKOIVWVAGTE PE TOV EYKATATTATN GAG.
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7.3 Oonyieg ouvmpnong

7 Zuvmpnon = el

Mo va diag@aliaTei N ag@aAsia, n AeIroupyikOTNTa Kal N BEATIOTN ardO0aN TNG KE TNV TTAPODO TOU XPOVOU, N GUTKEUN TTPETTEI VA
emBewpeiTal TTEPIOBIKA ATTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO. H TTPOTEKTIKA uvTrpNan NTav avekabev 1o BEPENIO TNG AOPAAEIAg KOl TNG

OIKOVOMIag KaTa Tn Slaxeipion TNG EyKATAaTOONG.

ZnNUavTiKo

1|H guaokeun d1a0ETel UBPAUAIKO TTPECOTTATN TTOU, O€ TTEPITITWAN TTOU N TTiEQN €ival TTOAU XOUNAr), QTTOTPETTEN TN

Aeitoupyia Tou AéBNnTa. Av n TTiEaN PEILVETAI TUXVA, ETTIKOIVWVATTE PE EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO Yia BonBeia.

7.3.1 MARPWON TNG EYKATATTATNG

Eik.67  TAApwaon TnG eykaraataang

BO-7742388

7.3.2 E€aépwan Tng eykaraoTaong

Eik.68  Ega¢épwan TnG eyKaATAOTAONG

B0O-0000026

7856904 - 03 - 24042024

Mpoooxn

>UVIOTATAl VA TTPOTEXETE IDIATEPWG KATA TNV TTANPWaON NG
gyKaTaaTaong BEpuavang. EidIkoTepa, avoifte TIG BEPUOTTATIKES
BaABideg TTOU UTTAPXOUV EVOEXOUEVWG GTO GUATNMA, KOl OQATTE VO
PEUTEl apyd TO VEPO YIa va atroQeuxBei n dnuioupyia aépa péoa
aTO TIPWTEUOV KUKAWUA, PEXPI VO ETTITEUXOEI N atTapaitnTn TTiean
Aeitoupyiag. T€Aog, eCaepwaTe TUXOV BEPUAVTIKA OTOIXEIO TOU
oguatiuatog. H De Dietrich dev @épel euBuvn yia otroladnTToTe
CnMIa TTPOKANBET EEQITIAG TNG TTAPOUTIAg PUAAAIdWY AEPA EVTOG
TOU EVOAAGKTN BepPOTNTAG AOYW £TQAAUEVNG 1 YN ETTAKPIBOUG
TAPNONG TWV AVWTEPW.

. MNpiv ammd TNV TARPWaON Tou GUCTAPATOG BEPpUavang, EETTAUVTE TO TTOAU

KaAd.

. TomroBetraTte TN BaABida ATTOTPOTING AVTIATPOPNG PONG TTOU UTTAPXEI

aTO KIT, OTTWG QAivETAlI GTO OXNHA.

. KAeiaTe Tn aTpo@iyya kai BeRaiwbeite 0TI deV UTTAPYOUV DIOPPOEG.
. Na tnv e€agpwan evepyoTroinaTe TN AITOUPYIa TTOU TTEPIYPAPETAI GTO

Ke@AAaio pe TiTAo "Aladikaaia e€agpwang”.

Av UTTApPXEl AEPAG aTN GUTKEUR, Ol CWANVEG 1| oI BaABIdEG TTPETTEI va
agaipebouyv yia va pnv akouyovTtal evoxAnTikoi 80puBol katd Tn Bépuavan
1 TNV KaTavaAwan vepou Bpuang. lMNa va 1o KAveTe, akoAouBAaTE TNV €EAG
diadikagaia:

1.

Avoitre TIG BaABideg A kal B 0Awv Twv KAAOPIPEP TTOU gival
auvdedepéva aTo auaTnua BEppavang.

. PuBpiaTe 10 BepPoaTATN XWPOU G€ 0G0 TO dUVATOV TTIO UYWNAR

Bepuokpaaia.

. MNepipévete va CeaTaBouv Ta KAAOPIPEP.
. PuBpiaTe 10 BEpPOTTATN XWPOU G€ 6O TO dUVATOV TTIO XAUNAN

Bepuokpaaia.

. MepipéveTte TTEPITTOU BEKA AETTTA PEXPI VA KPUWOOUV TA KOAOPIPEP.
. Kavre e€aépwan ata kahopipep. ApXiaTe aTTO TOUG XOUNAOTEPOUG

0pOPOUG.

. Avoigte Tn BaABida egagpwang, (C) n (C1), ToroBeTwvTag £va Tavi (D)

TTAVW OTTO TO GUVOETHO.

. Mepipévete pEXPI va apxiael va Byaivel vepo atro Tn BaABida

€€0€pWaNG Kal, aTn OUVEXEIQ, KAgiaTe T BaABida.

. TomoBeTraTe éva Travi Tavw ato Tn BaABida e¢aépwang Kal avoigTe

™.

=N

ZnuavTiko
Mpoa€€Te yiaTi To vepo UTTOPEI AKOUN va gival CeaTo.

=D

ZnNUavTIKO
Av n udpauAikn TTiegn 1o UATNUA BEPUAVANG €ival HIKPOTEPN

ato 0,8 bar, guvigTdral eTTava@opd TNG TTEaNG (TUVITWHUEVN
udpauAIKn TTiEgn guaThparog petagu 1,5 kai 2,0 bar).
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el 8 Avnpetrwman mpoBANuATWY

8 AvTtipeTwITian TTPORANUATWY

8.1 Mpoowpivég kal PoviPeG BAABES

YTrapxouv Tpeig Kwdikoi atnv 086vn: dUo TUTTOI
1. Mpoeidotroinan (A)
2. Mpoowpivr) diakotrr (H)
3. KAeidwpa (E)

BAABNG Kail €évag TUTTOG TTPOEIBOTTOINONG:

To TTPWTO OTOIXEIO TTOU EPpavieTal aTnv 000vN €ival Eva ypAPpa TTou guvodeUEeTal aTTo Evav diwn@Io apiBuod. X1ig BAABES, To
ypaupa utrodeikvUel Tov TUTTo TNG BAARNG: TTpoawpivr) (H) R péviun (E). O apiBuog mmou utrodeikvuel TRV opdda aTnyv oTroid N
BAABN TTOU TTOPOUTIACTNKE TALIVOUNBNKE TUUQWVA E TOV AVTIKTUTTO TNG GTNV ag@aAr Kal aglotmaTn Asitoupyia. To deuTepo

aTolxeio, TTou ep@aviCeTal evaAAAE pe TO TTPWTO,

TTAPEXEI TOV €I0IKO KWOIKO, Kal aTToTEAEITAI ATTO £vav SIWAPIo apIBUO TTou

€Tmgnuaivel Tov TUTTo TNG BAAGBNG TTOU TTAPOUCIACTNKE (AvVaATPESTE OTOUG TTAPOKATW TTIVOKES BAABwWY).

1. H mpogidotroinan epgavidetal atnv 086vn pe 1o ypduua "A", TTou guvodeueTal atTd dUO apIBuoUg ol oTToiol XwpifovTal atro
pia uttodIaaToAn "XX . XX" (KwdIKOG 0padag . €181KOG KwAIKOG). O KwdIKOG TrpIv aTrd TNV evepyoTtroinan piag BAABNG sival pia
TTPOEIBOTTOINGN TTOU TTANPOQOPEI TO XPNAOTN TI TTPETTEI VA KAVEI TTPIV TTAPOUaIaaTei pia BAARN. AKoAouBrnaTe TIG UTTOdEIEEIG
TTOU ep@avifovtal atnv 08ovn yia va atro@uUyeTe TN BAARN.

2. H mpocowpivA SIAKOTTH UTTOBEIKVUETAI OTNV

00ovn pe 1o ypaupa "H", TTou guvodeueTal atTd dUO apIBUOUG Ol OTToIOI

xwpifovtal atro pia uTTodIaaToAn "XX . XX" (KwdIKOG Opdadag . €181KOG KwdIKOG). To Tpoadwpivo TTpoRAnua gival évag TUTTog
BAGRNG TTou Oev TTPOKAAEI POVIUO KAEIDWHA TNG GUOKEUNG, aAAG SlopBwveTal HOAIG EEAAEIPOEI N AITia TTOU TO TTPOKAAETE

3. H poviun diakoTtm emanuaivetal atnv 08ovn pe 1o ypduua "E", TTou guvodeueTal atro dUo aplBuoug ol oTToiol XwpiovTal
atro pia utrodiaaToAn "XX . XX" (KwdIKoG opadag . £101KOG KwdIKOG). Mia poviun BAABN eivar pia BAGRN mou Ba aTapatrael
0opIOTIKA TN AgiToupyia Tou AéBnTa. MeTa TNV €EAAEIYN TNG AITIOG TNG EUTTAOKNAG, €ival ATTAPAITNTO VA EKTEAETETE ETTAVAPOPA
NG BAGRNG TTATWVTOG TTAPATETAPEVA TO TTANKTPO ETTIAOYAG/ETTIRERAIWANG YIa U0 SEUTEPOAETTTA.

TUTTOG KWAIKOU Mop®r) KwdIkou Xpwpa TnG 006vng

Mpoeidotroinan AXX.XX 2Ta0epd QVAUPEVN KOKKIVN
EptrAokn Hxx.xx >100€pa AVAPPEVN KOKKIVN

Moviun diakoTrr Exx.xx AvaBoafrvel gg KOKKIVO XpWHa

ZNUavTIKO

[

ZnNUavTiKo

=Ty

UTTOOTAPIEN OTTO TOV TTPOPNBEUTH OAG.

Katd 1n guvdean pia povadag xwpou/povadag eAéyxou "Open Therm" ato AéfnTa, 0 KwdIkog “254” epgavideTal
TavroTte g€ TePITTTwan BAGRNG. O KwdIKOG BAGRNG epgavideTal aTnv 000VN TNG GUTKEUNG.

Av gpgavifovtal auxva BAABEG, ETTIKOIVWVAOTE UE ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
O KwdIKOG OPAAUATOG XPEIAZETAl YIO TO YPrYOPO KOl GWATO EVIOTTITUO TNG aITiag TNG BAARNG Kai yia evOEXOUEVN

8.2 Ep@avion Kwdikwv g@AaAPaTog

Eik.69  Epgeavian kwdikoU a@aAyatog

B Cc
47T &

&) “Error Code : A00.00

Av TTapouaioaTei OQAAPa aTNV EYKATAOTAON, O TTivaKag eAEyyou Ba Oeitel
TQ €ENG:

A MetaBaan atn geAida AETITOUEPEIWY TOOAPATWY.

B Ep@avion katdAAnAou kwdIKoU Kal unvUpaTog.

C Epogavian Tou €IKovIdiou GQAAUATOG TN YPOUMI KATAGTAGNG TOU
TTivaKa EAEyxOU.

Av TrapouaioaTei oQAAa, EVEPYNATE WG £EAG:

1. Mpofeite TNV avAyvwan Tou KwdIKOU Kal TOU PNVUUOTOG OQAAUOTOG.

() Mropeite ava TGOQ OTIVA VO ETIOTPEWETE OTIG AETITOHEPEIEG EVOG

AD-3002326-01 EVEPYOU OQAAUOTOG OTTO TNV apXIKA 086vn.
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2. MarAote 1o KoupTri Select O yia va TTPORAAETE TTEPICTOTEPES
AETTITOUEPEIEG.
3. AkoAouBnaTe TIG 0BNYiEG OTIG AETITOUEPEIEG KWOIKOU TQAAUATOG.
= O KwOIKOG TQAAUATOG TTapApEVEl OTNV 080V PEXPI va ETTIAUBEI TO
TPORANUO.
4. InUEIWaTE TOV KWAIKO OQAAPOTOG av BV gival duvarn n eTTiAuan Tou
TTPORANMATOG KAl ETTIKOIVWVATTE E TOV EYKATACTATN GAG.
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Movo €€eIBIKEUPEVOI ETTAYYEAUATIEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUV

€PYAQTieG OTN GUOKEUR Kal 0TO agUaTNA.

8.3 Kwdikoi apdaAuarog AéBnra CU-GH-21
Miv.83  AigTta mrpogIdoTToIngswy
ENAEI=H |NEPIFPA®H MNMPOEIAOINOIHEHE AITIA — EAeyxog/AUan
EAéyEre TNV KaAwdiwan XaunAng Taang
EAéyEte TNV TTAOKETA S10TUVOEDNG
EAgyEre TOov e€wTEPIKO Q1IaBNTAPQ
A00.34 O €€wTePIKOG AITBNTAPAG AEITTE EAeyEre Tig d1aTAEEIG TTOU €ival GUVOEDEPEVEG OTO OU-
aTnua Je TN AeIToupyia “Hevou TTponypEVNG GuvThpPn-
anc’
EAéyEre/avTikaTtaaThaTe TNV TAakéTa PCB
EA&yEre TNV TTiEaN TNG EYKATACTOONG KAl EKTEAETTE ETTO-
_ . . vagopd
A02.06 XapnAn Tiean aTo KUKAwpa Béppavang EAéyEre Ty Trigan T(gupéoxsiou SI0OTONC
EAéyETE TO AEBNTO/TNV EYKATATTACN VI SIAPPOEG
. . Karaxwpiote Tnv mapdauerpo CN1/CN2
A02.18 Eogahuevn diapopewan EAéyEre/avTikaTaoThoTe TNV TTAakETa PCB
EAéyEte TNV KAAWSIWGON TOU BIOKOTITN TTiEANG
. . . . . EAéyEre Tn BaABida TTARpwang vepou
A02.33 Z@aAua uttépRaang MEYIOTNG SIAPKEIOG TUUTTANPWAONG E )\éYﬁ'I’Vf/GVTrI]K(ETC((ETr']OTE T?]s Tr)\rc]x?(éTc?PCB
EAéyETe TO AEBNTO/TNV EYKATATTACN VI SIAPPOEG
EAéyETe TNV KAAWDSiIWAN TOu BIOKOTITN TTiETNG
A02.34 TNV auTopaTn TTARPWan, dev eTITEUXONKE TO EAAXIOTO EAéyEre Tn BaABida TTARpwang vepou
' XPOVIKO 31aaThUa PETAEU dUO QITNHATWY EAéyEre/avTikataoTthaTe Tnv TAakéTa PCB
EA€yETe TO AEBNTO/TNV EYKOTAOTOOT VIO SIAPPOEG
. . . >ZOAAMA EMNIKOINQNIAZ
A02.36 ATI000vBean AEITOUPYIKIG dIATAgNG EvepyotroinaTte Tn A€IToupyia QUTOPATOU EVTOTTIGHOU
. . . . >OAAMA EMNIKOINQNIAZ
A02.37 ATrooUvoean TraBnTIkng AeToupyikg diaragng EvepyotroinaTte Tn AgiToupyia AUTOUATOU EVTOTTIGHOU
. . >OAAMA EMNIKOINQNIAX
A02.45 Zpaa ouVBEONS EvepyotroinaTte Tn A€ITOUpyia QUTOPATOU EVTOTTIGHOU
. . . >OAAMA EMNIKOINQNIAZ
A02.46 Z(paALa TTPOTEPAIOTNTOG BIATAGEWY EvepyoTtroinate Tn Aeiroupyia auTOPATOU EVTOTTIOHOU
>OAAMA HAEKTPIKHZ ZYNAEZHX
. , . ] . Evepyotroinate Tn AeIroupyia autOPOTOU EVTOTTIOHOU
A02.48 ZpaAua pUBLIONG TIapapETPwY AgiToupyiag povadag E)\éyﬁﬁz TIG nr;\sKTplrl](ég ouvgévoslg T(.u\L/j €EWTEPIKWV 6P||0(Td-
Eewv.
>OAAMA HAEKTPIKHZ ZYNAEXHX
. . , EvepyotroinaTte Tn AsiToupyia AUTOUATOU EVTOTTIGHOU
A02.49 KowBog avemiuxoUg apxikotoinang EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TWV EEWTEPIKWV dlaTA-
Eewv.
A02.55 ApIBUOG aeIpdG ETQAAPEVOG 1) AEITTE EmikoivwvnaTe pe 1o Aiktuo ZEpRIg
EowtepikA pvrun SeaPeupPéVn yia TTARPN TTPOTAPUOYH
A02.76 TwV pubuigewy. Agv gival duvarh n TTPAyUATOTTOINGN EmikoivwvnaTe pe 1o Aiktuo ZEpRIg
TTEPAITEPW OAAAYWV
A02.80 Agv UTTAPXEI AVTIOTATNG TEPUATITHUOU aTO SiaUAO BepaiwBeire om Uno;\‘:f'g?:g;ﬁ;gg TEPHATIOHOU Biau-
A05.95 EvtotioTnke guvtoun S1AKOTIA TOU ONPATOg GAGYOG
EAéyEre To SiauAo eTTiKoIVwviag
A08.02 Z@aApa TTapEAEUaNG XPOVOU VTOUG BeBaiwbeite 0TI N povada xwpou eival guvoedepEvn

EA¢yEre/avTikaraoTtnaTe Tnv TAakéTa PCB

7856904 - 03 - 24042024
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Miv.84

NigTta TTpogwpiviv BAaBwv

ENAEI=H

MEPIFPA®H MNMPOZOPINQN BAABON

AITIA — EAeyxog/Auon
la Toug TTEPITTOTEPOUS EAEYXOUS Kal AUTEIS arraiTeitar
EyKaraoTdrrg.

H00.42

AVOIKTO KUKAWPO a1gBnThpa TTieang/eAATTWHATIKOG al-
gbnTpag Tieang 1 Tiean TOAU uwnAn

SOAAMA AIZOHTHPA MIEZHZ NEPOY
EAEyETE 1) avTiKATaaTAAOTE TOV AITONTAPA TTIEGNG VEPOU
EAéyEre TNV KaAwdiwan Tou aigBnTHpa TTiEONG vEPOU
EAéyEre ) avTikataaTAaTe TNV TTAakéTa PCB
EA&yEre TNV TTiEan TNG eyKaTAGTOONG

HO00.81

ANeitrel 0 aigdnTRPag Bepuokpaagiag TePIBAAAOVTOG

EAéyEre To BiauAo etTiKoIvwviag
BeBaiwbeite 0TI N povada xwpou eival guvoedepEvn
EAéyEre/avrikaraotioTe Tnv TAakéTa PCB

H01.00

Mpocgwpivr SI0KOTIA €TTIKOIVWViag aTtnv TTAakéTa PCB

To ggaApa diopBwveTal autopaTta

H01.05

ETriteugn peyiotng diagopdg Beppokpaaiag avaxwpen-
ang Kal ETTIOTPOPNG

ANENAPKHZ KYKAO®OPIA

EAéyEte TNV KUKAOQOPIa aTo AéBNTO/OTNV £YKATATTOTN

EvepyotroinaTe €vav xeIpokivnTo KUKAO €€aépwang

EAéyETe TNV TTiEaN TNG EyKATACGTAONG
AANEZ AITIEZ
EAEyETE TNV KOBAPIOTNTA TOU EVAAAGKTN

EA&yEte TN Aeitoupyia Twv aigbnTripwy Bepuokpaaiag

EAeyEre TN gUVOEDN TwV aIaBNTHPWY Bepuokpaagiog

H01.08

Y1epBoAika ypriyopn augnan Tng Beppokpaaiag ava-
Xwpnaong ato ouaTnua BEppavang

ANEMAPKHZ KYKAO®OPIA

EAéyETe TNV KUKAOQOpIa aTo AéBNTA/0TNV £yKATACTAON

EvepyotroinaTe évav XeIpokivnTo KUKAO aTTagpwang

EAéyEre TNV TTiEan TG eykaTAaTOONG
AANEZ AITIEX
EAéyETE TNV KOBOPIOTNTA TOU EVOAAGKTN

EAéyETe TN AciToupyia Twv aigbntipwy Bepuokpaagiag

EAgyETe TN oUvdEaN TwV alIoONTPWV BEpUOKPaTiag

HO01.14

EmiteuxOnke pEYIOTN TIPN BEpUOKPATiag avaxwpnang n
ETMOTTPOPNG

ANENAPKHZ KYKAO®OPIA
EAéyEre TOv aigBnTipa avaxwpnang Kal ETTIGTPOPNG
EA&yEte TNV KUKAOQOPIa aTo AéBNTa/OTNV £YKATATTOTN
EvepyotroinaTe €évav XeIpoKivnTo KUKAO OTTAEPWang

HO01.18

Aev KukAo@opei vepd (TTpoowWPIVA)

ANETMAPKHZ KYKAO®OPIA
EAéyETe TNV TTiEan TNG eyKaTAGTAONG
EvepyotroinaTe évav XeIpokivnTo KUKAO aTTagpwang
EAéyEte TN Aeiroupyia Tou KuKAOQOPNTH
EAéyEte TNV KUKAOQOPIa aTo AéBNTa/aTNV £YKOTATTOTN
ZPAAMA AIZOHTHPA OGEPMOKPAZIAZ

EAéyETe TN Acitoupyia Twv aigbnmipwy Bepuokpaagiag

EAgyETe TN oUvdEaN TwV aAIoONTPWVY BEpUOKPATiag

HO01.21

YTrepBoAikd ypriyopn augnan Tng Bepuokpagiag ava-
Xwpnang atn Aeiroupyia {eaToU vePOU XPrONG.

ANENAPKHZ KYKAO®OPIA
EAéyEre TNV TTiEan TNG eyKaTAGTOONG
EvepyotroinaTe €évav XeIpoKivnTo KUKAO TTaEpWang
EAéyETe TN AciToupyia Tou KUKAOQOPNTH
EAéyETe TNV KUKAOQOpIa aTO AéBNTA/0TNV £yKATACTAON
SOAAMA AIZOHTHPA ©EPMOKPAZIAZ

EAéyEte TN Aeiroupyia Twv aigbnTripwy Bepuokpaaiag

EAeyEte TN gUVOEDN TV AIaBNTHPWY BepUokpaagiag

H02.00

Etmravagopd ae €EEAIEN.

AlopBwveTal amo Povn TNG

H02.02

Ev avapovn eicaywyng Twv pubuigewy TTapapETpwyY
(CN1,CN2)

AEIMEI H PYOMIZH TQN NMAPAMETPQN CN1/CN2
PuBuioTe 1ig rapapérpoug CN1/CN2

H02.03

Eog@alpévn eigaywyn TwV pUBUIgEWY TTAPAPETPWY
(CN1,CN2)

>OAAMA PYOMIZHZ MAPAMETPQN CN1-CN2
EAéyEre Tig TTapapéTpoug CN1/CN2
PuBpioTe owatd Tig TTapapéTpoug CN1/CN2

H02.04

Agv gival duvari n avayvwan Twv puBpioewv TTAAKETAG
PCB

>OANMA NNAAKETAZ PCB
PuBuioTe 1ig rapapérpoug CN1/CN2
AvTikataaTtoTe To CSU
(MvruN EGWTEPIKNG BIAPOPPWONG)
AAANGETE TNV TTAaKETO PCB

H02.05

MvAun puBuigewv un cupBaTh Pe TOV TUTTO TTAAKETOG
PCB Ttou A¢BnTa.

EmikoivwvnaTe pe eCEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUATIO
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ENAEI=H

MEPIFPA®H MPOZQPINQN BAABQN

AITIA - EAeyxog/Auon
la Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kal AUTEIS aTTaiTeital
EyKaraoTdarg.

H02.07

XaunAn tiean ato KUKAwpa Béppavang (atraiteital
TTARpWON veEPOU).

>OAAMA AIZOHTHPA MIEZHZ NEPOY
EA&yEre TNV TTiEan TG eyKaTACTOONG
EAéyEre TNV Triean Tou doyeiou S1aaTOANG
EvepyotroinaTe €vav xeipokivnTo KUKAO €€aépwang
EA€yEte TN Aeimoupyia Tou KukAo@opnTh
EAéyETe TNV KUKAOQOpIa aTO AéBNTA/0TNV €yKATACTAON
>OAAMA AIZOHTHPA
EAéyEte TN Aeiroupyia Twv aigbnTripwy Bepuokpaaiag
EAeyEte TN gUVOEDN TwWV aIaBNTHPWY BepUokpaaiog

H02.12

BAaBn atnv gicodo gutrAokng (ammodéapeuang) RL Tou
AeBnTa

BAABH EIZOAOY EMMAOKHZ AEBHTA
BeBaiwbeite 011 n eagn RL (ammodéapeuang) ival avol-
KT
EAEyETE TNV €CWTEPIKN BIATAEN TTOU EAEYXEI TNV €I00B0
aTTod£TPEUTNG

H02.31

H diaragn atraitei autoparn TTARPWAON TOU GUATHUATOG
AOYyw XaunAng rieang

AITHMA NAHPQXHZ AEBHTA / ZYZTHMATOZ (XEI-
POKINHTH ENEPIOMNMOIHZH)
Evepyotroinate TNV QutOuaTn ETTAVATTANPWAN
EAéyEre TNV Triean Tou doxeiou S1aaTOARG
EAéyETe TO AéBNTO/TNV EyKOTAOTOON VIO DIAPPOEG

H02.38

ZUMTTANPWONKE O PEYIOTOG APIBUOG KUKAWY QUTOUATNG
TANPWONg

SOAAMA AYTOMATHZ NAHPQZHX AEBHTA/
XYZTHMATOZX
ZUMUTTANPWONKE O PEYIATOG ETTITPETTOPEVOG OPIBUOG au-
TOHATWY TTANPWOEWV
EAéyETe TO AéBNTO/TNV EYyKOTATTOON VIO DIAPPOEG
EmikoivwvnaTe pe 1o Aiktuo ZEpRIG

H02.70

AVETTITUXNG €EAEYXOG AVAKTNONG BEPUOTNTAG EEWTEPIKNG
povadag

>@aApa TrapeAkopévou TTAakeTag PCB SCB-09
EAéyEre Tn didTagn ou ival guvoedeevn TNV £TTAPN
X9

H03.00

Agv UTTAPXOUV aTOIXEIO avayvwpiaong yia Tn diatagn
ag@aAeiag AéBnTa

BAABH MNAAKETAZ PCB
AvtikataoTiaTe Tnv TAakéTa PCB

H03.01

Z@AAPa ETTIKOIVWVIAG aTo AOYITUIKO Aveang
(eawtepikn BAGRN atnv TAakéTa PCB ToU AEBNTA)

BAABH NAAKETAZ PCB
AvTikatagTtraTe Tnv TAakéta PCB

HO03.02

Mpoowpivn aTTwAEIa TG PAOYAG

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPOBIOU
EAEyETE TNV KATAOTAGN TWV NAEKTPOBIWV
MAPOXH AEPIOY
EAéyEre TNV TTiETN TTapOYXNG agpiou
EAéyEre TN Babuovounan tng BaABidag agpiou
ZQAHNAZ EZAFQrHZ KATMNAEPIQN
EAéyETe TNV e10aywyn aépa Kal To GTOMIO £EQYWYNG Ka-
TIVagPiwv
ANNEZ AITIEX
EA&yEre TNV TAON TTOPOYXNG PEUPATOG.

H03.05

Eowrtepikn diokoTmn

BAABH NAAKETAZ PCB
EAéyEre/avtikaraoTnoTte Tnv TAakeéTa PCB diaouvdeang
KaraywpioTte Tnv mapapetpo CN1/CN2
EAéyEre/avTikataaTthaTe Tnv TAakéTa PCB

HO03.08

YeudopAdya

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEVETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIoU
EAéyEre TNV kKataaTaon Twv NAEKTPOdiwv
YEYAODAOTA
EAéyETe TO KUKAWWA yeiwang
EA&yEte TNV TAGN TTOPOYXNG PEUPATOG.
BAABH NAAKETAZ PCB
EAéyEre/avTikaTaaThaTe TNV TAakETa PCB

HO03.09

XaunAn Taaon

BAABH TPOPOAOZIAT
EAéyEre TNV TA0N TPO®OdOTIag Tou AERNTa
EAéyEre/avTikataoTthaTe Tnv TAakéTa PCB

7856904 - 03 - 24042024
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ENAEI=H

MEPIFPA®H MPOZQPINQN BAABQN

AITIA - EAeyxog/Auon
la Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kal AUTEIS aTTaiTeital
EyKaraoTdarg.

H03.17

BAABN oto guaTtnua eAéyxou agpiou

BAABH MNAAKETAZ PCB
KaraywpioTte Tnv mapaperpo CN1/CN2
EA¢yEre/avTikaraoTtnaTe Tnv TAakéTa PCB

H03.26

Aitnpa Babuovounang AéBnta

AITHMA BAOMONOMHZEHZ
PubBuioTte Tn Asitoupyia xeipokivntng Babuovounang ato
AEBNTO
EAéyEre/avTikaTtaoThoTe TNV TAakETa PCB

H03.28

Z@AAPa guyxpPOoVvIguoU

BAABH TPOO®OAOZIAL
EAeyEre TN guxvoTNTa TPOPOBOCIag ToUu AERNnTa

H03.31

BA4&BN @paypévng Katrvodoxou

BAABH ZQAHNA EZArQrHz KANNAEPIQN
EAgyETe TNV €100ywyn agpa Kal TO OTOUIO EaYWYNG Ka-
TTVaEPIWY
EvepyotroinaTte tn xelpokivntn Babuovounan

H03.254

AyvwaTo o@aAua

AKA®OPIZTH BAABH
EAéyEre/avTikataaThaTe TNV TAakETa PCB
EAéyEre TNV TpOo@OdOTia Tou AEBNTa
EAEYETE yIa TUXOV NAEKTPOPAYVNTIKEG TTOPEUPBOAEG TNV
Tpopodoaia AéBnTa

H03.54

AyvwaTo g@aAua

AKAGOPIZTH BAABH
EA¢yEre/avTikaraotnaTe Tnv TAakéTa PCB
EAéyETe TNV TpOo@OdOTia Tou AEBNTa
EAEYETE yIa TUXOV NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEPBOAEG OTNV
Tpoodoaia AéBNTa

H20.36

AvemmiTuxnG xelpokivnTn Babuovounan

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EA&yETe TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPOBIOU
EAéyETe TNV KOTAGTAGN TWV NAEKTPOdIWV
MAPOXH AEPIOY
EAgyETe TNV miean TTapoxng agpiou EAEYETE TN pUBUION
ZQOAHNAZ EZATQIrHZ KATMNAEPIQN
EAeyETe TNV €10aywyn a€pa Kal TO GTOHIO £EAYWYNAG Ka-
TTVaEPiwV
ANNEZ AITIEX
EAéyETe TNV TAaN TpoPodoaiag
EAéyEre/avrikaraothoTe Tnv TAakéTa PCB
BeBaiwBeite 0TI UTTAPYKEI ETTAPKAG avTaAAayr BeppoTn-
TG KOTA TN dIdpKeIa TNG Babuovopnang

H20.39

Agv €xel yivel kUpia BaBuovounan

BAOGMONOMHZH AMNAPAITHTH
Av n KUpia BaBuovounan dev €xel oAokAnpwoei, Ba
TTPETTEI VA TTPAYATOTTOINGEI XEIpoKivnTn Babuovopnan
EAéyEre/avTikaTtaoThaTe TNV TTAakéTa PCB

H20.40

Aev £xel opIaTei AEPIO

TYMNOZ AEPIOY
Av n kUpla BaBuovounan dev £xel oAokAnpwoei, Ba
TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOINGEI XeIpoKivnTn Babuovounan
KQlI VA KATAXWPIOTE O TUTTOG OEPIOU TTOU XPNCIUOTTOIEI-
Tal
EAéyEre/avTikaTaoTAoTe TNV TTAakETa PCB
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Miv.85  Aigta pévipwy BAaBwv (S1akoTrr) AEBNTa, ATTAITEITAI ETTAVAPOPA)
ENAEI=H AR SebAol] [TIAElEb Al el la roug nrp/aaglryoguga\?wx(glgjl? /L(jg/r}was/g amaireirar
- (ANAITEITAI ENMANA®OPA) .
Eykaraordrng.
O aigBntnpag Beppokpaaiag eOTPOPRG BeV Ei- APOBAHMA AISOHTHPA/SYNAESHS
val guvdedepEvog TNV ava@Aegn AéBnTa (oTtav EAS OnThoa/m GUvBEon The TTAakéTac PCB
E00.04 gvepyorroigital 0 Aépnrag atnv mAakéta PCB, EF}\Y,&T& Tov.alaen f]Q n f] ns s .
. . h ) £yEte TN Aeiroupyia Tou aigBnTrpa Bepuokpaaiag
€VTOTTICEl AV UTTAPXEl AIoBNTHPAG KAl QV €ival GUV- METpnon Tre wyikAc TIPS
0edEPEVOG)
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEXHX
£00.05 AigOnTrpag Bepuokpaaiag ETIATPOPNAS BPAXUKU- EAéyETe TOV augBnTipa/tn auvdean Tng TAakéTag PCB
’ KAWPEVOG EAeyEre Tn Aeiroupyia Tou aioBnTrpa Beppokpaadiag
METpnan TNg WHIKAG TIHAG
A'%er.‘mp“g 8”';\”"0"’“9 ““°°”X§gas“é"°§ kara MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHS
TN SIGPKEIQ TNG AEITOUPYIOG TOU AéBNnTa . , . .
E00.06 (n mAakéTa PCB éxel evrotrioel 0TI 0 ailgBntrpag E)\EY&TE Tov cxloenmgcx/m ouvésoq NG TAaketag l,DCB
] \ ) , EAéyETe TN AciToupyia Tou aigBntrpa Beppokpaagiag
€ival aTTOOUVOEDEPEVOG KATA TN DIAPKEIA TNG AEl- METEROTE TNV TIPR TC avTIoTaanC
TOUupYiag)
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
£00.07 Y1epBoAika uwnAr Beppokpaagia aigbnTrpa eTTi- EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TTAakeTag PCB
’ aTpoPng EAéyEte TN Aeitoupyia Tou aioBnTrpa Beppokpaaiag
MeTpnaTE TNV TIYN TNG AVTIOTAONG
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHZ
EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TThakeTag PCB
£00.16 AigBntpag Beppokpaaiag ptroihep ZNOX atro- EAéyEte TN Aeitoupyia Tou aigBnTrpa Bepuokpaagiog
’ auvoedePEVOG MeTpAaTe TNV TIPMA TNG QVTIOTAONG
Kara tnv agaipean evog pumroiAep {eaTou vEPOU OIKIOKAG
XPnong, kataxwpiaTe Tn pubuian DP150=0N
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
£00.17 AlgBnTtipag Beppokpaaiag ptroikep ZNOX Bpaxu- EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TThakéTag PCB
’ KUKAWMEVOG EAéyEte TN Aeitoupyia Tou aioBnTrpa Bepuokpaagiag
MeTpraTe TNV TIPMA TNG QvVTIOTAONG
BAABH AIZOHTHPA MIEXHZ NEPOY
EAéyETe TNV TTiETN TNG EYKATACGTAONG KAl EKTEAETTE ETTAVO-
E00.40 Eigodog aigbnipa 1ieang vepou avoIkTn Popa
EAéyEre TNV Triean Tou doyeiou S1aaTOARG
EAéyETe TO AEBNTO/TNV EYKOTATTOON VIO DIAPPOEG
BAABH AIZOHTHPA MNIEZHZ NEPOY
EAéyETE TNV TTiETN TNG EYKATATTAONG KaI EKTEAETTE ETTAVO-
E00.41 Eigodog aigbnmipa Trieang vepou KAEIOTH Popa
EAéyEre TNV Triean Tou doyeiou S1aaTOARG
EAEyETe TO AEBNTA/TNV EYKATAOTAON YIa SIAPPOEG
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEXHZ
£00.44 AigOnTrpac ZNOX avoikToc EAéyﬁTg TOV aloenTrﬁQa/Tn OUvésoq TNG TTAQKETOG I?CB
EAéyETe TN Acitoupyia Tou aigBnTrpa Beppokpaagiag
MeTpnan TNg WHIKAG TIHAG
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
£00.45 Ai0ONTAEAC ZNOX BaxUKUKAWLEVOS EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TThakeTag PCB
’ EAéyEte TN Aeitoupyia Tou aioBnTrpa Beppokpaaiag
MeTpnaTe TNV TIPN TNG AvTioTAONG
MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
BeBaiwbeite 611 01 igONTHPEG €ival TOTTOBETNUEVOI TWATA
BeBaiwbeite 0TI 0 QiI0ONTAPAG PONG BPITKETAI TN CWATN
H Beppokpagia TTou PETPNBONKE aTTO TOV AIdONTA- Béan
E01.12 pa ETMOTPOPNG €ival peyaAuTtepn aTro Tn Beppo- EAeyEre TN Beppokpagia €MATPOPNG aTo AéBNnTa

Kpagia avayxwpnang

EAeyETe TN AsiToupyia Twv aigbnTpwv
AN TO NMPOBAHMA ENMIMENEI
1- ExTteAéaTe eTava@opd TnG TTapapéTpou CN1/CN2
2- AN\GETe TNV TTAakéTa PCB
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el 8 Avnpetrwman mpoBANuATWY

ENAEI=H

MNEPIFTPA®H MONIMQN NMPOBAHMATQN
(AMAITEITAI EMANA®OPA)

AITIA —EAeyxog/Auan
[ Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kai AUTEIS aTTaiTeitar
EyKaraoTarg.

E01.17

Agv KUKAOQOPE vePO
(povIpa)

ANENAPKHZ KYKAO®OPIA
EAéyEre TNV TTiETN TNG eykaTAaTAONG
Evepyotroinate évav xeipokivnTo KUKAO €EaEpwang
EAéyETe TN AciToupyia Tou KuKAo@opNTH
EAéyETe TNV KUKAOQOpIa aTO AéBNTA/0TNV £yKATACTACN
SOAAMA AIZOHTHPA

EAéyEte TN Asitoupyia Twv aigbnTripwy Bepuokpaagiag

EAéyEte TN gUvOEDN Twv a1adNnTHpWY BepUokpaagiog

E01.20

ETiteugn Tng péyioTng Beppokpaaiag Katvaepiwy

ENAANAKTHZ ZTHN MAEYPA KATMNNAEPIQN ®PAIME-
NOX
EAéyETe TNV KOBOPIOTNTA TOU EVAAAGKTN

E02.15

Y1épRaan eAAXITTOU XpOVOU avayvwpiong
KAe1dlou CSU

AH=H XPONOQY KAEIAIOY CSU
To KA€IDi dev €xel aUVOEDEI ) OeV £XEI AvayVWPITTEI

E02.17

Moéviun SiakoTrr eTmiKoIvwviag atnv TAakéTa PCB

>OAAMA NMNAKETAZ PCB
EAEYETE yIa TUXOV NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEG
EmkoivwvnaTe pe 1o Aiktuo ZEpRIG

E02.32

MapéAeuan xpdvou autopaTng TARPWang

BAABH MNNAAKETAZ PCB
EAéyETe TNV KaAWSiWaN TOu BIOKOTITN TTiETNG
EAéyEre T BaABida TTARpwang vepou
EAeyEre/avTikaTaaTnaTe TnVv TTAakéTa PCB

E02.35

ATtroguvdean kpigiung didTtagng acg@aAeiag

>OANAMA ENMIKOINQNIAZ
Evepyotroinate T Asiroupyia autOPOTOU EVTOTTIONOU
(TrapapeTpog AD)

E02.39

AveTTapkng augnan Trieang PETA TNV QUTOUOTN
TANPWON

BAABH MNNAAKETAZ PCB
EA&yETe TNV KAAWSiIWAN TOu BIOKOTITN TTiEANG
EAéyETe TN BaABida TTANPwaNG vepou
EA¢yEre/avTikaTaaTraTte Tnv TTAakeéTa PCB
EAEyETe TO AEBNTO/TNV EYKATAOTACN VI SIAPPOEG

E02.47

AveTiTuXnNG oUvOEan pe EEWTEPIKN BIATAEN

>OAAMA HAEKTPIKHZ ZYNAEZHX
EvepyotroinaTte Tn AgITOUpyia QUTOUOATOU EVTOTTIGHOU
(puBpion AD)
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOEDEIG TWV ECWTEPIKWY dIATA-
Eewv.

E04.00

BAGBN pubpicewv acggaAeiag

>OAAMA NNAKETAZ PCB
AvTikatagtraTe Tnv TAakéta PCB

E04.01

AloBnTpag Beppokpaaciag avaxwpnang Bpayu-
KUKAWPEVOG

MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
EAéyEre TOV augBnTipa/tn auvdean Tng TAakéTag PCB
EAéyETe TN Acimoupyia Tou aigBnTrpa

E04.02

AloBnTRpag BepUokpagiag avaxwpenaong aTToguv-
0edepEVOG

MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHX
EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TThakeTag PCB
EAéyEre Tn AsiToupyia Tou aigBnThpa

E04.03

YTmépBaan TnNG PEYIOTNG BEpUOKPATiag avaxwpn-
ang

ANETAPKHZ KYKAO®OPIA
EA&yETe TNV KUKAOQOPIa aTO AEBNTA/OTNV EYKATATTOTN
EvepyoTtroinate évav XeIpokivnTo KUKAO £EaEpwang
EAéyETe TN AeiToupyia Twv aiobnTrhpwv

E04.04

AIgBNTAPAG KATTVAEPIWV BPAXUKUKAWIEVOG

AYZAEITOYPIIA AIZOHTHPA KAMNNAEPIQN
EAéyEre TN AsiToupyia Tou aiIoBNTAPO KATTVAEPIWY
EAéyETe TOV augBnTipa/tn auvdean Tng AakéTag PCB

E04.05

AIgBNTAPAG KOTTVAEPIWV OTTOTUVOEDEUEVOG

MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHZ
EAéyEre Tn AsiToupyia Tou aiIoBNTAPO KATTVAEPIWY
EAéyEre Tov aigBnmipa/tn ouvdean Tng TThakeTag PCB

E04.06

ETriteugn kpigiung Beppokpaaiag kamvaepiwyv

EMO®PA=H KANMNOAOXOY
EAéyETe TNV KOTTVOBOXO YIa EUpPAtn
AYZAEITOYPTIA AIZOHTHPA KATMNAEPIQN
EAéyEre TN Acimoupyia Tou ailgBnTrpa
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8 Avniperwman mpoBAnuatwy - el

ENAEI=H

MNEPIrPA®H MONIMQN NMPOBAHMATQN
(AMAITEITAI EMANA®OPA)

AITIA —EAeyxog/Auan
[1a Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kai AUTEIS aTraiTeitar
EyKaraoTarg.

E04.07

ETriteugn pEyioTng diapopdg peTalu Twv Beppo-
KPAJIWV avaxwpenaong

MPOBAHMA AIZOHTHPA
BeBaiwbeite 6T 0 ailgONTAPAG €ival TOTTOBETNUEVOG TWATA
BeBaiwbeite 0TI 0 ailgONTAPOG AciToUpyEi WATA
ANEMAPKHZ KYKAO®OPIA
EAéyEre TNV TTiEON TNG EyKaTAOTAONG
EvepyotroinaTte £vav xeIpokivnTo KUKAO €§aépwang
EAéyEre TN AeiToupyia Tou KukAogopnTr
EA&yEte TNV KUKAOQOPpIa aTo AéBNTO/aTNV £YKATATTOTN

E04.10

AVETTITUXEG AVOUMA KQUOTAPA UCTEPA OTTO TTEVTE
QATTOTTEIPEG

MAPOXH AEPIOY
EAéyETe TNV TTiEON TTOPOXNAS aEpiou
EAéyETe TNV NAEKTPIKN auvdean TnG BaABidag agpiou
EAgyEte Tn BaBuovopnan tng BaABidag agpiou
EAeyEre Tn Aeitoupyia Tng BaABidag agpiou
MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPOBIOU
EAEyETE TNV KOTAOTACN TWV NAEKTPOBiIWV
AANEZ AITIEZ
EAéyEre TN Acitoupyia Tou avepioThpa
EAEyETe TNV KOTAGTAON TNG £6QYWYNG KATTVAEPIWY (EPPPA-

geis)

E04.11

Avetituxng dokiur BaABidag agpiou VPS

KAAQAIQZH/BAABIAA AEPIOY
AvTIKATAOTAAOTE TNV KOAWDIWanN.
AvtikaragTtraTe Tn BaABida agpiou.

E04.12

BAABN ava@Aegng yia avixveuan weudo®Aoyag

AIAKOIMH ®AOIAx
EA&yETe TO KUKAWWA Yeiwang
EA&yEre TNV TAON TTOPOYXNG PEUPATOG.

E04.13

MTepUyIO QVEUITTAPA UTTAOKAPITUEVO

MPOBAHMA ANEMIZTHPA/TIAAKETAZ PCB
EAéyEre Tn auvdeon AakeTag PCB-avepiatipa
AvTIKATAOTATTE TN POVAdA aépa-agpiou

E04.14

BAdBNn kavang

EAEIMXOZ HAEKTPOAIQN
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIOU
EAEyETE TNV KOTAGTACN TWV NAEKTPODIWV
MAPOXH AEPIOY
EAéyEre TNV TTiean Tapoxng agpiou EAEyETe TN BaBpovoun-
an NG BaABidag agpiou
ZOAHNAZ EZAFQrHZ KAMNAEPIQN
EAeyETe TNV €e10aywyn agpa Kal TO GTOUIO £EAYWYNG KOTTVOE-
piwv
EAéyETe TNV TGN TpOoPOdOTiag

E04.15

BAABN épepagng kauoagpiwv

EAEMXOZ HAEKTPOAIQN
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOEDEIG TOU NAEKTPOBIOU
EAeyETe TNV KATAOTAON TWV NAEKTPOSIWV
EkkivAaTe TN xe1pokivntn Babuovounan
SOQOAHNAZ EZAFQrHZ KAMNAEPIQN
EAEyETE TNV €100yWYyn aEPA KOl TO OTOMIO €§QYWYNG KATTVOE-
piwv
EAéyEre TNV TAON TTOPOYXNG PEUMATOG.

E04.17

BAABN aT1o kKUKAwpa eAEyxou TNG BaABidag agpiou

>OAAMA NMNAKETAZ PCB
AvTikatagTraTe Tnv TAakéTa PCB
AvtikaraoTtnaTe Tn BaABida agpiou

E04.18

H Beppokpaagia avaxwpnang gival xapnAoTtepn
ato TNV eAdyIoTn Beppokpagia

MPOBAHMA AIZOHTHPA/ZYNAEZHZ
EAéyEre Tov ailoBnmipa/tn ouvdean Tng TTAakeTag PCB
EAéyEre Tn AsiToupyia Tou aigBnTAPa

E04.23

AIGKOTTH) EGWTEPIKAG ETTIKOIVWVIOG

BAABIAA PYOMIZHZ AEPIOY
EAéyEre/avTikaTaaTAaTe TNV KAAwSiwan TG BaABidag pub-
MIong agpiou
EAéyEre/avTikataoThaTe TN BaABida puBuiong agpiou
>OAAMA NNAKETAZ PCB
AvTikatagTaTe Tnv TAakéta PCB
AIOKOWTE KAl ETTAVAQPEPETE TNV TTAPOXN PEUPATOG Kal JETA
ekteAéaTe EMTANADGOPA
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el 8 Avnpetrwman mpoBANuATWY

ENAEI=H

MNEPIrPA®H MONIMQN NMPOBAHMATQN
(AMAITEITAI EMANA®OPA)

AITIA —EAeyxog/Auan
[1a Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kai AUTEIS aTraiTeitar
EyKaraoTarg.

E04.24

Z@AaApa pn eUpeang TUTTOU agpiou

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIOU
EAeyETe TNV KATAOTAON TWV NAEKTPOSIWV
MAPOXH AEPIOY
EA€yEre TNV TTiETN TTAPOXNG aEpiou
EAgyEre Tn BaBuovopunan tng BaABidag agpiou
ZOAHNAZ EZAFQIrHZ KATMNAEPIQN
EAeyETe TNV €10aywyn aépa Kal TO GTOUIO £€AYWYNAG KOTTVOE-
piwv
ANNEZ AITIEX
EAéyETe TNV TGON TTAPOXAGS PEUPATOG.
KataxwpioTe TO owaTo TUTTOU agpiou

E04.25

Z@aApa atTwAgiag AOyag Kard To xpovo aoc@a-
Aeiag

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIOU
EAeyETe TNV KATAOTAON TWV NAEKTPOSIWV
NMAPOXH AEPIOY
EA€yEte TNV TTiETN TTOPOXNG aEpiou
EAgyEte Tn BaBuovopnan tng BaABidag agpiou
ZOAHNAZ EZAMQIrHZ KAMNAEPIQN
EAéyETe TNV e10aywyn aépa Kal TO ATOUIO £€AYWYAG KOTTVOE-
piwv
ANNEZ AITIEX
EAéyETe TNV TGON TTAPOXAS PEUMATOG.
KataxwpioTte TO owaTo TUTTOU agpiou

E04.26

Z@AaApa avapAegng

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIOU
EAEyETE TNV KOTAOTACN TWV NAEKTPODIWV
MAPOXH AEPIOY
EA€yEte TNV TTiETN TTAPOXNS aEpiou
EAéyEre TN BaBuovopnan Tng BaABidag agpiou
ZOAHNAZ EZAFQrHZ KAMNAEPIQN
EA&yETe TNV €10aywyn aépa Kal TO GTOUIO £€AYWYNG KOTTVOE-
piwv
AANNEZ AITIEZ
EAéyETe TNV TGON TTAPOXAGS PEUPATOG.
KartaywpioTe To owaTo TUTTOU agpiou

E04.27

BaABida agpiou avoikTr pe avixveuan @Adyag

MPOBAHMA HAEKTPOAIOY
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG TOU NAEKTPODIOU
EAEyETE TNV KOTAGTACN TWV NAEKTPODiWV
MAPOXH AEPIOY
EAeyEte TNV TTiEON TTOPOXNG aEpiou
EAéyEre TN BaBuovopnan Tng BaABidag agpiou
ZOAHNAZ EZAIQIrHZ KATMNAEPIQN
EAEyETe TNV €10aywyn aépa Kal TO GTOUIO £EAYWYNG KOTTVOE-
piwv
AANEZ AITIEZ
EAéyETe TNV TGON TTAPOXAGS PEUPATOG.
KartaywpioTe T0 owaTo TUTTOU agpiou

E04.28

BAGBN avatpo@odotnang BaABidag agpiou

BAABIAA AEPIOY
EAeyEre/avTikaTaaTnaTte TnVv TTAakéTa PCB
EAeyCre/avTikataatnaTe Tn BaABida agpiou

EAéyEre/avTikaTtaaTnaTe TNV KaAwdiwan Tng BaABidag ae-
piou

E04.29

ZUPTTANPWONKE O PEYIOTOG ETTITPETTOPEVOG OPIO-
HOG ETTAVAPOPWV

AlOKOWTE KAl ETTAVAQPEPETE TNV TTAPOXN PEUMATOG KAl PJETA
ekteAéaTe EMTANAGOPA
EAeyEre/avTikaTaaTraTte TV TTAakeéTa PCB

E04.50

BA&BN BaABidag agpiou

BAABIAA AEPIOY
EAeyEre/avTikaTaoTraTte TV TTAakEéTa PCB
EAéyEre/avTikataaTraTte Tn BaABida agpiou

EAéyEre/avTikataaTnaTte TNV KoAwdiwan TngG BaABidag ae-
piou
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9 Amoppiyn el

AITIA —EAeyxog/Auan
[1a Toug TTEPITOOTEPOUS EAEYXOUS Kai AUTEIS aTraiTeitar
EyKaraoTarg.
>OAANMA MNAAKETAZ PCB
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG

BAABIAA AEPIOY
EAeyEre/avTikaraatnaTe Tnv TAakéTa PCB
E04.250 BAGBNn BaABidag agpiou EAeyEre/avTikaraatraTe Tn BaABida agpiou
EAéyEre/avTikaTtaaTiaTe TNV KaAwdiwan Tng BaABidag ae-

piou
>OAAMA NMNAKETAZ PCB
EAEYETE TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG

MNEPIrPA®H MONIMQN NMPOBAHMATQN

ENAEI=H (AMAITEITAI ENTANAGOPA)

E04.54 AyvwaTto a@aApa

E04.254 AyvwaTo g@daAua

9 Amoppiyn

9.1 Améppiyn Kal avokKUKAWGON

H guakeun artroTeAcital atTo TTOAAG EEAPTAMATA TTOU £ival KATAGKEUATHEVA ATTO TTOIKIAQ SIAQOPETIKA UAIKA, OTTWG XAAUBA, XAAKO,
TTAQCTIKO, UGAOVNUA, GAOUIVIO, KAOUTGOUK K.ATT.

AMNOZYNAPMOAOIHZH KAI AMNMOPPIWH THZ 2YZKEYHZ (AHHE)
A@oTou atroguvappoAoynBei, N Guokeun dev TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI WG PIKTO ACTIKO aTTOBANTO.

AUTOG 0 TUTTOG aTTORANTWY TTPETTEI VO dlaXwpIdeTal JE OKOTTO TNV avAKTNAN KAl ETTAVAYPNCIYOTIOINGN TwV UAIKWYV aTTO Ta OTT0ia
€ival KOTOOKEUOQTHEVN N GUOKEUN).

ETTIKoIVWVNOTE PE TOV TOTTIKO KPATIKO POPEX YIa TTEPITAOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE Ta DIABETINA CUGTAPATA AVOKUKAWGONG.
H eapaAuévn diaxeipian atroBARTWY PTTOPEI va €XEl BUVNTIKA APVNTIKEG ETTITITWAOEIG OTO TTEPIBAAAOV KAl TV avOPpWITIVN UYEia.

Ortav TTaAIEG UOKEUEG avTIKaBigTavTal ammo KaIvoUPYIEG, TO KATACTNHA TTWANCNG €ival UTTOXPEWHEVO ATTO TOV VOUO VO APaIPETEI
TNV TTOAIG GUOKEUR KOl VO TNV aTTOPPIYEl XWPIG OIKOVOUIKA €TTIRApUVAN.

To aguppoio E TTAVW aTN GUOKEUN OEiXVEl OTI ATTAYOPEUETAI N ATTOPPIYN TOU TTPOIOVTOG WG MIKTO ATTIKO aTTORANTO.

Mpoeidotroinon
H agaipean kai n aroppiyn TNG GUGKEUNG TTPETTEI VA TIPAYUOTOTTOIEITAI OTTO EEEIBIKEUPEVO EYKATATTATN CUPPWVA
JE TOUG TOTTIKOUG Kail €BVIKOUG KAVOVIOUOUG.

10 lMepiBaAAov

10.1  EEolkovounon evepyeiag

PUBuIon Tng B€ppavang

PuBuilete Tn Bepuokpagia avaxwpnong TNG GUCKEUNG GUUPWVA E TOV TUTTO TNG EYKATACTOONG. 2€ EYKATOOTATEIG PIE KAAOPIPEP,
gaG gUVIOTOUPE VO PUBICETE TN PEYIOTN BEPUOKPATia avaxwpnang Tou vepou Béppavang atoug 60 °C TrepiTTou Kal va augaveTe
QauTAV TN BeppoKpaaia HOVO av eV ETTITUYXAVETAI TO £TTIOUUNTO €TTITTEOO AVETNG. Z€ EYKATAOTATEIG JE BEPUAVTIKA TTAVEA
daTteédou, Pnv utrepPaivete TN BEpPOKPATia TTOU £xEl KABOPIOTEI ATTO TO OXEOIAATA TNG EYKATAGTAOONG. Z0G GUVIGTOUME VO
XPNOIPOTTOINTETE TOV ECWTEPIKO aIaBNnTrpa Kai/r) TOV TTivaka EAEYXOU yIa TNV AuTOPATN pUBUIaN TNG BeppoKpaaiag avaxwpnang
gUN@WVA UE TIG ATHOTQAIPIKEG TUVONKEG 1) TNV ECWTEPIKA Bepuokpaaia. ETal Ba diaag@aAigTei 0TI Ba TTapayeTal JOVO N TTogoTnTA
BepuoTNTAG TTOU ATTaAITEITaI TTPAYUOTIKA. PuBpileTe Tn Beppokpaaia TrepIBAAAOVTOG XWPIG va UTTEPBEPUAIVETE TOUG XWpPOoUG. Kabe
emTAéov Babpog Beppokpaaiag audvel TNV KATavaAwan eVEPYEING KOTA 6% TrepiTrou. Oa TTPETTEL, £TTIONG, VO PUBICETE TN
Beppokpagia TePIBAAAOVTOG avaAoya PE TOV TPOTTO XPNang Twv Xwpwv. Ma Trapadelypa, Ta UTTVOSWUATIO 1 O XWPOI TToU eV
XPNOIPOTToIOUVTAl GUXVA PTTOPOUV va BeppaivovTal ge XapnAoTepn Beppokpagia atréd Toug UTTOAOITTOUG XWPOoUG. XpNaIoTToINaTeE
TN AEITOUPYia wpIaiou TTPOYPAUUATIOUOU (av gival dIaBEaipn), Kol puBpileTe TN Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG Tn VUXTA XOUNAOTEPQ
Kata 5 °C TrepiTrou a1mo auTthyv yia Tn JEpa. H puBuian Tng Bepuokpagiag ae XaunAOTePN TIUA OEV GUVETTAYETAI TNV TTEQAITEPW
e€oikovopnan darravwy. XapnAwveTe Kal AAAO TIG pUBUICUEVEG BEPUOKPOTIES HOVO QV TTPOKEITAI VA ATTOUTIATETE VIO JEYAAO
XPOVIKO 81aaTNa, TT.X. TNV TTEPIODO BIOKOTTWY. MV KAAUTITETE Ta KAAOPIPEP BIOTI £TTI TTAPEPTTODICETAI N TWATH KUKAOPOPIa TOU
aépa. Mnv a@nvete pigdvolyta Ta Tapdbupa — avTt' auToU, avoigTe Ta TEAEIWG yIa GUVTOUO XPOVIKO O1AaTna.

PuBuion Tng Bepuokpaaiag Tou JeaToU VEPOU OIKIAKNAG XPNONG

7856904 - 03 - 24042024 115



el 11 Napdpmua

H puBuion avetng Beppokpaaiag yia To VEPO OIKIOKNG XPNONG Kal N aTTOQUYN avAPIENG TOU PE KPUO VEPO ETTITPETTEI TNV
e€olkovounan evépyelag. Kabe emimTAéov Babuog BepUoKpaaiag KAOTaVAAWVEI EVEPYEIQ, KAl EXEI WG ATTOTEAETUA TN dNpIoUPYia
aAdTWV (QUTOG gival 0 KUPIOTEPOG AOYOG TTOU TTapouaialel BAABEG N duakeun).

11 MNapaptnua
11.1  AeArio rpoidvTog - AéBNTEG TuVdUATUEVNG AsIToupyiag

Miv.86  AegATio TTPOIGVTOG yia AEBNTEG GUVOUATHEVNG AEITOUPYIaG

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI

O¢ppavan xwpou - EQappoyr Bepuokpaagiog Méan Méan Méan Méan
Oépuavan vepou — AnAwPEVO TTPO®IA popTiou XL XL XL XL
Oéppavan xwpou — TAEn ETTOXIKNAG EVEPYEIAKAG ATTOS0TNG D D D
O¢ppavan vepou — TAgn evepyeiakng amodoang - - D
Ovopaarikr Bepuikn 100G (Prated rj Psup) 24 32 24 32
O¢éppavan xwpou — ETRaia KatavaAwan evEPYEING 74 98 74 98
O¢ppavan vepou — ETAgIa KaTavaAwan evEPYEIag - - 30 38

- - 17 22
Oépuavan Xwpou — ETToxIkn evepyelakn atmodoan 94 94 94 94
Evepyelakn ammodoan BEppavang vepou - - 88 87
21A0OPN NXNTIKAG 10XU0G Lyya, ETWTEPIKOU XWPOU 50 53 50 53

11.2  AeArtio rpoidvTog - PuBuIOTEG Bepuokpaaiag

Miv.87  AgATio TPOIGVTOG yia pubuIaTEG BEpUOKPATiag

MNa xpnon ye MNa xpAon pe ou-
SMART TC® pubuigéueva ou- oThHaTa
gTiuara Béppav- Bépuavang
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1 Sauga

1.1 Bendrieji saugos nurodymai

Montuotojui ir galutiniam naudotojui skirta informacija:

Pavojus

Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, taip pat asmenys, turintys prastesnius fizinius,
jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintys ziniy ir patirties tokiy gaminiy srityje, jei juos apmoke, kaip
tinkamai ir saugiai juo naudotis, ir paaiskino galimus pavojus. Vaikams draudziama naudoti prietaisg zaidimams.
Vaikai be priezitros negali atlikti jokiy valymo ar priezitros darby.

Atsargiai
Nelieskite degimo dujy iSmetamuyjy vamzdziy. Atsizvelgiant j katilo nustatymus, dumy dujy iSmetamuyjy vamzdziy
temperatura gali virSyti 60 °C.

Atsargiai
llga laikg nesilieskite prie radiatoriy. Atsizvelgiant j katilo nustatymus, radiatoriy temperattra gali virSyti 60 °C.

Atsargiai
Atsargiai naudokite karStg vandenj. Atsizvelgiant j Sildytuvo nustatymus, kars$to vandens temperatira gali virSyti 65
°C.

Elektros smiigio pavojus
Prie$ valydami ar taisydami katilg, iSjunkite jo el. maitinima.

Montuotojui skirta informacija:
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1 Sauga

Pavojus
Jei uzuodziate dujas:

1. Nenaudokite atviros ugnies, nertikykite, nejunkite elektros jungciy ar jungikliy (skambucio, Sviesos, variklio,
lifto ir kt.).

. ISjunkite dujy tiekima.

. Atidarykite langus.

. Raskite galimg nuotékio vietq ir i$ karto jg uzsandarinkite.

. Jei nuotékis yra prie$ dujy skaitiklio, kreipkités j dujy tiekéja.

arON

Pavojus
Jei uzuodziate iSmetamgsias dujas:

1. ISjunkite prietaisg.
2. Atidarykite langus.
3. Raskite galimg iSmetamujy dujy nuotékio Saltinj ir nedelsdami jj sutaisykite.

|spéjimas
Kondensato iSleidimo vamzdzio negalima pakeisti ar uzsandarinti. Jei naudojama kondensato neutralizavimo
sistema, jg reikia reguliariai valyti pagal gamintojo pateiktas instrukcijas.

Galutiniam naudotojui skirta informacija:

Pavojus
Jei uzuodziate dujas:

1. Nenaudokite atviros ugnies, nertikykite, nejunkite elektros jungciy ar jungikliy (skambucio, Sviesos, variklio,
lifto ir kt.).

. ISjunkite dujy tiekima.

. Atidarykite langus.

. Evakuokite zmones i$ patalpy.

. Susisiekite su kvalifikuotu specialistu.

a b WN

Pavojus
Jei uzuodziate iSmetamgsias dujas:

1. 1Sjunkite prietaisa.

2. Atidarykite langus.

3. Evakuokite Zzmones i$ patalpuy.

4. Susisiekite su kvalifikuotu specialistu.

1.2 Rekomendacijos

|spéjimas
Katilag sumontuoti ir vykdyti jo technine priezitrg gali tik kvalifikuotas montuotojas, laikydamasis vietos ir
nacionaliniy teisés akty.

|spéjimas
Katilg turi iSmontuoti ir iSmesti kvalifikuotas montuotojas, laikydamasis galiojanéiy vietos ir nacionaliniy reglamenty.

Pavojus
Saugos sumetimais rekomenduojame atitinkamose vietose namuose jrengti dumy ir CO signalizatorius.

Atsargiai

 Uztikrinkite, kad katilas visuomet bity pasiekiamas.

 Katilas turi bati jrengtas tokioje vietoje, kurioje temperatira nenukrenta Zzemiau nulio.

* Jei jungtis su maitinimo laidu fiksuota, privalote jrengti pagrindinj dvipolj jungiklj su maziausiai 3 mm atidarymo
tarpeliu (EN 60335-1).

* Jei ketinate ilgam iSvykti iS namy ir gali bati Sal€iy, i$ katilo ir centrinio Sildymo sistemos isleiskite vanden;.

¢ Apsauga nuo Salcio neveikia, jei katilas iSjungtas.

 Katilo apsaugos jranga apsaugo tik katilg, bet ne visg Sildymo sistema.

* Reguliariai tikrinkite vandens slégj sistemoje. Jei vandens slégis mazesnis nei 0,8 bar, sistemg batina pripildyti
(rekomenduojamas vandens slégis 1,5-2 bar).

7856904 - 03 - 24042024
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It 2 Apie §jvadovg

s | Svarbu

1 Sj dokumentg laikykite netoli katilo.

. | Svarbu

1 Instrukcijy ir perspéjimy lenteliy negalima pasalinti ar nuimti; jos turi bati aiSkiai jskaitomos visg katilo
eksploatavimo laika. Nedelsdami pakeiskite pazeistus ar nejskaitomus lipdukus su nurodymais ar jspéjimais.

. | Svarbu

1 | Katilo keitimams atlikti reikalingas rastiSkas De Dietrich patvirtinimas

Pavojus
Visas jvairias pakuotés dalis (plastikinius maisus, polistirolg ir t. t.) reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje,
nes jos gali buti pavojingos.

1.3 Atsakomybé

1.3.1 Naudotojo atsakomybé

Kad Sis sistema veikty optimaliai, turi laikytis toliau pateikty nurodymuy:

* perskaityti gaminio vadovus ir laikytis juose pateikty nurodymu;

* pakviesti kvalifikuotg specialista, kad jrengty ir pirmajj karta jjungty gaminj;
e paprasyti, kad jrengéjas paaiskinty jrengimo procesa;

* pakviesti kvalifikuotg jrengéja, kad atlikty patikrg ir prieziura;

¢ laikyti nurodymy vadovus saugioje vietoje netoli prietaiso.

1.3.2 Montuotojo atsakomybé

Montuotojas yra atsakingas uz gaminio jrengimg ir pradinj paleidimg. Montuotojas turi laikytis Siy nurodymuy:

e perskaityti su gaminiu pateiktus vadovus ir laikytis juose nurodyty instrukcijy;

e jrengti prietaisg laikydamasis galiojanciy jstatymy ir standarty;

» Paruoskite jrenginj eksploatuoti ir atlikite reikiamas patikras.

* Paaiskinkite jrengimo procesg naudotojui.

» Jeireikalinga priezira, jspékite naudotojg, kad butina periodiSkai tikrinti jrenginj ir palaikyti tinkamg darbine bukle.
* Atiduokite naudotojui visus instrukcijy vadovus.

1.3.3 Gamintojo atsakomybé
Misy gaminiai gaminami laikantis taikomy direktyvy reikalavimy. Todél jie pristatomi pazenklinti zymémis C € bei su visais

reikiamais dokumentais. Nuolat stengiamés gerinti savo gaminiy kokybe. Todél pasiliekame teise keisti Siame dokumente
nurodytas specifikacijas.

Kaip gamintojai nesame atsakingi Siais atvejais:

¢ jei nesilaikoma gaminio jrengimo ir priezitros nurodymuy;
¢ jei nesilaikoma gaminio naudojimo nurodymuy;

2 Apie §j vadovg

2.1 Bendroji informacija
Sis vadovas yra skirtas naudotojams.
22 Naudojami simboliai

221 Vadove vartojami simboliai

Siame vadove pateikiamos specialios instrukcijos, pazymeétos tam tikrais simboliais. Atkreipkite ypatinga déemesj, kai naudojami
Sie simboliai.
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3 Techninés specifikacijos

Elektros smiigio pavojus
Nurodo neiSvengiamai pavojinga situacija
Pasekmeés, jei jy nebus iSvengta: sukels mirtj arba sunkius suzalojimus.

 Kaip iSvengti pavojaus.

c Pavojus
Nurodo neiSvengiamai pavojinga situacija
Pasekmeés, jei jy nebus iSvengta: sukels mirtj arba sunkius suzalojimus.

 Kaip iSvengti pavojaus.

C |spéjimas
Nurodo galimai pavojingq situacija
Pasekmés, jei jy nebus iSvengta: gali sukelti mirtj arba sunkius suzalojimus.
 Kaip iSvengti pavojaus.
Atsargiai

Nurodo galimai pavojingq situacija
Pasekmés, jei jy nebus iSvengta: gali sukelti nesunkiy arba vidutinio sunkumo suzalojimy.

* Kaip iSvengti pavojaus.
Pastaba

Nurodo galimg palaikomo gaminio sugadinimo rizikg
Pasekmés, jei jy nebus iSvengta: gali buti sugadintas gaminys arba kitas turtas.

* Kaip iSvengti pavojaus.

. | Svarbu
1 Atkreipkite démesj: svarbi informacija.

Toliau paminéti simboliai yra maziau svarbis, bet jie gali padéti narSyti arba suteikti naudingos informacijos.

T Zr.
Nuorodos | kitus vadovus ar Sio vadovo puslapius.

Gp Naudinga informacija arba papildomi nurodymai.

Z

PP Tiesioginis meniu narSymas, patvirtinimai nebus rodomi. Naudokite, jei esate gerai susipazine su sistema.

3 Techninés specifikacijos

31 Patvirtinimai

3.141 Sertifikatai

[renginys yra sertifikuotas ir atitinka visus Siuo metu galiojancius Salies reglamentus bei standartus.

3.1.2 Gamyklinis bandymas

Prie$ iSvezant katilus iS gamyklos, jie optimaliai sureguliuojami ir iSbandomos Sios kiekvieno jrenginio funkcijos.

* Apsauga nuo elektros

¢ Reguliavimas (05/CO,).

* Buitinio karsto vandens funkcija (taikoma tik biterminiams katilams)
« Sildymo grandinés sandarumas

* Buitinio vandens konttro sandarumas

* Dujy konturo sandarumas

e Parametry nustatymai

7856904 - 03 - 24042024
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It 3 Techninés specifikacijos

3.2 Techniniai duomenys

Lent.88 Techniniai nustatymai kombinuoty katily su KV talpyklomis

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Kondensacinis katilas - - Taip Taip Taip Taip
Zemos temperatiros katilas(" - - Ne Ne Ne Ne
B1 katilas - - Ne Ne Ne Ne
Kogeneracinis patalpy Sildytuvas - - Ne Ne Ne Ne
Kombinuotasis Sildytuvas - - Taip Taip Taip Taip
Nominali Siluminé galia Prated kW 24,0 32,0 24,0 32,0
Naudingoji Silumos atiduodama galia, esant
nominaliai Silumos atiduodamai galiai ir P4 kW 24,0 32,0 24,0 32,0
aukstos temperatliros nustatymui®
Naudingoji Silumos atiduodama galia, esant
30 % nominalios Silumos atiduodamos ga- P1 kW 8,1 10,9 8,1 10,9
lios ir Zemos temperatiiros nustatymui®
vartolmo sfokyvamas. | s | o4 a o4 o
Siluminis naudingumas, esant nominaliai $i-
lumos atiduodamai galiai ir auk$tos tempe- n4 % 87,9 87,9 87,9 87,9
ratliros nustatymui®
Siluminis naudingumas esant 30 % nomina-
laus Silumos atidavimo ir zemos temperatu- nt % 98,8 98,9 98,8 98,9
ros nustatymui"
Pagalbinés elektros energijos suvartojimas
Visa apkrova elmax kW 0,033 0,052 0,033 0,052
Daliné apkrova elmin kW 0,011 0,011 0,011 0,011
Budejimo rezimas PSB kW 0,004 0,004 0,004 0,004
Kiti parametrai
Silumos nuostoliai budéjimo rezimu Pstby kW 0,04 0,04 0,04 0,04
Degiklio uzdegimo energijos suvartojimas Pign kW 0,000 0,000 0,000 0,000
Metinis energijos suvartojimas QHE GJ 74 98 74 98
Garso galios lygis patalpoje LWA dB 50 53 50 53
Azoto oksidy emisija NOXx mg/kWh 21 30 21 30
Karsto vandens parametrai
Deklaruotasis apkrovos profilis - - - - XL XL
Elektros energijos suvartojimas per parg Qelek. kWh - - 0,137 0,172
Metinés elektros energijos sgnaudos AEC kWh - - 30 38
Z;rllwus ms;l:ymas — energijos vartojimo qwh % _ B 88 87
Kuro suvartojimas per parg Qkuras kWh - - 21,86 27,63
Metinés kuro sgnaudos AFC GJ - - 17 22

katilo iSleidime.

(1) Zema temperatura: grjiztamojo srauto temperatura (jtekant j katilg) kondensaciniy katily atveju yra 30 °C, Zemos temperaturos katily at-
veju yra 37 °C, o kity Sildytuvy atveju yra 50 °C.
(2) Aukstos temperatiros nustatymas reiskia 60 °C griztanciojo srauto temperatiirg katilo jleidime ir 80 °C tiekiamojo srauto temperatiirg

Lent.89 Bendroji informacija

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Nominali Silumos jvestis (Qn) karStam vandeniui kW - - 30,0 34,9
Ig‘ommah Silumos jvestis (Qn) su karsto vandens talpyk- KW 30,0 34.9 _ _
Nominali Silumos jvestis (Qn) Sildymui kW 24,7 33,0 24,7 33,0
Sumazinta Silumos jvestis (Qn) 80/60 °C kW 3,1 3,5 3,1 3,5

122
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3 Techninés specifikacijos It

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Nomlr_1all atiduodama Silumos galia (Pn) kar§tam van- KW B _ 29.0 34.0
deniui
Nominali atiduodama Silumos galia (Pn) su karSto van- KW 29.0 34.0 _ B
dens talpykla
;’:lqzrimna“ atiduodama Silumos galia (Pn) 80/60 °C Sildy- KW 24.0 32,0 24.0 32,0
l}l.ommal} S|!umos galia (Pq) .80/60 C KW 24.0 32,0 24.0 32.0
Sildymui taikomas gamyklinis nustatymas
:?,rinma“ atiduodama Silumos galia (Pn) 50/30 °C Sildy- KW 26.1 34.9 26,1 34.9
Sumazinta atiduodama Silumos galia (Pn) 80/60 °C kW 3,0 3,4 3,0 3,4
Sumazinta atiduodama Silumos galia (Pn) 50/30 °C kW 3,3 3,7 3,3 3,7
Nominalus efektyvumas 50/30 °C (Hi) % 105,8 105,8 105,8 105,8
Lent.90 Sildymo kontiiro charakteristikos

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Maksimalus slegis bar 3 3 3 3
Minimalus slégis bar 0,5 0,5 0,5 0,5
Sildymo kontiiro temperatiiros diapazonas °C 25/80 25/80 25/80 25/80
ISsiplétimo indo vandens talpa | 8,0 8,0 8,0 8,0
Lent.91 Vandentiekio konturo charakteristikos

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Minimalus slégis bar - - 0,8 0,8
Maksimalus slégis bar - - 8,0 8,0
Minimalus dinaminis slégis bar - - 0,15 0,15
Minimalus vandens srautas I/min. - - 2,0 2,0
Savitasis srautas (D) I/min. - - 13,9 16,2
X:gdentleklo vandens konttro temperaturos diapazo- °c _ _ 35/60 35/60
Karsto vandens ruosimas, kai AT =25 °C I/min. - - 16,6 19,5
Karsto vandens ruoSimas, kai AT =35 °C I/min. - - 11,9 13,9
Lent.92 Degimo charakteristikos

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
G20 dujy sgnaudos (Qmax) m3/h 2,61 3,49 3,17 3,69
G20 dujy sgnaudos (Qmax) su karsto vandens talpykla m3/h 3,17 3,69 - -
G20 dujy sgnaudos (Qmin) m3/h 0,33 0,37 0,33 0,37
G31 propano dujy sgnaudos (Qmax) kg/h 1,92 2,56 2,33 2,71
G31 propano dujy sgnaudos (Qmax) su karsto van- kg/h 233 271 _ B
dens talpykla
G31 propano dujy sgnaudos (Qmin) kg/h 0,24 0,27 0,24 0,27
Atskiry degimo produkty iSleidimo vamzdziy skersmuo mm 80/80 80/80 80/80 80/80
Koncentriniy degimo produkty isleidimo vamzdziy mm 60/100 60/100 60/100 60/100
skersmuo
ISmetamujy degimo produkty masés srauto dydis kg/s 0,011 0,015 0,014 0,016
(maks.)
ISmetamuyjy devglmo produkty maseés srauto dydis kg/s 0,014 0,016 _ B
(maks.) su karsto vandens talpykla
I(?nniw:t)ammq degimo produkty masés srauto dydis kg/s 0,001 0,002 0,001 0,002
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It 4 Gaminio aprasas

Lent.93 Elektrinés charakteristikos

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Maitinimo Saltinio jtampa V 230 230 230 230
Maitinimo $altinio daznis Hz 50 50 50 50
Nominali elektrine galia w 81 88 96 98
Nominali elektriné galia su kar$to vandens talpykla w 96 98 - -
Lent.94 Kitos charakteristikos
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Apsaugos nuo dregmés kategorija (EN 60529) IP X5D X5D X5D X5D
Tuscio / pripildyto vandeniu grynasis svoris kg 28,5/31,0 28,5/31,0 28,5/31,0 29,2/31,7
Matmenys (aukstis / plotis / gylis) mm 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285
3.21 Temperatiros jutikliy funkcijos
Lent.95 Temperaturos jutiklis, lauko jutiklis (NTC1000 Beta 3730 470 kiloomy esant 25 °C)
Temperatira [°C] -20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
Varza [Q] 3897 2988 2312 1799 1411 1117 891 715 577 470 384

Lent.96 Temperaturos srauto / Sildymo kontlro griztamojo srauto jutikliai, BV talpykla ir BV jutiklis (NTC10K Beta 3977 10
kiloomy esant 25 °C)

Temperatira [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
Varza [Q] 32505 | 19854 | 12483 | 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915
Lent.97 Silumokaicio apsaugos iSmetamuyjy dujy temperatiiros jutiklis (NTC20K Beta 3970 20 kiloomy esant 25 °C)
Temperatira [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
Varza [Q] 66050 | 40030 | 25030 | 20000 | 16090 | 10610 | 7166 | 4943 | 3478 | 2492 | 1816 | 1344
_____ > 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
————— > 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -

4 Gaminio aprasas

4.1 Bendrasis apraSymas

Sio dujomis kiirenamo kondensacinio katilo paskirtis yra ildyti vanden] iki temperatiiros, nesiekiangios virimo tasko atmosferos

slegyje. Jis turi bati E)rijungtas prie Sildymo sistemos ir buitinio karsto vandens tiekimo sistemos, suderinamos su katilo galia ir
charakteristikomis. Sio katilo savybeés:

¢ maza tarSos sklaida,

« didelis Sildymo efektyvumas,

¢ degimo produktai pasalinami per bendraase arba atskirg jungtj,
e priekinis valdymo pultas su ekranu,

* lengvas ir kompaktiskas.
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4 Gaminio aprasas It
4.2 Veikimo principas

4.2.1 Oro—dujy reguliavimas

Org jsiurbia ventiliatorius, o dujos jpurSkiamos tiesiogiai maiSymo voztuvy aukstyje. Ventiliatoriaus sukimosi greitj automatiskai
reguliuoja elektroniné ploksté pagal reguliavimo nustatymus. Dujos ir oras sumaiSomi kolektoriuje. Dujy / oro santykis uztikrina,
kad dujy ir oro kiekis blty tinkamai sureguliuotas ir visada bity iSgaunamas optimalus degimas. Dujy / oro miSinys tiekiamas j

degiklj ilumokaicio priekyje. Cia elektrinis uzdegiklis kibirk&&iy serija uzdega miginj, kuris degdamas sukuria $ilumine energija.

422 Degimas

Degiklis Sildo Sildymo vandenj, kuris cirkuliuoja Silumokaityje. Kai degimo dujy temperatura yra Zemesné nei rasos taskas
(mazdaug 55 °C), vandens garai, esantys degimo dujose, kondensuojasi ilumokaigio i§metamujy dujy puséje. Sio
kondensavimosi proceso metu iSgaunama Siluma (slaptoji Siluma arba kondensacijos Siluma) taip pat perduodama Sildymo
vandeniui. Atausintos degimo dujos iSleidziamos per iSmetamuyjy dujy vamzdj. Kondensuotas vanduo pasalinamas per sifona.

423 Sildymui skirto ir buitinio kar$to vandens ruo$imas

Katiluose, naudojamuose patalpoms Sildyti ir buitiniam kar$tam vandeniui ruosti, vanduo Sildomas integruotuoju ploksteliniu
Silumokaiciu. Trikrypciu voztuvu karStas vanduo nukreipiamas | centrine Sildymo sistema arba buitinio karSto vandens plokstelinj
Silumokaitj. Srauto jutiklis aptinka, kad atidarytas karsto vandens Ciaupas ir perduoda tai | plokste, kuri perjungia trikryptj voztuvg
i karSto vandens padétj ir aktyvina siurblj.

Trikryptis voztuvas yra spyruoklinio tipo, todél elektros energijg naudoja tik perjungiant i$ vienos padéties | kitg. Pirmumas
teikiamas Silumos uzklausai buitinio vandens rezimu.

4.3 Valdymo skydo aprasas

431 Valdymo pulto komponentai

Sukamosios rankenélés ir pasirinkimo mygtuko funkcijos sutampa su
valdymo pulto dalimi. Norimg nustatymg pasirinkite rankenéle sukdami ar

paspausdami.
Pav.70 Valdymo pulto komponentai 1 Sukamoji rankeneélé: sukdami pazymékite ekrane rodomg, meniu
) ar nustatymo elementg
3 2 Ppasirinkimo mygtukas (©: paspausdami patvirtinkite pazymetg
@ | —2 pasirinkimg
/\ 3 Grjzimo mygtukas ®
®
= \) - Trumpas mygtuko paspaudimas: grjzta | ankstesnj lygj arba
4 < ™1 ankstesnj meniu

- llgas mygtuko paspaudimas ir palaikymas: grizta  pagrindinj

ekrang

5 5300223201 4 Meniu mygtukas =, kuriuo pereinama j pagrindinj meniu
5 Ekranas

4.3.2 Pagrindinio lango aprasymas

Sis langas rodomas automatigkai po jrenginio paleidimo. Jei mygtukai
nenaudojami 5 minutes, valdymo pultas automatiSkai persijungia |
budéjimo rezima. Kad vél suaktyvintuméte ekrang, paspauskite vieng i$
mygtuky valdymo pulte.

| pradZios ekrang galite pereiti i$ bet kurio ekrano paspausdami ir kelias
sekundes palaikydami grizimo mygtukg 3.

Zonos ir klaidos informacijg galima perzitréti pradzios ekrane. Jei norite
slinkti per ekranus, naudokite sukamajg rankenéle.
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Pav.71  Pradzios ekrano apraSymas 1 Datair laikas
2 1 2 Piktogramos, nurodancios prietaiso buseng
/\/\N p— [~ 3 Prietaiso piktograma ir srauto temperatira
mh@ s ra ® A0D & 4 Hidraulinis slegis
1120 5 Piktogramos, rodancios Siuo metu aktyvius ir pasiekiamus ekranus
Rl — : 6 Prietaiso bisena
‘ ......... ‘ ‘ i ......... ‘ m ﬂ: ......... 7 Lauko temperatura (jei prijungtas lauko temperaturos jutiklis)
/ ----------------- e Lent.98 Busenos piktogramy apraSymai
3 4 L5 6 7 Pikto- | Aprasymas
AD-3002237-01 grama
e Automatinis Sildymo ir vésinimo rezimy perjungimas.
iy Sildymo veikimas prijungus $ilumos siurblj.

¢ Pastovus simbolis: Sildymo rezimas aktyvus.
 Mirksintis simbolis: Sildoma.

) Vésinimo veikimas prijungus Silumos siurbl;.

¢ Pastovus simbolis: vésinimo rezimas aktyvus.
* Mirksintis simbolis: vésinama.

i Sildymo veikimas prijungus dujas ar skysto kuro katilg.

* Pastovus simbolis: Sildymo rezimas aktyvus.
* Mirksintis simbolis: Sildoma.

) KV jjungtas.

* Pastovus simbolis: KV aktyvus.
* Mirksintis simbolis: Vykdomas KV ruoSimas.

P Apsaugos nuo uzSalimo rezimas jjungtas.

=2 Vasaros rezimas jjungtas. Sildymo néra.

® Klaidos indikatorius. Jei norite perzitréti iSsamesne informacija,
eikite | klaidos ekrana.

A Degiklis jjungtas.

® Silumos siurblys jjungtas. Matoma, kai yra $ildymo ar vésinimo
poreikis.

©) Elektrinj pagalbiné sistema prijungta prie Silumos siurblio. Veikia
pagalbiné elektriné sistema.

E Kaminkregio rezimas jjungtas. Si parinktis naudojama degimui
matuoti. Yra meniu .

b/ Montuotojo rezimas jjungtas.

433 Pagrindinio meniu aprasymas

Pagrindinis meniu naudojamas valdymo pulto parinktims pasiekti.
Karuseléje rodomos meniu piktogramos priklauso nuo sistemos
konfiguracijos.

Meniu karuselé parodoma paspaudus pagrindinio meniu klavisa =.

Slinkite per meniu sukdami sukamajg rankenéle. Paspausdami
pasirinkimo mygtuka (O patvirtinkite pasirinkima.

Pav.72  Pagrindinio meniu aprasymas 1 Meniu piktograma
2 1 2 Skiriamoji juosta: Nurodo karuselés pradzig ir, atsizvelgiant |

3 Pazyméta meniu parinktis

3

BO-0000372
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Lent.99 Pagrindinio meniu apraSymas

4 Gaminio aprasas It

Piktograma | Meniu antrasté Aprasymas
@) Veikimo rezimas Atidaromi veikimo valdikliai.
® BKV jjungimas / Atidaromi karsto vandens valdikliai.
iSjungimas
m Sildymo temperatiira Pakeiskite veikly temperatiras, naudojamas zonos laiko programose.
) Vandens temperatira Pakeiskite karsto vandens komforto rezimo numatytajg temperatira.
8 Laikinas Sildymo Laikinai nepaisykite jjungtos laiko programos. Patalpos temperatira pakeiciama iki
temperatiros pakeitimas | nustatyto pabaigos laiko.
=9 Karsto vandens Sildymo Laikinai nepaisykite jjungtos laiko programos. Karsto vandens temperatira pakei-
galios stiprinimas Ciama iki nustatyto pabaigos laiko.
il Sistemos atostogy lijunkite arba iSjunkite atostogy programg (jskaitant apsaugg nuo uzsalimo). Patalpy
rezimas temperatura atostogy metu sumazinama, kad baty taupoma energija.
& Naudotojo nustatymai Atidarykite naudotojo lygio parinktis.
Az ljunkite arba i$junkite kaminkrecio rezima.
g Montuotojas Atidarykite montuotojo parinktis. Reikia jvesti montuotojo koda.
Q PaieSkos priemone leSkokite parametro pagal koda. Reikia jvesti montuotojo koda.
it Nurodo blsenos nustat. PerZilrékite sistemos signalus, bUseng ir nustatytgsias reikSmes. Reikia jvesti mon-
reikSmes tuotojo koda.
C) Energijos skaitiklis Perzitrékite energijos sgnaudas.
(3] Bluetooth lijunkite arba iSjunkite ,Bluetooth” rysj.
O Sistemos nustatymai Pakeiskite sistemos nustatymus ir perzitrékite montuotojo informacija.
(7 ) Versijos informacija Perzirekite versijos informacija.
4.3.4 Budéjimo ekrano aprasymas

Pav.73  Budéjimo ekrano aprasymas

Budéjimo ekranas jjungiamas automatiSkai 5 minutes neatlikus jokiy
veiksmy. ISjungiamas foninis apSvietimas ir rodoma bendrosios prietaiso
busenos informacija.

Jei norite iSjungti budéjimo rezimag, paspauskite kurj nors valdymo pulto
mygtuka.

1 Lauko temperatira (jei prijungtas lauko temperatiros jutiklis)
2 NeveikianCios sistemos pranesSimas
3 Data ir laikas

— 4 Hidraulinis slégis

AD-3002240-01

Lent.100 Neveikiancios sistemos praneSimo apraSymas

Pranesimas

ApraSymas

GERAI

SISTEMA VEIKIA

Sistema veikia normaliai.

SISTEMOS KLAIDA

Sistemos jvyko klaida. Budéjimo rezimo ekrano spalva lieka raudona, kol pasalinama klaida. ISsamig
informacijg apie klaidg perziurékite:

* Klaidos ekrane, kurj galima pasiekti pradzios ekrane.
* Parinktis Klaidy istorija meniu Montuotojas. Reikalinga montuotojo prieiga.

4.3.5

Zonos ekrano apradymas

7856904 - 03 - 24042024

Informacijg apie jvairias jusy sistemos zonas galima pasiekti pradzios
ekrane. Sukdami sukamaja rankenéle galite perzilreti informacijos
ekranus.
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Pav.74  Zonos ekrano aprasymas

Zonos pavadinimas

Siuo metu aktyvus veikimo reZimas

Lauko temperatura

Patalpos temperatura (jei jrengtas patalpos jrenginys)

Zonos simbolis

NarSymo lygj tarp pradzios ekrano, zonos ir klaidos informacijos
zyminti piktograma

7 Informacija apie konttro buseng

O hwWN -

Lent.101 Zony piktogramy apraSymas

AD-3002238-01

Pikto- | Zonos

gra-

mos

® Visi

= Miegamasis
o Svetaine
f Studija

al ISoré

=" Virtuvé

[ ™ Rasys
L) BKV®

(1) BKV piktograma BKV zonos ekranui parenkama automatiskai ir jos negali-
ma rinktis ar keisti rankiniu badu.

B Zonos spar€iosios prieigos meniu apraSymas

Tam tikry funkcijy meniu, kurj galima pasiekti tiesiogiai zony ekrane.
Paspauskite pasirinkimo mygtuka (®, kad greitai pasiektuméte meniu.

Lent.102 Zonos sparciosios prieigos meniu aprasymas

Meniu Funkcija
Nustatyti Sildymo temperatirg Perzidrekite ir nustatykite veiklos temperaturag.
Veikimo rezimas Pasirinkite veikimo rezimag, pagal kurj bus reguliuojamas Sildy-

mas: Planavimas, Rankinis, Trumpalaikis temperatiiros
keitimas, Atostogos arba ISjungta.

Sildymo laiko programos Suplanuokite arba pasirinkite Sildymo laiko programa.

43.6 Sasajos kontrasto reikSmés keitimas
HMI kontrast.reikSmé galite reguliuoti naudodami Sistemos nustatymai.

»» Pagrindinis meniu > Sistemos nustatymai > Ekrano nustatymai > HMI kontrast.reikSmé

Gp NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

-

Paspauskite meniu mygtuka :=, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Sistemos nustatymai €.

Pasirinkite Ekrano nustatymai.

Pasirinkite HMI kontrast.reikSmé.

HMI kontrast.reikSmé reguliuokite sukamaja rankenele.

= Pakeistas kontrastas pritaikomas ekrane.

6. Patvirtinkite pakeitimus.

aRrwON =

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.
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5 Valdymas

5.1 Valdymo skydelio naudojimas

5.1.1 Salies ir kalbos nustatymas

Pav.75 Pasirinkti Salj ir kalbg

AD-3002258-01

5.1.2 Laiko ir datos nustatymas

Pav.77 Nustatykite datg ir laikg

AD-3002259-01

7856904 - 03 - 24042024

AD-3002260-01

5 Valdymas

»» Pagrindinis meniu > Sistemos nustatymai > Salis ir kalba

ng

w N

4.

5.

NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku O patvirtinkite savo pasirinkima.

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis

meniu.

. Eikite | meniu Sistemos nustatymai €.
. Pasirinkite nustatymy parinktj Salis ir kalba.

Pasirinkite tinkama Sal].
= Pasirinkta kalba parodoma po pasirinktos Salies.
Pasirinkite norimg kalba.

It

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grjzimo
mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite paspausdami meniu mygtuka

»» Pagrindinis meniu > Sistemos nustatymai > Data ir laikas

(\_D NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.

w N

Mygtuku O) patvirtinkite savo pasirinkima.

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis

meniu.

. Eikite | meniu Sistemos nustatymai €.
. Pasirinkite nustatymy parinktj Data ir laikas.

. Pakeiskite nustatymus pasirinkdami teisingg datg ir laika.

= |vedus datg ir laikg meniu automatiskai pereis | ekrang |j. vasaros

laika.

. Pasirinkite vieng Siy nustatymuy;:

¢ ISjungtas vasaros laiko funkcijai iSjungti.
* |jungta vasaros laiko funkcijai jjungti.

Dabar | pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo
mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite paspausdami meniu mygtukag
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513 UZrakto nuo vaiky jjungimas arba iSjungimas

Uzraktas nuo vaiky apsaugo, kad vaikai netycia nepakeisty nustatymy. Kai $i funkcija jjungta, ekranas uzrakinamas 5 minutes

neatlikus jokiy veiksmuy.

Kai jjungtas uzraktas nuo vaiky, budéjimo ekrane rodoma uzrakinimo piktograma @ . Kai jjungtas uzraktas nuo vaiky, bet
ekranas laikinai atrakinamas, pasirodo atrakinimo piktograma M.

ne)

mygtukus (.

v

ne)

Ekrang atrakinti ir nustatymus pasiekti galite vienu metu paspausdami pagrindinio meniu = ir pasirinkimo

Pagrindinis meniu > Sistemos nustatymai > Ekrano nustatymai > Vaiky uzr.

NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.

Mygtuku @ patvirtinkite savo pasirinkima.

Pasirinkite Vaiky uzr.

abrwdN =~

Pasirinkite vieng Siy nustatymuy:
* Ne uzraktui nuo vaiky iSjungti.
* Taip uzraktui nuo vaiky jjungti.

Paspauskite meniu mygtukg =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Sistemos nustatymai €.
Pasirinkite nustatymy parinktj Ekrano nustatymai.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite

paspausdami meniu mygtukg =.

514 Valdymo pulto nustatymy atidarymas

Valdymo skydo nustatymus galite pakeisti naudodami Sistemos nustatymai.

»» Pagrindinis meniu > Sistemos nustatymai

ne)

NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.

Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

1. Paspauskite meniu mygtukg =, kad bty atidarytas pagrindinis meniu.

2. Eikite j meniu Sistemos nustatymai €.

3. Atlikite vieng i$ lenteléje aprasyty operacijy:

Lent.103 Valdymo pulto nuostatos

Sistemos nustatymy meniu

Nustatymai

Salis ir kalba

Pasirinkite Salj ir kalba.

Data ir laikas

Nustatykite dabartine datq ir laikg. Vasaros laiko jjungimas arba iSjungimas

Montuotojo duomenys

Perzitrékite montuotojo varda, pavarde ir telefono numer;.

Veiksmo pavadinimai

Galite pakeisti laiko programoje naudojamy veikly pavadinimus.

Ekrano nustatymai

Nustatykite sgsajos kontrasto reikSme. [junkite arba iSjunkite uzraktg nuo vaiky.

51.5 Buitinio karsto vandens sistemos darbinio rezimo keitimas

130

Galite pakeisti karSto vandens ruoSimo darbo rezimg. Galite rinktis iS 5
darbo rezimy.

PP Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Buitinio karsto
vandens nustat. > Veikimo rezimas

NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku O patvirtinkite savo pasirinkima.

ng

N

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad baty atidarytas pagrindinis
meniu.

. Eikite j meniu Naudotojo nustatymai &.

. Pasirinkite nustatymy parinktj Buitinio kar§to vandens nustat..

. Pasirinkite Veikimo rezimas.

A WN
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5. Pasirinkite pageidaujama darbinj rezima:

Lent.104 BKV darbiniai rezimai

Rezimas Aprasymas

Planavimas Buitinio karsto vandens temperatirg kontroliuoja laiko programa.

Komfortas Buitinio kar$to vandens temperaturos nustatymas yra fiksuotas.

Karsto vandens Sildymo Buitinio karSto vandens temperatura laikinai padidinama.

galios stiprinimas

Atostogos Buitinio karsto vandens temperatira atostogy metu sumazinama, kad buty taupoma energija.

Eko ljungiamas apsaugos nuo uzsalimo rezimas. Sis rezimas apsaugo prietaisg ir sistema nuo uz-
Salimo.

5.1.6 Atostogy rezimo aktyvinimas visoms zonoms

Atostogy laikotarpiu zonos temperatiirg ir buitinio kar§to vandens temperatiirg galima sumazinti, kad bty taupoma energija.
Atlikdami toliau aprasytg procedirg atostogy rezima galite suaktyvinti visoms zonoms ir nustatyti buitinio kar$§to vandens
temperatura.

PP Pagrindinis meniu > Sistemos atostogy reZimas

Gp NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

Paspauskite meniu mygtuka :=, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Sistemos atostogy reZimas (ill.

Nustatykite atostogy pradzios datg ir laika.

Nustatykite atostogy pabaigos datg ir laikg.

Patvirtinkite pradzios ir pabaigos data.

aRrwON =

() Atostogy rezima galite isjungti nuéje | meniu Sistemos atostogy reZimas ir pasirinke 18jungti.

Dabar j pradZios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

51.7 Veiklos apibréZimas

Veikla yra terminas, vartojamas programuojant laiko intervalus laiko programoje. Laiko programa nustato zonos temperattrg
skirtingoms veikloms dienos metu. Nustatytoji temperatira susieta su kiekviena veikla. Paskutiné dienos veikla galioja iki
pirmosios kitos dienos veiklos.

Pav.79 Laiko programos veikly pavyzdziai

25 i “‘_\
" LAY 3\
T i 2/ 5\ Inus
15 P
gIO 2:00 4:00 6:00 8:00 10:00 12:00 14:00 16:00 18:00 20:00 22:00 0:00
AD-3001403-01
Lent.105 Veiklos pavyzdys
Veiklos pradzia Veiksmo pavadinimai Nustatytoji temperatira
1 6:30 Rytas 20 °C
2 9:00 I1Svyke 19°C
3 17:00 Namai 20 °C
4 20:00 Vakaras 22°C
5 23:00 Miegas 16 °C
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5.1.8 Veikly pritaikymas pagal poreikius
m  Termino ,veikla“ apibréZimas

Veikla: Sis terminas naudojamas programuojant laiko intervalus. Jis rodo
kliento pageidaujamg komforto lygj skirtingoms veikloms dienos metu.
Viena nustatytoji temperatura yra susiejama su kiekviena veikla. Paskutiné
dienos veikla iSlieka iki pirmosios kitos dienos veiklos.

Pav.80 Lent.106 Pavyzdys
°C ] -
I @ Veiklos pradzia Veikla DLebiSlestEireslion
2 Q) ® ' peratira
20 , @ 6:30 Rytas (D 20°C
1977@ ’ @
16 9:00 ISvyke @ 19°C
06:30 09:00 17:00 20:00 23:00 >® 17:00 Namai @ 20°C
MW-1001144-2 20:00 Vakaras @ 22 °C
23:00 Miegas &) 16 °C
s+ | Svarbu
113 funkcija aktyvi tik jei prie katilo prijungtas lauko temperattiros

jutiklis ir patalpos termostatas.

m  Veiklos pavadinimo keitimas

Skirtingy veikly pavadinimai nustatyti gamykloje: Rytas, Miegas, Namai, Vakaras, I1Svyke ir Pasirinkt.. Galima pakeisti visy
sistemos zony veikly pavadinimus.

1. Eikite | meniu: Veiksmo pavadinimai.

Lent.107
Prieigos tipas Prieiga
Tiesioginé prieiga: iS pagrindinio pradzios lango | Neéra

Spardioji prieiga: i$ bet kurio lango - Paspauskite klavi$g =

- Pasirinkite: 'O' Sistemos nustatymai
— Pasirinkite: Veiksmo pavadinimai

2. Parinkite reikiamg veikla:

* Rytas

* Miegas

* Namai

¢ Vakaras

* I1Svyke

* Pasirinkt.
3. |veskite naujg veiklos pavadinima (iki 20 simboliy) ir patvirtinkite paspausdami OK.
4. |veskite pasirinktg pavadinimg j Sig lentele:

Gamykloje suteiktas pavadinimas | Naujas pavadinimas
Rytas
Miegas
Namai
Vakaras
ISvyke
Pasirinkt.

5. Grizkite | pagrindinj langg paspaude grizimo klavisg 3.

5.1.9 Vasaros rezimo jjungimas automatiskai

Galite nustatyti, kad vasaros rezimas buty jjungiamas automatiSkai — nustatykite lauko temperatiros slenkstj. Kai lauko
temperatura yra aukStesné nei Sis slenkstis, prietaisas veiks vasaros rezimu ir nebus jjungtas centrinis Sildymas. Kai lauko
temperatira yra zemesné nei Si slenkscio temperatira, prietaisas veiks ziemos rezimu.
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PP Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > I1Sorés temperatiira > Vasara Ziema

@ NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
= Mygtuku O patvirtinkite savo pasirinkima.

Paspauskite meniu mygtuka :=, kad bity atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Naudotojo nustatymai &s.

Pasirinkite I1Sorés temperatira.

Pasirinkite Vasara ziema.

Nustatykite lauko temperaturos slenkst;.

PON =

i

Dabar j pradZios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami griZzimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

5.1.10 Vasaros rezimo jjungimas rankiniu badu

Vasaros rezimg galite jjungti rankiniu budu. Kai vasaros rezimas aktyvus, centrinis Sildymas bus iSjungtas, bet buitinis karstas
vanduo bus ruoSiamas.

PP Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > I1Sorés temperatira > Priv. vasaros rez.

NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku ® patvirtinkite savo pasirinkima.

)

Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Naudotojo nustatymai &s.

Pasirinkite ISorés temperatira.

Pasirinkite Priv. vasaros rez..

Pasirinkite vieng Siy nustatymuy:

* |jungta vasaros rezimui jjungti.

* ISjungtas vasaros rezimui iSjungti.

aRhwdN =~

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

5.1.11 Komforto ir sumazintos karsto vandens temperatiiros keitimas
Atsizvelgiant | jranga, galima reguliuoti BKV komf. nust. temp ir BKV eko nust. reikS. temperaturas.

»» Pagrindinis meniu > Vandens temperatiira

(G NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku O patvirtinkite savo pasirinkima.

1. Paspauskite meniu mygtukg =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
2. Eikite | meniu Vandens temperatiira g.

3. Pasirinkite nustatytajg temperatira, kurig norite koreguoti:

Lent.108 Karsto vandens nustatytosios temperatiros apraSymas

Nustatytoji temperatira | ApraSymas
BKV komf. nust. temp | Norima buitinio kar$to vandens temperattra komforto rezimu.
BKV eko nust. reiks. Norima buitinio karsto vandens temperatira ekorezimu.

4. Nustatykite norimg temperatira.

Dabar j pradZios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

5.2 Apsauga nuo uzsalimo

Gera idéja visiSkai nei$leisti vandens i$ Sildymo sistemos, nes kei€iant vandenj katilo viduje ir ant Sildymo elementy
susiformuoja nepageidaujamy ir zalingy kalkiy apnasy. Jei Sildymo sistemos ruos$iatés nenaudoti ziemos ménesiais ir yra rizika,
kad vanduo gali uzsalti, rekomenduojame j sistemos vandenj jmaiSyti Siam tikslui tinkamy antifrizo tirpaly (pvz., propileno
glikolio, kuriame yra nuo kalkiy apnasy ir korozijos apsauganciy priedy). Katilo elektroninéje valdymo sistemoje yra jdiegta
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It 6 Nuostatos

Sildymo sistemos ,apsaugos nuo uzsalimo* funkcija. Si funkcija aktyvina katilo siurblj, kai Sildymo sistemos tiekimo srauto
temperatira nukrenta zemiau 7 °C. Jei vandens temperatira pasiekia 4 °C, jjungiamas degiklis ir sistemos vandens
temperatura padidinama iki 10 °C. Kai Si reikSme pasiekiama, degiklis iSsijungia, o siurblys veikia dar 15 minuciy.

. | Svarbu
1 Apsaugos nuo uzsalimo funkcija neveikia, jei katilui netiekiama elektros energija arba jei uzdarytas dujy tiekimo
Ciaupas.

6 Nuostatos

6.1 Centrinio Sildymo valdymas
6.1.1 Centrinio Sildymo jjungimas / iSjungimas

Atsargiai
Apsauga nuo uzsalimo nepasiekiama, kai centrinio Sildymo funkcija yra iSjungta.

Gallite iSjungti centrinio Sildymo funkcijg, norédami taupyti energija.

Gp Kailauko jutiklis prijungtas prie sistemos, vasaros rezimo funkcijg galima naudoti ir Sildymui jjungti ar i$jungti.

PP Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > [j. / i§j.CS funkec.

NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku ® patvirtinkite savo pasirinkima.

ng)

Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
Eikite | meniu Naudotojo nustatymai &s.

Pasirinkite |j. / i&.CS funkc..

Pasirinkite vieng Siy nustatymuy:

* |§jungtas centrinio Sildymo funkcijai iSjungti.

¢ |jungta centrinio Sildymo funkcijai jungti.

5. Pasirinkite Patvirtinti.

hON =

Dabar j pradZios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami griZzimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

6.1.2 Kambario temperatiiros reguliavimas Sildymo reZimu

Jei reikia reguliuoti Sildymo tiekiamo srauto temperatura, atlikite toliau

bar &’ nurodytus veiksmus:
‘ 29.1° 1.6Iq 9.3° y '
‘ i H “"' || -ﬂf | « Pagrindiniame ekrane paspauskite meniu mygtukg :=.
25.0°  Sukdami rankenéle pasirinkite piktograma lllll ir paspausdami rankenéle

B0O-0000253-1

patvirtinkite.
* Pasirinkite pirmajg eilute, susijusig su Sildymo temperatura
* Patvirtinkite paspausdami mygtukg ()

* Pasirinkite norimg parinktj paspausdami mygtuka (®
* Rankenéle nustatykite reikiama temperattros reikSme

« Patvirtinkite paspausdami mygtuka (®
* Kelis kartus paspauskite klavisg 3, kad sugriztumeéte j pagrindinj ekrana.

6.1.3 Sildymo operacijy temperatiros keitimas
Galite pakeisti kiekvienos operacijos Sildymo temperaturag.

»» Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Zony nustatymai > Select a zone > Nustatyti Sildymo temperatiirg

Gp NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

-

1. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
2. Eikite | meniu Naudotojo nustatymai &.
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3. Pasirinkite Zony nustatymai.
4. Pasirinkite reikiama zona.

() Jeisistemoje yra tik viena zona, ekrane $i zona bus pasirinkta automatiskai.
5. Pasirinkite Nustatyti Sildymo temperatira.

6. Pasirinkite veikla, kurig norite koreguoti.
7. Nustatykite Sildymo veiklos temperaturg.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

6.1.4 Laikinas zonos temperattros pakeitimas

Neatsizvelgiant | zonai parinktg veikimo rezimg, trumpam galima pakeisti zonos temperatirg. Pasibaigus Siam laikotarpiui veél
taikomas anksciau pasirinktas veikimo rezimas.

»» Pagrindinis meniu > Laikinas Sildymo temperatiros pakeitimas > Select a zone

Gp NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

. | Svarbu
1 | Toks zonos temperattros reguliavimas galimas tik sumontavus zonos temperatiros jutiklj / termostata.

1. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.
2. Eikite | meniu Laikinas $ildymo temperatiiros pakeitimas 8.
3. Pasirinkite reikiamg zong.

(\_D Jei sistemoje yra tik viena zona, ekrane $i zona bus pasirinkta automatiskai.

4. Nustatykite laiking zonos temperatura.
5. Nustatykite temperatiros pakeitimo pabaigos laika.
6. Patvirtinkite pasirinktg pabaigos laika.
= Zonos temperattra bus pakeista ik nustatyto pabaigos laiko.

@ Temperatlros pakeitimg galite iSjungti griZze j puslapj Laikinas Sildymo temperatiiros pakeitimas ir pasirinke ISjungti.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtukg 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtuka =.

6.1.5 Zonos temperatiros laiko programos kirimas

Naudodami laiko programg galite koreguoti zonos temperaturg
skirtingomis dienomis ir valandomis. Zonos temperatlra yra susieta su
laiko programos veikla. Zonai galite sukurti iki trijy laiko programy.
Pavyzdziui, galite sukurti programg savaitei su jprastomis darbo
valandomis ir programa savaitei, kai didziajg laiko dalj esate namuose.

»» Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Zony nustatymai >
Select a zone > Sildymo laiko programos

NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku O) patvirtinkite savo pasirinkima.

ng

—_

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis
meniu.

. Eikite | meniu Naudotojo nustatymai #.

. Pasirinkite Zony nustatymai.

. Pasirinkite reikiamg zona.

A WN

Jei sistemoje yra tik viena zona, ekrane Si zona bus pasirinkta
automatiskai.

ng

5. Pasirinkite Sildymo laiko programos.
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6. Pasirinkite norimg pakeisti laiko programa.

= Parodomos suplanuotos veiklos. Paskutiné suplanuota dienos
veikla aktyvi iki pirmos kitos dienos veiklos. Paleidziant pirmg kartg
visoms savaités dienoms 1 tvarkarastis nustatomos dvi standartinés

veiklos.
Pav.81 Pasirinkite norimg koreguoti 7. Pasirinkite savaités dieng, kurig norite keisti.
savaités dieng
""" 0600
2300
AD-3002314-01
Pav.82 Pasirinkite norimg koreguoti laikg 8. Pasirinkite norimg pakeisti laika.

g

arba veiklg istrinti.

AD-3002315-01
Pav.83 Laiko redagavimo aprasymas Nustatykite pradzios laikg
Pasirinkite veiklos tipg
Veiklos temperaturos perziura
Itrinkite veiklg
Patvirtinti keitimus

.............. 9. Nustatykite veiklos pradzios laika.

................... 10. Pasirinkite veiklos tipa.
---------- 11. Patvirtinkite pakeitimus.
D E—

>
\‘
[oy)
O
moow>»

AD-3002316-01 (@ Jeinenorite i$saugoti veiklos pakeitimy, paspauskite grizimo

Pasirinke laikg galite nustatyti pradzios laikg, pakeisti veiklos tipg

mygtuka 3. Jei veiklg norite istrinti i$ tvarkaraséio, pasirinkite

IStrinti.

6.1.6 Laiko zonos programos aktyvinimas

Jei norite naudoti laiko zonos programa, bitina suaktyvinti darbinj rezima Planavimas. Sis aktyvinimas atliekamas kiekvienai

zonai atskirai.
»» Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Zony nustatymai > Select a zone > Veikimo rezimas > Planavimas

Gp NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku ( patvirtinkite savo pasirinkima.

1. Paspauskite meniu mygtukg =, kad bty atidarytas pagrindinis meniu.
2. Eikite j meniu Naudotojo nustatymai #.

3. Pasirinkite Zony nustatymai.

4. Pasirinkite reikiamg zong.

@ Jei sistemoje yra tik viena zona, ekrane $i zona bus pasirinkta automatiskai.

5. Pasirinkite Veikimo rezimas.
6. Pasirinkite Planavimas.

7. Pasirinkite zonos laiko programg 1 tvarkarastis, 2 tvarkarastis arba 3 tvarkarastis.
8. Patvirtinkite pasirinktg tvarkarast;.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtukg 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.
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6.2 Buitinio karsto vandens ruoSimo valdymas

6.2.1 Buitinio karsto vandens jjungimas arba iSjungimas

»» Pagrindinis meniu > BKV jjungimas / i§jungimas

ne)

NarS8ymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

1. Paspauskite meniu mygtukg =, kad bty atidarytas pagrindinis meniu.

w N

Eikite | meniu BKV jjungimas / i§jungimas ®.
Pasirinkite vieng Siy nustatymuy:

* I§jungtas buitinio karSto vandens funkcijai iSjungti.
« |jungta buitinio karSto vandens funkcijai jjungti.
4. Patvirtinkite pasirinkima.

6.2.2 Laikinas karsto vandens temperatiiros padidinimas

Neatsizvelgiant | kar§to vandens gamybai parinktg darbinj rezimag, trumpam galima padidinti kar§to vandens temperatira.
Pasibaigus Siam laikotarpiui vel taikomas anksciau pasirinktas veikimo rezimas.

PP Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Buitinio karSto vandens nustat. > Veikimo rezimas > Karsto vandens
Sildymo galios stiprinimas

;S

Svarbu

[

NOoO g WN =

NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku () patvirtinkite savo pasirinkima.

Jei jrengtas kar$to vandens temperaturos jutiklis, kar§to vandens temperatirg galima reguliuoti tik tokiu badu.

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad baty atidarytas pagrindinis meniu.
. Eikite | meniu Naudotojo nustatymai .

. Pasirinkite nustatymy parinktj Buitinio kar$to vandens nustat..

. Pasirinkite Veikimo rezimas.

. Pasirinkite Karsto vandens Sildymo galios stiprinimas.

. Nustatykite temperatiros padidinimo pabaigos laikg.

. Patvirtinkite pasirinktg pabaigos laikg.

= Padidinto Sildymo laikotarpiu temperatira padidinama iki KV komforto nustatytosios temperaturos reikSmeés.

() Temperatiros padidinimg bet kuriuo metu galite iSjungti sugrize | Karsto vandens $ildymo galios stiprinimas puslapj

ir pasirinke ISjungti.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtukg =.

6.2.3 Komforto ir sumazintos kars$to vandens temperatiros keitimas

Atsizvelgiant j jranga, galima reguliuoti BKV komf. nust. temp ir BKV eko nust. reikS. temperaturas.

»P» Pagrindinis meniu > Vandens temperatira

Gp NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.

Mygtuku ©O) patvirtinkite savo pasirinkima.

1. Paspauskite meniu mygtukg =, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.

2. Eikite | meniu Vandens temperatira .

i}

3. Pasirinkite nustatytajg temperattra, kurig norite koreguoti:

Lent.109 Karsto vandens nustatytosios temperatiros apraSymas

It

Nustatytoji temperatira

ApraSymas

BKV komf. nust. temp

Norima buitinio karsto vandens temperatira komforto rezimu.

BKV eko nust. reiks.

Norima buitinio karsto vandens temperatira ekorezimu.

4. Nustatykite norimg temperatira.
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Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite

paspausdami meniu mygtukg =.

6.2.4

Pav.84 Pasirinkite norimg koreguoti
savaités dieng

AD-3002298-01

Pav.85 Pasirinkite norimg koreguoti laikg

23:50

AD-3002299-01

Pav.86 Laiko redagavimo apraSymas

AD-3002300-01

6.2.5 BKV laiko programos aktyvinimas

KV temperatiros laiko programos kiirimas

Naudodami laiko programg galite koreguoti karsto vandens temperatiirg
skirtingomis dienomis ir valandomis. Karsto vandens temperatira
susiejama su laiko programos veikla. Galite sukurti iki trijy laiko programuy.
Pavyzdziui, galite sukurti programg savaitei su jprastomis darbo
valandomis ir programa savaitei, kai didziajg laiko dalj esate namuose.

>>

abhwiN

;S

Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Buitinio kar$to
vandens nustat. > Laiko programos

NarSymui naudokite sukamajg rankenéle.
Mygtuku ® patvirtinkite savo pasirinkima.

. Paspauskite meniu mygtuka =, kad buty atidarytas pagrindinis

meniu.

. Eikite | meniu Naudotojo nustatymai .

. Pasirinkite nustatymy parinktj Buitinio kar$to vandens nustat..
. Pasirinkite Laiko programos.

. Pasirinkite norimg pakeisti laiko programa.

= Parodomos suplanuotos veiklos. Paskutiné suplanuota dienos
veikla aktyvi iki pirmos kitos dienos veiklos. Paleidziant pirmg kartg
visoms savaités dienoms 1 tvarkarastis nustatomos dvi standartinés
veiklos: Komfortas ir Eko.

. Pasirinkite savaités diena, kurig norite keisti.

7. Pasirinkite norimg pakeisti laika.

Q

Pasirinke veiklg galite nustatyti pradzios laika, pasirinkti veiklos
tipg arba veiklg istrinti.

Nustatykite pradzios laikg
Pasirinkite veiklos tipg
IStrinkite veiklg

Patvirtinti keitimus

OO0 w>

8. Nustatykite veiklos pradzios laika.
9. Pasirinkite veiklos tipg: Komfortas arba Eko.
10. Patvirtinkite pakeitimus.

() Jeinenorite iSsaugoti veiklos pakeitimy, paspauskite grizimo

mygtukg 3. Jei veiklg norite istrinti i§ tvarkaraséio, pasirinkite
IStrinti.

Jei norite naudoti BKV laiko programa, biitina suaktyvinti darbinj rezima Planavimas. Sis aktyvinimas atlieckamas kiekvienai

zonai atskirai.

»P» Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Buitinio karS$to vandens nustat. > Veikimo reZzimas > Planavimas
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G NarSymui naudokite sukamajg rankenéelg.
= Mygtuku (® patvirtinkite savo pasirinkima.

Paspauskite meniu mygtuka :=, kad buty atidarytas pagrindinis meniu.

Eikite | meniu Naudotojo nustatymai &s.

Pasirinkite nustatymy parinktj Buitinio karsto vandens nustat..

Pasirinkite Veikimo rezimas.

Pasirinkite Planavimas.

Pasirinkite BKV laiko programa 1 tvarkarastis, 2 tvarkarastis arba 3 tvarkarastis.
Patvirtinkite pasirinktg tvarkarast;.

Noohkhwdh =~

Dabar j pradZios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grizimo mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite
paspausdami meniu mygtuka =.

6.2.6 BKYV savaités dieny tvarkaras¢io kopijavimas
Savaités dieny tvarkarastj galima nukopijuoti ir pritaikyti jj kitoms dienoms.

»» Pagrindinis meniu > Naudotojo nustatymai > Buitinio kar$to
vandens nustat. > Laiko programos

G» NarSymui naudokite sukamajg rankenelg.
= Mygtuku (® patvirtinkite savo pasirinkima.

Pav.87 Pasirinkite norimg kopijuoti savaités 1. Pasirinkite | kitas dienas norimg kopijuoti savaités diena.
dieng 2. Sukamaja rankenéle slinkite Zemyn iki veikly sgraso apacios.

AD-3002298-01

Pav.88  Slinkite zemyn ir pasirinkite 3. Pasirinkite Kopijuoti j kitas dienas.
kopijavimas | kitas dienas

AD-3002301-01
Pav.89 Pasirinkite savaités dienas ir 4. Pasirinkite savaités dienas, j kurias norite kopijuoti tvarkarastj.
nukopijuokite tvarkarastj 5. Patvirtinkite pasirinkima.

Dabar j pradzios ekrang galite pereiti paspausdami ir palaikydami grjzimo
mygtuka 3, o pagrindinj meniu pasieksite paspausdami meniu mygtuka

AD-3002302-01

6.3 Nustatymy sgrasas

Lent.110 Nustatymy lentelé

el Apradymas Ctmpiilio relds Min. Maks. Lygis
nimas meé

AP016 | Sildymo jjungimas / i$jungimas liungta - - Naudotojas
AP017 |Karsto vandens jjungimas / iSjungimas liungta - - Naudotojas
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Pz Aprasymas RS s Min. Maks. Lygis
nimas mé
Vasaros ir ziemos Sildymo jjungimas / iSjungimas (prijun-
gus lauko jutiklj). Kai lauko temperatura yra aukstesné nei
APO73 |© ribiné relksmg, Brletalsas ve!ks vasaros rezimu ir nekv)us 22 10 30 Naudotojas
jjungtas centrinis Sildymas. Kai lauko temperatura yra Ze-
mesné nei Si temperatira, prietaisas veiks ziemos rezimu
[°C]
AP074 | Sildymo jjungimas / igjungimas (prijungus lauko jutiklj) ISjungtas - - Naudotojas
APO089 | Montuotojo pavardé - - - Naudotojas
APO090 | Montuotojo tel. nr. - - - Naudotojas
CP010 | Sildymo nustatytoji temperatiira [°C] be lauko jutiklio 80 25 80 Naudotojas
CPO60 Re|kal!nga aplinkos temperatira (°C) zonoje atostogy lai- 6 5 20 Naudotojas
kotarpiu
CPO70 Mak§|mall 'suvr.naz.lnto rezmp kontdro patalpos Eemperatu- 16 5 30 Naudotojas
ros riba, leidzianti perjungti j komforto rezimg [°C]
CP080 ;emperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 16 5 30 Naudotojas
CP081 j';emperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 20 5 30 Naudotojas
CP082 j';emperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 6 5 30 Naudotojas
CP083 j';emperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 21 5 30 Naudotojas
CP084 j'l"eemperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 22 5 30 Naudotojas
CP085 ;emperatura (°C), nustatyta pagal naudotojo veiklg zono- 20 5 30 Naudotojas
CP200 | Rankinis aplinkos temperaturos nustatymas (°C). 20 5 30 Naudotojas
CP240 | Nustato patalpos jrenginio jtakos dydj zonoje 3 0 10 Naudotojas
Pridétiné verté dél patalpos temperaturos korekcijos. éiq
CP250 | verte galima naudoti norint sulyginti patalpos jrenginio ir ki- 0 -5 5 Naudotojas
to jrenginio, pvz., meteorologijos stotelés, temperatiras.
CP320 | Zonos darbo rezimas Rankinis - - Naudotojas
CP510 | Zonai nustatyta laikina patalpos temperaturos reikSmeé [°C] 20 5 30 Naudotojas
CP550 | Zidinio rezimas aktyvus ISjungtas - - Naudotojas
CP570 | Laikmacio programa Sildymui / vésinimui 1 tvarkarastis - - Naudotojas
CP660 | Pasirinkta Sios zonos rodymo piktograma Néra - - Naudotojas
CP730 | Zonos jSildymo greicio parinktis |prastas - - Naudotojas
DP060 | BKV pasirinkta laiko programa. 1 tvarkarastis - - Naudotojas
Karsto vandens nustatytoji temperatira.
Kai naudojama karsto vandens talpykla ir programuojama
DPO070 | patalpos jrenginiu pagal komforto nustatytajg temperatirg (55/60) * 35 (60/65) * | Naudotojas
[°C]
* Priklauso nuo rinkos
DP080O rSau[rPce:z]zmta karsto vandens talpyklos nustatytoji temperata- 15 7 50 Naudotojas
DP170 | Programuoti atostogy laikotarpio pradzig - - - Naudotojas
DP180 | Programuoti atostogy laikotarpio pabaigg - - - Naudotojas
DP190 | Talpyklos Sildymo laikotarpio iSjungimo laiko keitimas. - - - Naudotojas
KV rezimas:
Karsto vandens programavimas (galimas tik su patalpos
jrenginiu) Apsauga nuo uz-
DP200 | Rankinis (katilas su talpykla) — aktyvus iSankstinis pasildy- | alimo (*) / ranki- - - Naudotojas
mas (momentinis katilas) ** nis (**)
Apsauga nuo uzSalimo (katilas su talpykla) — be iSankstinio
pasildymo (momentinis katilas) **
DP337 Karsto_ va?dens (KV) nustatytoji temperatira atostogy lai- 10 10 60 Naudotojas
kotarpiu [°C]
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Pz Aprasymas RS s Min. Maks. Lygis
nimas mé
Laikas prie$ gaunant duSo zonos jspéjimg [min.]
DP357 | Nustatymas galimas tik ,Combi“ rezimu (jrengta Sildymo 0 0 180 Naudotojas
sistema ir momentinis buitinio karsto vandens ruoSimas)
Veiksmas, kai baigiasi duSo zonos laikas
DP367 | Nustatymas galimas tik ,Combi“ rezimu (jrengta Sildymo ISjungtas - - Naudotojas
sistema ir momentinis buitinio karsto vandens ruosimas)
Pageidaujama karsto vandens temperatura veikiant ma-
zesnio galingumo rezimui (°C) .
DP377 Nustatymas galimas tik ,Combi* rezimu (jrengta Sildymo 40 20 60 Naudotojas
sistema ir momentinis buitinio karS§to vandens ruoSimas)
Lent.111 Nustatymy lentelé su SMART TC®
Pavadi- - Gamykliné . .
nimas Aprasymas reikdme Min. Maks. Lygis
CP060 Reikalinga aplvlrjkgs tem'peratura (°C) zonoje atostogy / ap- 6 5 20 Naudotojas
saugos nuo uzsalimo laikotarpiu
CP081 | Temperatira (°C), nustatyta HOME veikla zonoje 20 5 30 Naudotojas
CP082 | Temperatira (°C), nustatyta AWAY veikla zonoje 6 5 30 Naudotojas
CP083 | Temperatira (°C), nustatyta MORNING veikla zonoje 21 5 30 Naudotojas
CP084 | Temperatira (°C), nustatyta EVENING veikla zonoje 22 5 30 Naudotojas
CP085 | Temperatira (°C), nustatyta CUSTOM veikla zonoje 20 5 30 Naudotojas
CP200 | Reikalinga aplinkos temperatira (°C) zonai rankiniu rezimu 20 5 30 Naudotojas
CP240 | Nustato patalpos jrenginio jtakos dydj zonoje 3 0 10 Naudotojas
Pridétiné verté dél patalpos temperaturos korekcijos. éiq ver-
CP250 |te galima naudoti norint sulyginti patalpos jrenginio ir kito 0 -5 5 Naudotojas
jrenginio, pvz., meteorologijos stotelés, temperaturas.
CP510 | Zonai nustatyta laikina patalpos temperaturos reikSmé [°C] 20 5 30 Naudotojas
CP550 | Zidinio rezimas aktyvus ISjungtas - - Naudotojas
CP570 | Laikmacio programa Sildymui / vésinimui ! - - - Naudotojas
tvarkarastis
- . 1 .
DP060 |BKYV pasirinkta laiko programa. tvarkarastis - - Naudotojas
DP08O [Et‘%r]nazmta karsto vandens talpyklos nustatytoji temperatura 15 7 50 Naudotojas
DP337 Kars_»to :/andens (KV) nustatytoji temperatira atostogy laiko- 10 10 60 Naudotojas
tarpiu [°C]
. | Svarbu
1 | Kai kuriy parametry gamykliniai nustatymai gali skirtis atsizvelgiant j tai, kokiai rinkai gaminys skirtas.

7 Prieziura

71 Bendroji informacija

Katilui nereikalinga sudétinga priezitra. Nepaisant to, rekomenduojame jj daznai patikrinti ir atlikti technine priezitrg reguliariais

intervalais.

Katilo prieziurg turi atlikti kvalifikuotas montuotojas, laikydamasis vietos ir nacionaliniy teisés akty.

* |sitikinkite, kad katilas neprijungtas prie elektros jtampos.
» Sugedusias ar susidévéjusias dalis keiskite originaliomis atsarginémis dalimis.
* Atlikdami patikrinimo ir techninés priezitros darbus visada pakeiskite visy iSimty daliy tarpiklius.
 Patikrinkite, ar visi tarpikliai teisingai jstatyti (teisinga ir plok§&ia padétis atitinkamame griovelyje, nepraleidzianti vandens ir

oro).

» Vanduo (lasai, purslai) jokiu budu neturi patekti ant elektros daliy tikrinant ir atliekant techning prieziira, nes dél to kyla
elektros smugio pavojus.

7856904 - 03 - 24042024
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7.2 Techninés prieziuros praneSimas

Sios funkcijos paskirtis yra jspeti naudotoja, kad prietaisui reikia atlikti technine priezitirg. Kai ekrane parodomas simbolis &,
reikia atlikti prietaiso technine priezitra. Susisiekite su montuotoju.

7.3 Techninés prieziiros instrukcijos

Kad bty uztikrinama nuolatiné prietaiso sauga, funkcionalumas ir optimalus efektyvumas, prietaisg periodiSkai turi patikrinti

. | Svarbu
1 [rangoje yra jrengtas hidraulinis slégio jungiklis, kuris neleidzia katilui veikti, jei slégis per mazas. Jei slégis daznai
sumazeja, kreipkités pagalbos j kvalifikuotg technika.

7.3.1 Sistemos pildymas

Pav.90 Sistemos pildymas

Atsargiai

Uzpildant Sildymo sistemg rekomenduojama buti itin atidiems.
Visy pirma atidarykite termostatinius voztuvus, jei jie yra jmontuoti
sistemoje, ir leiskite vandeniui tekéti létai, kad pirminiame konture
nesusidaryty oras, kol nepasieksite reikiamo darbinio slégio.
Galiausiai pasalinkite org i$ visy Siluma spinduliuojanciy sistemos
elementy. De Dietrich neprisiima jokios atsakomybés uz zalg,
atsiradusig dél oro burbuly susidarymo Silumokaicio viduje del
netinkamo ar nepakankamo auksciau pateikty nurodymy
vykdymo.

N

. Pries pripildydami Sildymo sistema, kruops$ciai jg praplaukite.

2. |statykite rinkinyje esantj jtaisg, apsaugantj nuo atgalinio srauto, kaip
parodyta paveikslélyje.

3. Uzdarykite Ciaupg ir patikrinkite, ar néra nuotékio.

4. Dujoms pasalinti aktyvinkite funkcijg, kaip aprasyta skyriuje ,Dujy

pasalinimo procedura“.

BO-7742388

7.3.2 Sistemos iSvalymas

Prietaise, vamzdziuose ir voztuvuose neturi likti oro, kad Sildant ar
leidziant vandenj i§ ¢iaupo nesigirdéty nemaloniy garsy. Atlikite Siuos
veiksmus:

Pav.91  Sistemos iSvalymas 1. Atidarykite visy prie Sildymo sistemos prijungty radiatoriy voztuvus A ir

B.

. Nustatykite didziausig jmanomg temperatiirg aplinkos termostate.

. Palaukite, kol radiatoriai susils.

. Nustatykite maZziausig jmanoma temperaturg aplinkos termostate.

. Palaukite mazdaug desimt minuciu, kol radiatoriai ataus.

. |Sleiskite org i$ radiatoriy. Pradékite nuo apatiniy auksty.

. Atidarykite oro pa$alinimo voztuva, (C) arba (C1), uzdéje medziagos
skiaute (D) ant jungties.

~NOoO OB~ WN

8. Palaukite, kol i$ oro iSleidimo voztuvo ims tekéti vanduo, tuomet
uzdarykite voztuva.
9. Uzdékite medziagos skiaute ant oro iSleidimo voztuvo ir jj atidarykite.
. | Svarbu
1 | Bakite atsargUs, nes vanduo vis dar gali bati karstas.
. | Svarbu
1 | Jei hidraulinis slégis Sildymo sistemoje yra mazesnis nei 0,8 barai,
rekomenduojame atkurti slégj (rekomenduojamas hidraulinis

slégis sistemoje yra nuo 1,5 iki 2,0 bar).

B0-0000026
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8 TrikCiy Salinimas

8.1 Laikini ir ilgalaikiai gedimai

Ekrane rodomi trys kodai: du gedimo tipai ir vienas jspé&jimo tipas:

1. |spéjimas (A)
2. Laikinasis sustabdymas (H)
3. Uzsiblokavimas (E)

Pirmas ekrane rodomas elementas yra raidé su dviZenkliu skai¢iumi. Raidé rodo gedimo tipa: laikinas (H) arba ilgalaikis (E).
Skaicius rodo grupe, kurioje jvyko gedimas, ji klasifikuojama pagal gedimo poveikj saugai ir patikimam veikimui. Antras
elementas, kuris rodomas pakaitomis su pirmuoju, nurodo specialy kodg ir yra sudarytas i$ dvizenklio skai€iaus, kuris nurodo
jvykusio gedimo tipg (Zr. toliau pateikiamas gedimy lenteles).

1. |spéjimas ekrane zymimas raide "A", po kurios seka du tasku atskirti skaiiai "XX . XX" (grupés kodas . specifinis kodas).
Prie$ suaktyvinant gedimg parodomas kodas yra jspéjimas, kuris nurodo naudotojui, kg reikia padaryti prie$ sugeneruojant
gedima. Kad iSvengtuméte gedimo, vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis.

2. Laikinas sustabdymas ekrane nurodomas raide "H" ir dviem skai€iais, kurie atskiriami tasku "XX . XX" (grupés kodas .
specialus kodas). Laikinoji klaida — gedimas, kuris nesukelia nuolatinio prietaiso iSjungimo, bet iSnyksta, kai tik pasalinama jj
sukélusi priezastis.

3. Nuolatinis sustabdymas ekrane nurodomas raide "E" ir dviem skaiciais, kurie atskiriami tasku "XX . XX" (grupés kodas .
specialus kodas). Nuolatinis gedimas yra gedimas, kuris sustabdys katilo veikimag ilgam. PaSalinus uzsiblokavimo priezastj,
butina i$ naujo nustatyti gedimo priezastj, dvi sekundes laikant nuspaustg pasirinkimo ir (arba) patvirtinimo klavisg .

Kodo tipas Kodo formatas Ekrano spalva
|spéjimas AXX.XX Nuolat Sviecia raudona
Uzsiblokavimas Hxx.xx Nuolat Sviecia raudona
Nuolatinis iSjungimas Exx.xx Mirksi raudona
. | Svarbu
1 | Prie katilo prijungus kambario blokg ir (arba) ,Open Therm* valdymo bloka, jvykus gedimui visada rodomas kodas
,254". Patikrinkite prietaiso ekrane rodomg gedimo koda.
. | Svarbu
1| Jei gedimai rodomi daznai, kreipkités | kvalifikuotg technika.

Klaidos kodas yra reikalingas, kad blty galima greitai ir teisingai rasti gedimo priezastj ir gauti pagalbos i$ tiekéjo.

8.2 Klaidy kody ekranas

Jei sistemoje jvyksta klaida, valdymo pulte:

Pav.92 Klaidos kodo rodinys A Eikite j klaidos informacijos puslapj.
B /C B Parodomas atitinkamas kodas ir praneSimas.
\ ® C Valdymo pulto biisenos juostoje parodoma klaidos piktograma.

® "Error Code :A00.00 [vykus klaidai atlikite toliau nurodytus veiksmus:

------------------------------------- 1. Perzilrekite klaidos kodg ir pranesima.

() I8 pradzios ekrano visada galite sugrizti | aktyvios klaidos iSsamig
= informacija.

AD-3002326-01
2. Paspaude pasirinkimo mygtuka (© perzitrékite daugiau informacijos.
3

. Vadovaukités klaidos kodo iSsamioje informacijoje pateikiamomis
instrukcijomis.
= Klaidos kodas rodomas, kol problema iSsprendziama.

. Pasizymeékite klaidos koda, jei problemos nepavyksta iSspresti, ir
kreipkités | montuotoja.

N

Svarbu
Su prietaisu ir sistema gali dirbti ir jo montavimag gali atlikti tik
kvalifikuoti specialistai.

=0
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8.3 Kati

lo gedimy kodai CU-GH-21

Lent.112 |spéjimy sgrasas

EKRANAS

ISPEJIMO APRASAS

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos spren-
dimas

Patikrinkite Zemos jtampos laidus
Patikrinkite rysiy plokste
Patikrinkite lauko jutiklj

A00.34 Néra iSorinio jutiklio S L . . -
Patikrinkite prie sistemos prijungtus jrenginius naudo-
dami funkcijg ,iSpléstinis techninés priezitros meniu®.

Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
} Patikrinkite sistemos slégj ir atkurkite

A02.06 Zemas Sildymo kontdro slégis Patikrinkite iSsiplétimo indo slegj
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

A02.18 Netinkama konfiglracija Patikrinkite ir (é\;gzl)ﬂ:);((:e'?;l!i(t:e’\l\/zaldymo plokste

Patikrinkite slegio jungiklio laidus
A02.33 Vir§ytos maksimalios papildymo trukmeés klaida Patikﬁr?lililt(tral?rk?aergaa)n s:::iglﬂi?gvz;g;;?\;?okéte
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy
Patikrinkite slégio jungiklio laidus
A02.34 Automa.ati.nio yipildymo a.t\{eju minimalus laiko tarpas . F.’ati.krir.lkite vandens.pilldymo voztuvg §
tarp dviejy uzklausy nevirSytas Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

A02.36 Funkcinis renginys atjungtas Paleiskite zj\t(c?rﬁtﬁllizoDa:mﬁismo funkcijg

A02.37 Pasyvus funkcinis jrenginys atjungtas Paleiskite ij\t(osrln(;ti(rilizoDalmiiSmo funkcijg

A02.45 Prijungimo klaida Paleiskite zj\:c?*ztﬁlizolja:m'ial\(ismo funkcijg

A02.46 lrenginio prioriteto klaida Paleiskite :{u\t(c?rf;ticr;lliiD;mﬁiSmo funkcijg

ELEKTRINIO SUJUNGIMO KLAIDA

A02.48 [renginio funkcijos konfiglravimo klaida Paleiskite automatinio aptikimo funkcijg

Patikrinkite iSoriniy prietaisy elektros jungtis.
ELEKTRINIO SUJUNGIMO KLAIDA
A02.49 Nesékmingas mazgo inicijavimas Paleiskite automatinio aptikimo funkcijg
Patikrinkite iSoriniy prietaisy elektros jungtis.

A02.55 Neteisingas serijos numeris arba jo néra Kreipkités j techninés prieziaros tinklg

A02.76 | Vidine atmintis rezervuota visiskam nustatym pritaiky- Kreipkités | techninés priezidros tinklg

mui. Daugiau negalima atlikti jokiy keitimy

A02.80 Magistraléje néra pertraukimo rezistoriaus Patikrinkite, ar magistraléje yra pertraukimo rezistorius

A05.95 Uzfiksuotas trumpas degimo signalo sutrikimas

Patikrinkite rySio magistrale
A08.02 Klaida — praéjo duso laikas Patikrinkite, ar prijungtas patalpos blokas

Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

Lent.113 Laiki

iny gedimy sarasas

EKRANAS

LAIKINY GEDIMY APRASYMAS

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos spren-
dimas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy turi atlikti montuotojas.

Slegio jutiklis atidarytas ir (arba) sugedes arba per di-

VANDENS SLEGIO JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite arba pakeiskite vandens slégio jutiklj

H00.42 delis sieais Patikrinkite slégio jutiklio prijungimg
9 Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite jrenginio slégj
Patikrinkite rySio magistrale
HO00.81 Néra aplinkos temperaturos jutiklio Patikrinkite, ar prijungtas patalpos blokas

Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

144
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EKRANAS

LAIKINY GEDIMY APRASYMAS

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos spren-
dimas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy turi atlikfi montuotojas.

H01.00

Laikinas rysio sutrikimas plokstéje

Si klaida panaikinama automatigkai

H01.05

Pasiekta maksimali temperatiros skirtumo reikSme
tarp tiekiamo ir griztamojo srauto

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
Suaktyvinkite rankinj dujy Salinimo ciklg

Patikrinkite jrenginio slégj
KITOS PRIEZASTYS

Patikrinkite, ar Silumokaitis Svarus

Patikrinkite temperaturos jutikliy veikimag
Patikrinkite temperattros jutiklio jungtj

H01.08

Tiekiamo srauto temperatira Sildymo sistemoje kyla
per greitai

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
Aktyvinkite rankinj oro Salinimo ciklg
Patikrinkite jrenginio slégj
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite, ar Silumokaitis Svarus
Patikrinkite temperaturos jutikliy veikimg
Patikrinkite temperatiros jutiklio jungtj

HO01.14

Pasiekta maksimali tiekiamo srauto arba griztamojo
srauto temperattros reikSmé

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite tiekiamojo ir grjiztamojo srauto jutiklj
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
Aktyvinkite rankinj oro $alinimo ciklg

HO01.18

Néra vandens cirkuliacijos (laikina)

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite jrenginio slégj
Aktyvinkite rankinj oro Salinimo ciklg
Patikrinkite siurblio veikimg
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
TEMPERATUROS JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite temperatiros jutikliy veikimag
Patikrinkite temperataros jutiklio jungtj

HO01.21

Tiekiamo srauto temperatira karsto vandens ruo$imo
metu kyla per greitai.

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite jrenginio slégj
Aktyvinkite rankinj oro Salinimo ciklg
Patikrinkite siurblio veikimg
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
TEMPERATUROS JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite temperatiros jutikliy veikimg
Patikrinkite temperattros jutiklio jungtj

H02.00

Vykdomas nustatymas i$ naujo.

Tai iSsispres savaime

H02.02

Laukiama, kol bus jvesti konfigiravimo nustatymai
(CN1,CN2)

CN1/CN2 NEATLIKTAS KONFIGURAVIMAS
Sukonfiguruokite CN1/CN2

H02.03

Konfigiravimo nustatymai (CN1,CN2) tinkamai nejvesti

PARAMETRUY CN1-CN2 KONFIGURAVIMO KLAIDA
Patikrinkite CN1/CN2 konfiguracijg
Sukonfigiruokite CN1/CN2 tinkamai

H02.04

Nustatymai negali bati nuskaityti

PLOKSTES KLAIDA
Sukonfiguruokite CN1/CN2
Pakeiskite CSU
(iSoriné konfigUracijos atmintis)
Pakeiskite spausdintg plokste

H02.05

Nustatymy atmintis nesuderinama su katilo valdiklio
plokstés tipu.

Susisiekite su kvalifikuotu specialistu

H02.07

Zemas slégis Sildymo kontiire (reikia jg uZpildyti vande-
niu).

VANDENS SLEGIO JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite jrenginio slégj
Patikrinkite iSsiplétimo indo slégj
Suaktyvinkite rankinj dujy Salinimo ciklg
Patikrinkite siurblio veikimg
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite temperatiros jutikliy veikimg
Patikrinkite temperattros jutiklio jungtj
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EKRANAS

LAIKINY GEDIMY APRASYMAS

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos spren-
dimas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy turi atlikfi montuotojas.

H02.12

Katilo RL (i$leidimo) blokavimo jvesties gedimas

KATILO BLOKAVIMO |VESTIES GEDIMAS
Patikrinkite, ar atidarytas iSleidimo kontaktas
Patikrinkite valdymo atleidimo jvestj valdantj iSorinj
jrenginj

H02.31

Deél per mazo slégio prietaisas turi buti automatiskai
pripildomas.

KATILO IR (ARBA) SISTEMOS UZPILDYMO UZ-
KLAUSA (RANKINIS [JUNGIMAS)
ljungti automatinj papildymag
Patikrinkite iSsiplétimo indo slégj
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

H02.38

Pasiektas didziausias automatinio uzpildymo cikly skai-
cius

KATILO IR (ARBA) SISTEMOS AUTOMATINIO UZ-
PILDYMO KLAIDA
VirSytas didziausias leistinas automatiniy uzpildymy
skaicius
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy
Kreipkités | techninés priezitros tinklg

H02.70

ISorinio jrenginio Silumos atkdrimo testas nesekmingas

Valdymo plokstés priedo klaida SCB-09
Patikrinkite jrenginj, prijungta prie kontakto X9

H03.00

Jokiy identifikacijos duomeny apsauginiam katilo prie-
taisui

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Pakeiskite spausdintg plokste

HO03.01

Komforto programinés jrangos rysio klaida
(vidiné katilo plokstés klaida)

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Pakeiskite spausdintg plokste

H03.02

Laikinas liepsnos nebuvimas

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO
VAMZDIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy isleidimo
terminalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa.

H03.05

Vidinis sustabdymas

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Patikrinkite / pakeiskite jungiamajg plokste
|[veskite CN1/CN2
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H03.08

Klaidingas liepsnos signalas

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
NETINKAMA LIEPSNA
Patikrinkite jzeminimo grandine
Patikrinkite maitinimo jtampa.
VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H03.09

Zema jtampa

MAITINIMO SISTEMOS GEDIMAS
Patikrinkite katilo maitinimo jtampg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H03.17

Dujy valdymo sistemos gedimas

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
|[veskite CN1/CN2
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H03.26

Katilo kalibravimo uzklausa

KALIBRAVIMO UZKLAUSA
Nustatykite rankinio kalibravimo funkcijg katilui
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H03.28

Sinchronizavimo klaida

MAITINIMO SISTEMOS GEDIMAS
Patikrinkite katilo maitinimo daznj
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EKRANAS

LAIKINY GEDIMY APRASYMAS

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos spren-
dimas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy turi atlikfi montuotojas.

H03.31

Gedimas dél uzblokuoto kamino

ISMETAMYJY DUJY ISLEIDIMO VAMZDZIO GEDI-
MAS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo
terminalg
liunkite kalibravima rankiniu badu

H03.254

NezZinoma klaida

NENUSTATYTAS GEDIMAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite katilo maitinimg
Patikrinkite, ar néra katilo maitinimo elektromagnetiniy
trikdziy

H03.54

Nezinoma klaida

NENUSTATYTAS GEDIMAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite katilo maitinimg
Patikrinkite, ar néra katilo maitinimo elektromagnetiniy
trikdziy

H20.36

Nepavyko atlikti rankinio kalibravimo

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj Patikrinkite nustatymag
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO
VAMZDIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo
terminalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
[sitikinkite, kad kalibravimo metu vyksta pakankami Si-
lumos mainai

H20.39

Neatliktas pagrindinis kalibravimas

BUTINA KALIBRUOTI
Jei nebuvo atliktas pagrindinis kalibravimas, reikia atlik-
ti rankinj kalibravimg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

H20.40

Néra dujy konfiglracijos

DUJY TIPAS
Jei nebuvo atliktas pagrindinis kalibravimas, reikia atlik-
ti rankinj kalibravimg ir jvesti naudojamy dujy tipg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

Lent.114 llgalaikiy gedimy sarasas (katilo sustabdymas, reikalingas nustatymas i$ naujo)

EKRANAS

PASTOVIUJY KLAIDY APRASAS (BUTINAS
PALEIDIMAS I3 NAUJO)

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos sprendi-
mas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy turi atlikti montuotojas.

Grjztamojo srauto temperatiros jutiklis neprijung-
tas prie katilo uzdegimo sistemos (kai katilas jjun-

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj

E00.04 giamas, ploksté nustato, ar jutiklis sumontuotas ir Patikrinkite temperattros jutiklio veikimg
prijungtas) ReikSmés omais matavimas
JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
|vyko griztamojo srauto temperattros jutiklio Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
E00.05 o g
trumpasis jungimas Patikrinkite temperattros jutiklio veikimg
ReikSmeés omais matavimas
Grjztamojo srauto jutiklis neprijungtas katilo veiki- JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
£00.06 mo metu Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
' (ploksté nustaté, kad jutiklis veikimo metu buvo Patikrinkite temperatiros jutiklio veikimag
atjungtas) ISmatuokite varzos reikSme
JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
- . S _ . Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
E00.07 Grjztamojo srauto jutiklio temperatira per auksta

Patikrinkite temperatiros jutiklio veikimg
ISmatuokite varzos reikSme
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EKRANAS

PASTOVIUJU KLAIDY APRASAS (BUTINAS
PALEIDIMAS I3 NAUJO)

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos sprendi-
mas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy furi atlikti montuotojas.

E00.16

Neprijungtas karsto vandens talpyklos tempera-
turos jutiklis

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite temperattros jutiklio veikimag
ISmatuokite varzos reikSme
ISmontuodami karSto vandens talpykla, jveskite nustatymg
DP150=0ON

E00.17

lvyko KV talpyklos temperaturos jutiklio trumpa-
sis jungimas

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite temperattros jutiklio veikimag
ISmatuokite varzos reikSme

E00.40

Vandens slégio jutiklio jleidimo anga atidaryta

VANDENS SLEGIO JUTIKLIO GEDIMAS
Patikrinkite sistemos slégj ir atkurkite
Patikrinkite iSsiplétimo indo slégj
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

E00.41

Vandens slégio jutiklio jleidimo anga uzdaryta

VANDENS SLEGIO JUTIKLIO GEDIMAS
Patikrinkite sistemos slégj ir atkurkite
Patikrinkite iSsiplétimo indo slegj
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

E00.44

KV jutiklis atviras

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite temperattros jutiklio veikimg
ReikSmés omais matavimas

E00.45

|lvyko karsto vandens talpyklos jutiklio trumpasis
jungimas

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite temperattros jutiklio veikimag
ISmatuokite varzos reikSme

E01.12

Grjztamojo srauto jutiklio iSmatuota temperatira
aukstesné nei tiekiamo srauto temperatira

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite, ar jutikliai teisingai iSdéstyti
Patikrinkite, ar tiekiamojo srauto jutiklis yra teisingoje padé-
tyje
Patikrinkite grjztamojo srauto temperatirg katile
Patikrinkite jutikliy veikimg
JEI PROBLEMA ISLIEKA
1- Nustatykite i naujo CN1/CN2
2- Pakeiskite plokste

E01.17

Néra vandens cirkuliacijos
(nuolatinis)

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite jrenginio slégj
Suaktyvinkite rankinj dujy Salinimo ciklg
Patikrinkite siurblio veikimg
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
JUTIKLIO KLAIDA
Patikrinkite temperaturos jutikliy veikimag
Patikrinkite temperaturos jutiklio jungtj

E01.20

Pasiekta maksimali degimo produkty temperati-
ra

SILUMOKAITIS ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTUY PU-
SEJE BLOKUOJAMAS
Patikrinkite, ar Silumokaitis Svarus

E02.15

VirS§ytas minimalus CSU rakto atpazinimo laikas

BAIGESI CSU RAKTO SKIRTASIS LAIKAS
Raktas neprijungtas arba neatpazintas

E02.17

ligalaikis rySio sutrikimas plokstéje

PLOKSTES KLAIDA
Patikrinkite, ar néra elektromagnetiniy trikdziy
Kreipkités j techninés priezitros tinklg

E02.32

Praéjo automatinio pildymo laikas

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Patikrinkite slégio jungiklio laidus
Patikrinkite vandens pildymo voztuvg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

E02.35

Atjungtas kritiSkai svarbus saugos jrenginys

RYSIO GEDIMAS
Paleiskite automatinio aptikimo funkcijg (parametras AD)
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EKRANAS

PASTOVIUJU KLAIDY APRASAS (BUTINAS
PALEIDIMAS I3 NAUJO)

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos sprendi-
mas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy furi atlikti montuotojas.

E02.39

Nepakankamas slégio padidéjimas po automati-
nio uzpildymo

VALDYMO PLOKSTES GEDIMAS
Patikrinkite slégio jungiklio laidus
Patikrinkite vandens pildymo voztuva
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite, ar néra katilo ir (arba) sistemos nuotékiy

E02.47

Nepavyko prisijungti prie iSorinio jrenginio

ELEKTRINIO SUJUNGIMO KLAIDA
Paleiskite automatinio problemos aptikimo funkcijg (nusta-
tymas AD)
Patikrinkite iSoriniy prietaisy elektros jungtis.

E04.00

Saugos nustatymy triktis

PLOKSTES KLAIDA
Pakeiskite spausdintg plokste

E04.01

Tiekiamojo srauto temperattros jutiklio trumpasis
jungimas

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite jutiklio veikimg

E04.02

Atjungtas tiekiamojo srauto temperaturos jutiklis

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite jutiklio veikimg

E04.03

VirSyta didziausioji tiekiamojo srauto temperatura

NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg
Suaktyvinkite rankinj dujy Salinimo ciklg

Patikrinkite jutikliy veikimg

E04.04

|lvyko trumpasis iSmetamujy dujy jutiklio jungimas

ISMETAMUJU DUJU JUTIKLIO GEDIMAS
Patikrinkite iSmetamuyjy dujy jutiklio veikimg
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj

E04.05

Atjungtas iSmetamujy dujy jutiklis

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite iSmetamuyjy dujy jutiklio veikimag
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj

E04.06

Pasiekta kritiné iSmetamuyjy dujy temperatira

UZSIKIMSO KAMINAS
Patikrinkite, ar neuzsikim$o kaminas
I§METAMUJU DUJU JUTIKLIO GEDIMAS
Patikrinkite jutiklio veikimg

E04.07

VirSytas didziausias leistinas skirtumas tarp srau-
to temperattry

JUTIKLIO GEDIMAS
Patikrinkite, ar jutiklis tinkamas jmontuotas
Patikrinkite, ar jutiklis veikia tinkamai
NEPAKANKAMA CIRKULIACIJA
Patikrinkite jrenginio slégj
Suaktyvinkite rankinj dujy Salinimo ciklg
Patikrinkite siurblio veikima
Patikrinkite katilo / sistemos cirkuliacijg

E04.10

Degiklio nepavyko uzdegti po penkiy bandymy

DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj
Patikrinkite dujy voztuvo elektros jungtj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
Patikrinkite dujy voztuvo veikimg
ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite ventiliatoriaus veikimg
Patikrinkite iSmetamuyjy degimo produkty sistemos bukle
(blokavimus)

E04.11

Nesekmingas VPS dujy voztuvo patikrinimas

LAIDAI / DUJU VOZTUVAS
Pakeiskite laidus.
Pakeiskite dujy voztuva.

E04.12

Degimo gedimas dél klaidingo liepsnos aptikimo

LIEPSNOS GEDIMAS
Patikrinkite jzeminimo grandine
Patikrinkite maitinimo jtampa.

E04.13

Blokuojamos ventiliatoriaus mentés

VENTILIATORIAUS / PLOKSTES PROBLEMA
Patikrinkite plokStés—ventiliatoriaus jungtj
Pakeiskite oro / dujy jrenginj
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EKRANAS

PASTOVIUJU KLAIDY APRASAS (BUTINAS
PALEIDIMAS I3 NAUJO)

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos sprendi-
mas
Daugelj patikrinimy ir sprendimy furi atlikti montuotojas.

E04.14

Degimo sistemos gedimas

ELEKTRODO PATIKRINIMAS
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj Patikrinkite dujy voztuvo kali-
bracijg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo termi-
nalg
Patikrinkite maitinimo jtampg

E04.15

Gedimas dél uzblokuotos iSmetamuyjy dujy isleidi-
mo sistemos

ELEKTRODO PATIKRINIMAS
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
Pradékite kalibravimg rankiniu bidu
ISMETAMUYJU DEGIMO PRODUKTY ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo termi-
nalg
Patikrinkite maitinimo jtampa.

E04.17

Gedimas dujy voztuvo valdymo grandinéje

PLOKSTES KLAIDA
Pakeiskite spausdintg plokste
Pakeiskite dujy voztuvg

E04.18

Tiekimo srauto temperatlra Zzemesné nei mini-
mali temperatlra

JUTIKLIO / PRIJUNGIMO PROBLEMA
Patikrinkite jutiklio / plokstés jungtj
Patikrinkite jutiklio veikimg

E04.23

Vidinis rySio sustabdymas

DUJU REGULIAVIMO VOZTUVAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy reguliavimo voztuvo lai-
dus
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy reguliavimo voztuvg
PLOKSTES KLAIDA
Pakeiskite spausdintg plokste
ISjunkite ir vel jjunkite maitinimo Saltinj, tada PALEISKITE
IS NAUJO

E04.24

Klaida — nerasta dujy grupé

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo termi-
nalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa.
|[veskite teisingg dujy tipg

E04.25

Klaida - liepsnos praradimas per saugos laikg

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy isleidimo termi-
nalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa.
|veskite teisingg dujy tipg
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EKRANAS

PASTOVIUJU KLAIDY APRASAS (BUTINAS
PALEIDIMAS I3 NAUJO)

PRIEZASTIS - Patikrinimas ir (arba) problemos sprendi-
mas
Daugelj pafikrinimy ir sprendimy turi atlikti montuotojas.

E04.26

Uzdegimo klaida

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slegj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy iSleidimo termi-
nalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa.
|[veskite teisingg dujy tipg

E04.27

Dujy voztuvas atviras jvykus liepsnos aptikimo
klaidai

ELEKTRODO PROBLEMA
Patikrinkite elektrodo elektros jungtis
Patikrinkite elektrodo bukle
DUJU TIEKIMAS
Patikrinkite dujy tiekimo slégj
Patikrinkite dujy voztuvo kalibravimg
ISMETAMUJU DEGIMO PRODUKTU ISLEIDIMO VAMZ-
DIS
Patikrinkite oro jsiurbimo ir iSmetamujy dujy isleidimo termi-
nalg
KITOS PRIEZASTYS
Patikrinkite maitinimo jtampa.
|veskite teisingg dujy tipg

E04.28

Dujy voztuvo atsako klaida

DUJU VOZTUVAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy voztuvg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy vozZtuvo laidus

E04.29

VirSytas didziausias leistinas nustatymy i$ naujo
skaicius

ISjunkite ir vél jjunkite maitinimo Saltinj, tada PALEISKITE
IS NAUJO
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste

E04.50

Dujy voztuvo gedimas

DUJU VOZTUVAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy voztuvg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy voztuvo laidus

E04.54

NezZinoma klaida

PLOKSTES KLAIDA
Elektros jungciy tikrinimas

E04.250

Dujy voztuvo gedimas

DUJU VOZTUVAS
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite valdymo plokste
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy voztuvg
Patikrinkite ir (arba) pakeiskite dujy voztuvo laidus

E04.254

Nezinoma klaida

PLOKSTES KLAIDA
Elektros jungciy tikrinimas

9 ISmetimas

9.1 ISmetimas ir perdirbimas

[rangg sudaro daug komponenty, pagaminty i$ jvairiy skirtingy medziagy, tokiy kaip plienas, varis, plastikas, organinis stiklas,
aliuminis, guma ir t. t.

IRANGOS ISMONTAVIMAS IR UTILIZAVIMAS (EE|A)
ISmontavus Sio jrenginio negalima iSmesti kaip miSrias buitines atliekas.

Sio tipo atliekas reikia ri$iuoti, kad medziagas, i$ kurios jranga pagaminta, bty galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie esamas perdirbimo sistemas, kreipkités j vietines valstybines institucijas.

Netinkamas atlieky tvarkymas gali turéti neigiamag poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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It 10 Aplinkos apsauga

Kai sena jranga keiCiama nauja, pardavéjas yra teisiSkai jpareigotas nemokamai iSgabenti seng jranga ir jg utilizuoti.

Simbolis E ant jrangos rodo, kad draudziama gaminj iSmesti kaip miSrias buitines atliekas.

|spéjimas
A Prietaisg turi iSmontuoti ir iSmesti kvalifikuotas montuotojas, laikydamasis galiojanciy vietos ir nacionaliniy
reglamenty.

10 Aplinkos apsauga

10.1  Energijos taupymas

Sildymo reguliavimas

Sureguliuokite prietaiso srauto temperatirg pagal sistemos tipg. Sistemose su radiatoriais rekomenduojame nustatyti
maksimalig Sildymo vandens srauto temperatlirg mazdaug 60 °C ir didinti Sig temperaturg tik jei nebuvo pasiektas reikiamas
komforto lygis. Sistemose su spinduliuojanciomis grindy plokstémis nevirSykite temperattros, kurig nustaté sistemos
gamintojas. Rekomenduojame naudoti iSorinj jutiklj ir (arba) valdymo pulta srauto temperaturai automatiskai reguliuoti pagal
atmosferos saglygas arba vidaus temperatira. Tai uztikrins, kad bus pagaminamas tik i$ tiesy reikalingas Silumos kiekis.
Reguliuokite aplinkos temperatira neperkaitindami patalpy. Kiekvienas perteklinis Silumos laipsnis energijos sgnaudas padidina
mazdaug 6 %. Taip pat turite reguliuoti aplinkos temperatirg atsizvelgdami | tai, kaip naudojamos patalpos. Pavyzdziui,
miegamuosius ir kitas reCiau naudojamas patalpas galima Sildyti iki Zemesnés temperaturos nei kitas. Naudodami valandy
programavimo funkcijg (jei ji yra) nustatykite aplinkos temperaturg nak&iai mazdaug 5 °C zemesne nei dienai. Nustate dar
zemesne temperatirg sanaudy daugiau nesumazinsite. Daugiau sumazinkite temperatira tik jei iSvykstate ilgesniam
laikotarpiui, pavyzdziui, atostogauti. Neuzdenkite radiatoriy, nes taip oras tinkamai necirkuliuos. Nepalikite praviry langy
patalpoms vedinti — geriau juos trumpam visiskai atidarykite.

Buitinio kar$to vandens temperatiiros reguliavimas

Nustate tinkama buitinio Silto vandens temperatirg, kad nereikéty jo maiSyti su Saltu vandeniu, sutaupysite energijos.
Kiekvienas perteklinis laipsnis Svaisto energijg ir didina kalkiy apnasy susiformavimg (tai pagrindiné prietaiso gedimy
priezastis).

11 Priedas

11.1  Gaminio nominaliy parametry lentelé — Kombinuotieji Sildymo katilai

Lent.115 Kombinuotiesiems Sildymo katilams skirta gaminio nominaliy parametry lentelé

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Patalpy Sildymas. Temperaturos nustatymas Vidutiné Vidutiné Vidutiné Vidutiné
Vandens Sildymas — nurodytas apkrovos profilis XL XL XL XL

Patalpos Sildymas — sezoninio energijos vartojimo efektyvumo
klase

Vandens Sildymas — energijos vartojimo efektyvumo klasé

A 4
24

A 4
A g
32

Nominalus Silumos atidavimas (Prated arba Psup) 24 32

Patalpy Sildymas. Metinis energijos suvartojimas 74 98 74 98

Vandens Sildymas. Metinis energijos sunaudojimas - - 30 38
- - 17 22

Patalpos Sildymas — sezoninis energijos vartojimo efektyvu- 04 04 04 04

mas

Vandeniui Sildyti vartojamos energijos efektyvumas - - 88 87

Garso galios lygis Lyya patalpoje 50 53 50 53
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11.2  Gaminio vardiniy parametry lentelé. Temperatiros reguliatoriai

Lent.116 Temperaturos reguliatoriy vardiniy parametry lentelé

11 Priedas It

Naudojimui su Naudojimui su
SMART TC® moduliacinémis | jjungimo / i§jun-
Sildymo sistemo- | gimo Sildymo
mis sistemomis
Klasé V \Y,
Veiksmai, didinantys energijos patalpoms S$ildyti vartojimo efektyvumag % 3 2
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Siguranta

Instructiuni generale privind siguran{a

Pentru instalator si utilizator final:

Pericol

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale
sau mentale, sau lipsite de experienta sau cunostinte, in cazul in care acestea se afla sub supraveghere sau dupa
instruirea cu privire la utilizarea echipamentului in siguranta si intelegerea pericolelor implicate. Nu lasati copiii sa
se joace cu aparatul. Nu lasati copiii sa efectueze nesupravegheati operatiuni de curatare sau de intretinere.

Precautie
Nu atingeti conductele de gaz de ardere. In functie de setarile centralei termice, temperatura conductelor de gaze
de ardere poate depasi 60°C.

Precautie
Nu atingeti radiatoarele o perioada lungé de timp. Tn functie de setarile cazanului, temperatura radiatoarelor poate
depasi 60 °C.

Precautie
Luati masuri de precautie cu apa caldd menajera. in functie de setérile boilerului, temperatura apei calde menajere
poate depasi 65°C.

Pericol de electrocutare
Inainte de orice interventie, intrerupeti alimentarea cazanului.

Pentru instalator:
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ro 1 Siguranta

Pericol
In caz de miros de gaz:

1. Nu utilizati flacara deschisa, nu fumati, nu actionati contacte electrice sau comutatoare (sonerie, lumina, motor,
ascensor etc.).

. Intrerupeti alimentarea cu gaz.

. Deschideti ferestrele.

. Localizati scurgerea posibila si etansati-o imediat.

. Daca scurgerea este inaintea contorului de gaz, contactati furnizorul de gaz.

arwON

Pericol
In cazul mirosului de gaze arse:

1. Opriti echipamentul.
2. Deschideti ferestrele.
3. Identificati sursa scurgerilor de gaze arse si reparati imediat.

Avertisment
Evacuarea pentru condens nu trebuie modificata sau etansata. Daca este utilizat un sistem de neutralizare a
condensului, acesta trebuie curatat in mod regulat, conform instructiunilor furnizate de producator.

Pentru utilizatorul final:

Pericol
In caz de miros de gaz:

1. Nu utilizati flacara deschisa, nu fumati, nu actionati contacte electrice sau comutatoare (sonerie, lumina, motor,
ascensor etc.).

. Intrerupeti alimentarea cu gaz.

. Deschideti ferestrele.

. Evacuati locuinta.

. Contactati un profesionist calificat.

a b WN

Pericol
In cazul mirosului de gaze arse:

1. Opriti echipamentul.

2. Deschideti ferestrele.

3. Evacuati locuinta.

4. Contactati un profesionist calificat.

1.2 Recomandarri

Avertisment
Instalarea si intretinerea centralei termice trebuie efectuate de catre un instalator calificat, conform reglementarilor
locale si nationale in vigoare.

Avertisment
Demontarea si eliminarea centralei termice trebuie efectuate numai de catre un instalator calificat, in conformitate
cu reglementarile locale si nationale.

Pericol
Din motive de siguranta, va recomandam sa montati alarme de detectare a fumului si monoxidului de carbon in
locuri adecvate din locuinta dumneavoastra.

Precautie

 Asigurati-va ca aveti permanent acces la centrala termica.

* Centrala termica trebuie instalata intr-un loc ferit de inghet.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este conectat permanent, trebuie s montati intotdeauna un intrerupator
principal bipolar cu o distanta de deschidere de cel putin 3 mm (EN 60335-1).

* Goliti centrala termica si instalatia de incalzire centrala daca locuinta nu va fi utilizata o perioada indelungata si
exista risc de inghet.

* Protectia anti-inghet nu functioneaza in cazul in care centrala termica este scos din functiune.

 Sistemul de protectie a centralei termice protejeaza doar centrala termica, nu si instalatia.

* Verificati regulat presiunea apei in instalatie. Atunci cand presiunea apei este mai mica de 0,8 bar, asigurati
aportul de apa in instalatie (presiune recomandata a apei intre 1,5 si 2 bar).
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2 Despre acest manual = ro

. | Nota

1 Pastrati acest document in apropierea centralei termice.

. | Nota

1 | Etichetele cu instructiuni si avertismente nu trebuie indepartate sau acoperite si trebuie sa ramana perfect lizibile
pe intreaga durata de viata a centralei termice. Inlocuiti imediat instructiunile si etichetele de avertizare deteriorate
sau ilizibile.

. | Nota

1 | Modificarile la centrala termica necesits aprobarea scrisa de la De Dietrich

Pericol
Nicio componenta de ambalare (pungi din plastic, polistiren etc.) nu trebuie lasata la indemana copiilor, deoarece
acestea sunt potential periculoase.

1.3 Responsabilitati

1.3.1 Responsabilitatea utilizatorului

Pentru a garanta o functionare optima a sistemului, trebuie sa respectati urmatoarele indicatii:

« Cititi si respectati instructiunile date in manualele furnizate impreuna cu echipamentul.

» Apelati la personal calificat pentru a realiza instalarea si a efectua prima punere in functiune.
* Instalatorul trebuie sa va explice instalatia dumneavoastra.

 Asigurati efectuarea inspectiilor si intretinerii necesare de catre un instalator calificat.

» Pastrati manualele cu instructiuni in buna stare si in apropierea echipamentului.

1.3.2 Responsabilitatea instalatorului

Instalatorul are responsabilitatea instalarii si a primei puneri in functiune a aparatului, doar daca are competentele necesare.
Instalatorul trebuie sa respecte urmatoarele instructiuni:

« Cititi si respectati instructiunile date in manualele furnizate impreuna cu echipamentul.

* Instalati aparatul in conformitate cu legislatia si normele legale in vigoare.

 Efectuati punerea in functiune initiala si verificarile necesare.

¢ Explicati utilizatorului cum functioneaza instalatia.

» Daca este necesara intretinerea, avertizati utilizatorul cu privire la obligatia de a controla si efectua intretinerea
echipamentului.

* Predati utilizatorului toate manualele de instructiuni.

1.3.3 Responsabilitatea fabricantului

Produsele noastre sunt fabricate in conformitate cu cerintele diferitelor Directive aplicabile. Prin urmare, sunt livrate impreuna
cu marcajele C € si documentele necesare. Pentru cresterea calitatii produselor noastre, ne straduim sa le imbunatatim
constant. Prin urmare, ne rezervam dreptul de a modifica specificatiile din prezentul document.

Responsabilitatea noastra in calitate de fabricant nu va fi angajata in cazurile urmatoare:

* Nerespectarea instructiunilor de instalare si de intretinere a echipamentului.
» Nerespectarea instructiunilor de utilizare a echipamentului.
« Intretinerea defectuoasa sau insuficienta a echipamentului.

2 Despre acest manual

21 Informatii generale

Acest manual este conceput pentru utilizatori.
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ro 3 Specificatii tehnice

2.2 Simboluri utilizate

2.2.1 Simboluri utilizate Tn manual

Acest manual contine instructiuni speciale, marcate cu simboluri specifice. Va rugam sa acordati atentie deosebita atunci cand
sunt utilizate aceste simboluri.

Pericol de electrocutare
Indica o situatie de pericol iminent
Consecinta in cazul neevitarii: Va duce la deces sau vatamari grave.

e Pericolul poate fi evitat dupa cum urmeaza.

e Pericol
Indica o situatie de pericol iminent
Consecinta in cazul neevitarii: Va duce la deces sau vatamari grave.

e Pericolul poate fi evitat dupa cum urmeaza.

c Avertisment
Indica o situatie potential periculoasa
Consecinta in cazul neevitarii: Poate duce la deces sau vatamari grave.
e Pericolul poate fi evitat dupa cum urmeaza.
Precautie

Indica o situatie potential periculoasa
Consecinta in cazul neevitarii: Poate duce la vatamari minore sau moderate.

e Pericolul poate fi evitat dupa cum urmeaza.
Tnstiintare

Indica un potential risc de deteriorare a produsului acceptat
Consecinta in cazul neevitarii: Ar putea duce la deteriorarea produsului sau altor bunuri materiale.

e Pericolul poate fi evitat dupa cum urmeaza.

Nota
De retinut: informatii importante.

[

Simbolurile mentionate mai jos sunt de importanta inferioara, insa va pot ajuta sa navigati sau va pot oferi informatii utile.

Vezi
= Trimitere la alte manuale sau pagini ale acestui manual.

Gp Informatii utile sau indicatii suplimentare.

»P» Navigare direct in meniu, confirmarile nu vor fi afisate. Utilizati daca sunteti familiarizat cu sistemul.

3 Specificatii tehnice

3.1 Omologari

3.141 Certificari

Echipamentul este certificat si respecta toate reglementarile si standardele nationale in vigoare.

3.1.2 Test la iesirea din fabrica

Tnainte de a iesi din fabrica, fiecare centralé este reglata la parametrii optimi si testata in ce priveste urmatoarele elemente:

 Siguranta electrica

* Reglarea (O,/COy,).

* Functia de apa calda menajera (numai pentru centralele bi-termice)
 Etanseitatea circuitului de incalzire
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» Etanseitatea circuitului de apa menajera
 Etanseitatea circuitului de gaz
» Setarea parametrilor.

3.2 Date tehnice

Tab.117 Setari tehnice pentru incalzitoare combinate cu centrale termice

3 Specificatii tehnice

ro

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Centrala termica cu condensare - - Da Da Da Da
Centrala termica cu temperatura scazuta® - - Nu Nu Nu Nu
Centrala termica B1 - - Nu Nu Nu Nu
Dispozitiv de incalzire a incintelor cu coge- _ _ Nu Nu Nu Nu
nerare
Instalatie de Tncalzire cu functie dubla - - Da Da Da Da
Putere de tncalzire nominald P e 24,0 32,0 24,0 32,0
Pgter?a .termlca utila la puterea Eer.mllca poz P4 KW 24.0 32.0 24,0 32.0
minala si setarea de temperatura ridicata @
Puterea termica utila la 30% din puterea ter-
mica nominala si setarea temperaturii sca- P1 kW 8,1 10,9 8,1 10,9
zute
Incalz[rea incintelor —- Randament energetic ns % 94 94 94 94
sezonier
Rarjda}mentul util la putere? t.eljmlcaznoml- 4 % 87.9 87.9 87.9 87.9
nala si setarea temperaturii ridicate®
- o —
Ranc'iamven.t util la 30% din pute'llfea ’Eerm|c1a n1 % 98.8 98.9 98.8 98.9
nominala si setarea temperaturii scazute"
Consum aukxiliar de energie electrica
Sarcina maxima elmax kW 0,033 0,052 0,033 0,052
Sarcina partiala elmin kW 0,011 0,011 0,011 0,011
Modul standby PSB kW 0,004 0,004 0,004 0,004
Alti parametri
Pierdere de caldura in standby Pstby kW 0,04 0,04 0,04 0,04
g:rr;sum de putere transformator de aprin- Pign KW 0,000 0,000 0,000 0,000
Consum anual de energie QHE GJ 74 98 74 98
Nivel de putere acustica, in interior LWA dB 50 53 50 53
Emisii de oxid de azot NOXx mg/kWh 21 30 21 30
Parametri apa calda menajera
Profilul de sarcina declarat - - - - XL XL
Consum zilnic de energie electrica Qelec kWh - - 0,137 0,172
Consum anual de energie electrica AEC kWh - - 30 38
ncalzirea apei — Randament energetic nwh % - - 88 87
Consum zilnic de combustibil Qeom- 1w - - 21,86 27,63
bustibif
Consum anual de combustibil AFC GJ - - 17 22

pentru centrale termice cu temperatura scazuta si de 50 °C pentru alte instalatii de incalzire.

centralei termice

(1) Temperatura scazuta: temperatura pe retur (la intrarea centralei termice) de 30 °C pentru centralele termice cu condensatie, de 37 °C

(2) Setarea temperaturii ridicate: o temperatura pe retur de 60 °C la intrarea centralei termice si o temperatura pe tur de 80 °C la iesirea
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ro 3 Specificatii tehnice

Tab.118 Informatii generale

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Putefe term.lcavde intrare nominala (Qn) pentru apa KW ) ) 30,0 34.9
calda menajera
Pu’Eere tevrmlca dg |I1trare nominala (Qn) cu boiler de KW 30,0 34.9 ) )
apa calda menajera
I:’eutere termica de intrare nominala (Qn) pentru incalzi- KW 247 33,0 247 33.0
Putere termica de intrare redusa (Qn) 80/60 °C kW 3.1 3,5 3,1 3,5
j:l:;ere termica nominala (Pn) pentru apa calda mena- KW ) . 29.0 34.0
Puterv_e t%rmlca nominala (Pn) cu boiler de apa calda KW 29.0 34.0 ) )
menajera
Putere termica nominala (Pn) 80/60 °C pentru incalzire kW 24,0 32,0 24,0 32,0
Putere tgrmica.n?min.ala SPn) 80/E§0 P - KW 24.0 32.0 24.0 32,0
Setare din fabrica aplicata pentru incalzire
Putere termica nominala (Pn) 50/30 °C pentru incalzire kW 26,1 34,9 26,1 34,9
Putere termica redusa (Pn) 80/60 °C kW 3,0 3,4 3,0 3,4
Putere termica redusa (Pn) 50/30 °C kW 3,3 3,7 3,3 3,7
Randament nominal 50/30 °C (Hi) % 105,8 105,8 105,8 105,8
Tab.119 Caracteristicile circuitului de Tncalzire
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Presiune maxima bar 3 3 3 3
Presiune minima bar 0,5 0,5 0,5 0,5
Interval de temperatura pentru circuitul de incalzire °C 25/80 25/80 25/80 25/80
Volum de apa al vasului de expansiune | 8,0 8,0 8,0 8,0
Tab.120 Caracteristicile circuitului de apa menajera
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Presiune minima bar - - 0,8 0,8
Presiune maxima bar - - 8,0 8,0
Presiune dinamica minima bar - - 0,15 0,15
Debit minim de apa I/min - - 2,0 2,0
Debit specific (D) I/min - - 13,9 16,2
:gterval de temperatura pentru circuitul de apa menaje- c ) . 35/60 35/60
Producere de apa menajera cu AT = 25 °C I/min - - 16,6 19,5
Producere de apa menajera cu AT = 35 °C I/min - - 11,9 13,9
Tab.121 Caracteristici de ardere
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Consum de gaz G20 (Qmax) m3/h 2,61 3,49 3,17 3,69
ConSL_vade gaz G20 (Qmax) cu boilerul de apa calda m/h 3,17 3.69 ) )
menajera
Consum de gaz G20 (Qmin) m3/h 0,33 0,37 0,33 0,37
Consum de gaz propan G31 (Qmax) kg/h 1,92 2,56 2,33 2,71
Con§um de.gavz propan G31 (Qmax) cu boilerul de apa kg/h 233 271 ) )
calda menajera
Consum de gaz propan G31 (Qmin) kg/h 0,24 0,27 0,24 0,27
Diametrul conductelor de evacuare separate mm 80/80 80/80 80/80 80/80
Diametrul conductelor de evacuare coaxiale mm 60/100 60/100 60/100 60/100
Debit masic al gazelor de ardere (max) kg/sec 0,011 0,015 0,014 0,016
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VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
DePlt ma§|c al g_azglor de ardere (max) cu boiler de kg/sec 0,014 0,016 ) )
apa calda menajera
Debit masic al gazelor de ardere (min) kg/sec 0,001 0,002 0,001 0,002
Tab.122 Caracteristici electrice
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35MI
Tensiune de alimentare electrica Vv 230 230 230 230
Frecventa alimentare electrica Hz 50 50 50 50
Putere electrica nominala W 81 88 96 98
_PuEere electrica nominala cu boiler de apa calda mena- W 9% 98 ) )
jera
Tab.123 Alte caracteristici
VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Clasa de protectie la umiditate (EN 60529) IP X5D X5D X5D X5D
Greutate neta cand este goala/umpluta cu apa kg 28,5/31,0 28,5/31,0 28,5/31,0 29,2/31,7
Dimensiuni (inaltime/latime/adancime) mm 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285 | 700/395/285

3.21 Caracteristicile sondelor de temperatura

Tab.124 Sonda de temperatura sonda exterioara (NTC1000 Beta 3730 470 kOhmi la 25 °C)

Temperatura [°C] -20 -15 -10 -5

0

5

10 15

20 25

30

Rezistenta [Q] 3897 | 2988 2312 1799 141

1 111

7

891 715

577 470

384

Tab.125 Sonde de temperatura tur/retur circuit de incalzire, boiler de apa menajera si sonda de apa menajera (NTC10K Beta

3977 10 KOhmi la 25 °C)

Temperatura [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
Rezistenta [Q] 32505 | 19854 | 12483 | 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915
Tab.126 Sonda de temperatura gaze de ardere protectie schimbator de caldura (NTC20K Beta 3970 20 kOhmi la 25 °C)
Temperatura [°C] 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
Rezistenta [Q] | 66050 | 40030 | 25030 | 20000 | 16090 | 10610 | 7166 | 4943 | 3478 | 2492 | 1816 | 1344
————— > 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
————— > 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -

4 Descrierea produsului

4.1 Descriere generala

Scopul acestei centrale termice in condensatie cu functionare pe gaz este de a incalzi apa pana la o temperatura mai mica
decat punctul de fierbere la presiunea atmosferica. Trebuie sa fie conectata la o instalatie de incalzire si la un sistem de
distributie a apei calde menajere, care sa fie compatibil cu valorile nominale de putere si performanta. Caracteristicile acestei

centrale termice:

* Emisii reduse de poluanti,

« Incalzire de nalta eficienta,

* Produse de ardere evacuate printr-un conector coaxial
e Tablou de comanda frontal cu afisaj,

e Usoara si compacta.

7856904 - 03 - 24042024
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4.2 Principiu de functionare

4.2.1 Reglare aer-gaz

Aerul este aspirat de ventilator si gazul este injectat direct la inaltimea vanelor de amestec. Turatia ventilatorului este reglata
automat de placa electronica pe baza setarilor de reglare. Gazul si aerul sunt amestecate in colector. Raportul gaz/aer asigura
reglarea corecta a cantitatii de gaz si aer pentru a obtine intotdeauna o ardere optima. Amestecul gaz/aer este introdus n
arzatorul din fata schimbatorului. Aici, aprinzatorul electric declanseaza amestecul cu o serie de scantei care ard, producand
energie termica.

422 Arderea

Arzatorul incalzeste apa de incalzire care circula in schimbatorul de caldura. Atunci cand temperatura gazelor de combustie
este mai mica decat punctul de condensare (in jur de 55 °C), vaporii de apa continuti in gazele de combustie se condenseaza
in partea gazelor de ardere a schimbatorului de caldura. Caldura recuperata in timpul acestui proces de condensare (caldura
latenta sau caldura de condensare) este, de asemenea, transferata apei de incalzire. Odata racite, gazele de combustie sunt
eliminate prin conducta de evacuare. Condensul este evacuat prin intermediul unui sifon.

423 ncalzirea si prepararea apei calde menajere

Tn cazul centralelor termice utilizate pentru incalzire si prepararea de apa calda menajera, apa menajera este incalzita cu
ajutorul unui schimbator de caldura in placi integrat in centrald. O vana cu trei cai distribuie apa calda fie la sistemul de incalzire
centrala, fie la schimbatorul de caldura in placi pentru producerea de apa calda menajera. O sonda de tur detecteaza daca un
robinet de apa calda a fost pornit si comunica acest lucru placii electronice, care comuta vana cu trei cai in pozitia apei calde si
activeaza pompa.

Vana cu trei cai este un tip de vana cu arc si consuma electricitate numai la comutarea dintr-o pozitie in alta. Se acorda
prioritate solicitari de incalzire in modul de apa menajera.

43 Descrierea tabloului de comanda

4.3.1 Componentele tabloului de comanda

Functiile butonului rotativ si ale butonului de selectare sunt efectuate de
aceeasi componenta a tabloului de comanda. Rotiti sau apasati butonul
pentru a obtine rezultatul dorit.

Fig.93  Componentele tabloului de 1 Buton rotativ: rotiti pentru a evidentia elementele, meniul sau
comanda setarile afisajului
) 2 Buton de selectare (): apasati pentru a confirma selectia
3 evidentiata
@ | —2 3 Buton inapoi

/@\ - Apasare scurta a butonului: Revenire la nivelul anterior sau la

u meniul anterior

4 ™1 - Apésare lunga si mentinere apasata a butonului: Revenire la
ecranul de pornire

4 Buton de meniu = pentru accesarea meniului principal

5 5 Afisaj

AD-3002232-01

43.2 Descrierea ecranului de pornire

Acest ecran este afisat automat dupa pornirea aparatului. Tabloul de
comanda intra automat in modul standby daca butoanele nu sunt utilizate
timp de 5 minute. Apasati unul dintre butoanele de pe tabloul de comanda
pentru a activa din nou ecranul.

Puteti naviga din orice meniu in ecranul de pornire apasand si mentinand
apasat butonul inapoi 3 timp de cateva secunde.

Informatiile despre zona si erori sunt accesibile din ecranul de pornire.
Utilizati butonul rotativ pentru a derula intre ecrane.
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Fig.94  Descrierea ecranului de pornire

2 1
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AD-3002237-01

4.3.3 Descrierea meniului principal

7856904 - 03 - 24042024
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4 Descrierea produsului ro

Data si ora

Pictograme indicand starea echipamentului

Pictograma echipamentului si temperatura de tur

Presiune hidraulica

Pictograme care indica ecrane active si disponibile in prezent
Starea echipamentului

Temperatura exterioara (daca este conectata sonda de
temperatura exterioara)

Tab.127 Descrierile pictogramei de stare

Picto- | Descriere
grama
0y Comutare automata intre modul de incalzire si modul de racire.
iy Functionare incalzire conectata la o pompa de caldura.
¢ Simbol aprins fix: modul de incalzire este activ.
e Simbol cu aprindere intermitenta: incalzirea este in curs de
desfasurare.
) Functionare racire conectata la o pompa de caldura.
¢ Simbol aprins fix: modul de racire este activ.
¢ Simbol cu aprindere intermitenta: racirea este in curs de des-
fasurare.
il Functionare incalzire conectata la o centrala termica cu functio-
nare pe combustibil lichid sau gaz.
¢ Simbol aprins fix: modul de incalzire este activ.
e Simbol cu aprindere intermitenta: incalzirea este in curs de
desfasurare.
i ACM este activata.
¢ Simbol aprins fix: ACM este activa.
e Simbol cu aprindere intermitenta: Producerea de ACM este in
curs de desfasurare.
P Mod de protectie antiinghet activat.
=2 Mod de vara activat. Nu are loc incalzirea.
® Indicator eroare. Navigati la ecranul de erori pentru mai multe in-
formatii.
A Arzatorul este pornit.
® Pompa de caldura este pornita. Vizibila atunci cand exista o soli-
citare de incalzire sau racire.
®@ Circuit electric de rezerva conectat la o pompa de caldura. Cir-
cuitul electric de rezerva este in functiune.
L2 Modul Cosar este activat. Aceasta optiune este utilizata pentru a
masura arderea. Se gaseste in meniul .
s Mod instalator activat.

Meniul principal este utilizat pentru a accesa optiunile tabloului de
comanda. Pictogramele meniului afisate in vizualizarea de tip carusel
depind de configuratia sistemului.

Afisati vizualizarea de tip carusel a meniului apasand tasta meniului
principal =.

Parcurgeti meniul intorcand butonul rotativ. Apasati butonul de selectare
(® pentru a confirma selectia.
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Fig.

4 Descrierea produsului

95

Descrierea meniului principal

2 1

1 Pictograma meniului

2 Bara de separare: Indica inceputul caruselului si poate fi sau nu
vizibila in functie de configuratia sistemului.

3 Optiuni de meniu evidentiate

Ceogaom

Tab.128 Descrierea meniului principal

B0O-0000372

Pictograma | Titlu meniu Descriere

@) Mod de functionare Accesati comenzile de functionare.

® Apa calda menajera Accesati comenzile pentru apa calda menajera.

pornita/oprita

i Temperatura de incalzire | Modificati temperaturile de activitate utilizate in programele orare ale zonei.

) Temperatura apa Modificati punctul de referinta de confort pentru apa calda menajera.

O Modificare temporara Suprareglati temporar un program orar activat. Temperatura camerei este modifica-

temp. de incalzire ta pana la o ora de oprire setata.

Y Crestere temperatura apa | Suprareglati temporar un program orar activat. Temperatura apei calde menajere

calda este modificata pana la ora de oprire setata.

il Mod Vacanta sistem Activati sau dezactivati programul de vacanta (inclusiv protectia antiinghet). Tempe-
ratura camerei este redusa in timpul vacantei dumneavoastra pentru a economisi
energie.

& Setari utilizator Accesati optiunile de la nivelul utilizatorului.

A Activati sau dezactivati modul Cosar.

g Instalator Accesati optiunile instalatorului. Este necesar codul de instalator.

Q Finder Cautati un parametru dupa cod. Este necesar codul de instalator.

ik Puncte referinta stare Vizualizati semnalele, starea si punctele de referinta ale sistemului. Este necesar

semnale codul de instalator.

C) Contor de energie Vizualizati consumul de energie.

(3] Bluetooth Activati sau dezactivati conexiunea prin Bluetooth.

O Setari sistem Modificati setarile sistemului si vizualizati informatiile despre instalator.

(7 ) Informatii despre versiune | Vizualizati informatiile despre versiune.

434 Descrierea ecranului de standby

Fig.96

164

Descrierea ecranului de standby

Ecranul de standby se activeaza automat dupa 5 minute de inactivitate.
Lumina de fundal este dezactivata si sunt afisate informatii privind starea
generala a echipamentului.

Apasati pe orice buton al tabloului de comanda de pe interfata cu
utilizatorul pentru a parasi ecranul de standby.

1 Temperatura exterioara (daca este conectata sonda de
temperatura exterioara)
Mesaj de sistem privind mersul in gol

2
-] 3
4

Data si ora
Presiune hidraulica

AD-3002240-01
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4 Descrierea produsului ro

Tab.129 Descrierea mesajelor de sistem privind mersul in gol

Mesaj Descriere
SISTEM OK Sistemul este in modul de functionare normala.
EROARE SISTEM Este prezenta o eroare in sistem. Culoarea ecranului de standby este rosie pana la rezolvarea erorii.

Revizuiti detaliile erorii din:

» Ecranul de erori accesibil de pe ecranul de pornire.
¢ Optiunea Istoricul erorilor din meniul Instalator. Este necesar accesul instalatorului.

4.3.5 Descrierea ecranului zonei

Informatii despre diferitele zone din instalatia dumneavoastra care sunt
accesibile de pe ecranul de pornire. Rotiti butonul rotativ pentru a vizualiza
ecranele de informatii.

Denumirea zonei

Mod de functionare activ in prezent

Temperatura exterioara

Temperatura camerei (daca este instalata o unitate de camera)
Simbol zona

Pictograme care indica nivelul de navigare intre informatiile privind
ecranul de pornire, zona si eroarea

7 Informatii privind starea circuitului

Fig.97  Descrierea ecranului zonei

O hWN =

Tab.130 Descrierea pictogramelor zonei
AD-3002238-01

Picto- | Zone
gra-
me
® Toate
= Dormitor
an Camera de zi
iyt Birou
ab Exterior
= Bucatarie
[ Subsol
" ACM®
(1) Pictograma ACM este selectata automat pentru ecranul zonei ACM si nu
poate fi selectata sau modificata manual.

m Descrierea meniului de acces rapid la zona

Un meniu cu functii de selectare este disponibil direct de pe ecranul zonei.
Apésati butonul de selectare ( pentru a accesa rapid meniul.

Tab.131 Descrierea meniului de acces rapid la zona

Meniu Functie
Reglare temperaturi de incalzire Vizualizati si setati temperaturile activitatilor.
Mod de functionare Selectati un mod de functionare pentru a regla incalzirea: Pla-

nificare, Manual, Modificare temporara a temperaturii,
Vacanta sau Oprit.

Programe orare incalzire Programati sau selectati un program orar de incalzire.

4.3.6 Modificarea valorii de contrast HMI

Puteti regla Valoare contrast HMI in Setari sistem.

»» Meniu principal > Setari sistem > Setari afisaj > Valoare contrast HMI
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(y Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ( pentru a confirma selectia.

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Setari sistem €.
. Selectati Setari afigaj.
. Selectati Valoare contrast HMI.
. Utilizati butonul rotativ pentru a regla Valoare contrast HMI.
= Modificarea contrastului este previzualizata pe afisaj.
6. Confirmati modificarile.

AR WON -

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apdsand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

5 Functionare

5.1 Utilizarea tabloului de comanda
5.1.1 Setarea f{arii si a limbii

Meniu principal > Setari sistem > Tara si limba

>
(\_D Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setéri sistem €.
Fig.98  Selectarea tarii si a limbii 3. Selectati optiunea de setari Tara si limba.

AD-3002258-01

Fig.99  Selectarea tarii 4. Selectati tara corespunzatoare.
= Selectarea limbii apare dupa ce este selectata tara.
5. Selectati limba dorita.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand apasat
butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul principal apésand
butonul de meniu :=.

AD-3002259-01

5.1.2 Setarea orei si a datei

PP Meniu principal > Setari sistem > Data si ora

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

;S

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setéri sistem €.
Fig.100 Selectarea datei si a orei 3. Selectati optiunea de setari Data si ora.

AD-3002258-01

166 7856904 - 03 - 24042024



5 Functionare ro

Fig.101 Modificarea datei si a orei 4. Modificati setarile pentru a corecta data si ora.
= Meniul va naviga automat la ecranul Activ.econ. lum.nat. dupa
introducerea datei si a orei.
................................................ 5. Selectati una dintre urmatoarele setari:
‘ _______ ‘ ‘ _____ ‘ ‘ ,,,,, ‘ ‘ _____ ‘ ‘ _____ ‘ « Oprit pentru a dezactiva functia de economisire folosind lumina
............................................................. naturala.
* Activat pentru a activa functia de economisire folosind lumina
naturala.

AD-3002260-01
Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand apasat
butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul principal apasand
butonul de meniu :=.

51.3 Pornirea sau oprirea sistemului de blocare Timpotriva accesului copiilor

Sistemul de blocare impotriva accesului copiilor impiedica copiii s@ modifice accidental setarile. Odata activat, ecranul de
afisare este blocat dupa 5 minute de inactivitate.

Cand sistemul de blocare impotriva accesului copiilor este activat, apare pictograma de blocare @ pe ecranul de standby.

Pictograma de deblocare T apare atunci cand sistemul de blocare Tmpotriva accesului copiilor este activat, dar afisajul este
deblocat temporar.

)

Puteti debloca afisajul si accesa setarile apasand pe butonul meniului principal #= si selectand in mod simultan
butoanele ©.

v

Meniu principal > Setari sistem > Setari afigaj > Sis bloc acces copii

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

)

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.

. Navigati la meniul Setri sistem €.

. Selectati optiunea de setari Setari afisaj.

Selectati Sis bloc acces copii

Selectati una dintre urmatoarele setari:

* Nu pentru a dezactiva sistemul de blocare impotriva accesului copiilor.
* Da pentru a activa sistemul de blocare impotriva accesului copiilor.

oRwN o

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand ap&sat butonul de revenire ®, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

514 Modificarea setarilor tabloului de comanda

Puteti modifica setarile tabloului de comanda din Setari sistem.

»» Meniu principal > Setari sistem

@ Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setéri sistem €.
3. Efectuati una dintre operatiunile descrise in tabel:

Tab.132 Setari pe tabloul de comanda

Meniu Setari sistem Setari

Tara si limba Selectati tara si limba dumneavoastra.

Data si ora Setati data si ora curente. Activati sau dezactivati functia ora de vara.

Detalii instalator Vizualizati numele si numarul de telefon ale instalatorului.

Denumiri activitati Modificati denumirile unor activitati utilizate in cadrul programului orar.

Setari afisaj Setati valoarea de contrast HMI. Activati sau dezactivati sistemul de blocare im-
potriva accesului copiilor.
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5.1.5 Modificarea modului de functionare a apei calde menajere

Puteti modifica modul de functionare pentru producerea de apa calda.
Puteti alege din 5 moduri de functionare.

PP Meniu principal > Setari utilizator > Setari apa caldd menajera >
Mod de functionare

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

ng

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.
2. Navigati la meniul Setéri utilizator &s.
3. Selectati optiunea de setari Setari apa calda menajera.
4. Selectati Mod de functionare.
5. Selectati modul de functionare dorit:
Tab.133 Moduri de functionare ACM
Mod Descriere
Planificare Temperatura apei calde menajere este controlata de un program orar.
Confort Temperatura apei calde menajere este setata la o setare fixa.
Crestere temperatura apa Temperatura apei calde menajere este crescuta temporar.
calda
Vacanta Temperatura apei calde menajere este redusa in timpul vacantei dumneavoastra pentru a
economisi energie.
Eco Modul antiinghet este activat. Acest mod protejeaza echipamentul si instalatia impotriva in-
ghetului.

5.1.6 Activarea modului de vacanta pentru toate zonele

Temperatura zonei si temperatura apei calde menajere pot fi reduse pentru a economisi energie in timp ce mergeti in vacanta.
Cu urmatoarea procedura puteti activa modul de vacanta pentru toate zonele si temperatura apei calde menajere.

»» Meniu principal > Mod Vacanta sistem

(\_D Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Mod Vacanta sistem (fl).

. Setati data si ora de incepere a vacantei.

. Setati data si ora de sfarsit a vacantei.

. Confirmati data de incepere si de sfarsit.

A WON -

(w Puteti dezactiva modul de vacanta navigand in meniul Mod Vacanta sistem si selectand Dezactivare.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apdsand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

51.7 Definirea activitatii
Activitatea este termenul folosit pentru definirea intervalelor de timp intr-un program orar. Programul orar stabileste temperatura

zonei pentru diferite activitati in timpul zilei. Un punct de referinta al temperaturii este asociat cu fiecare activitate. Ultima
activitate a zilei este valabila pana la prima activitate a zilei urmatoare.
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Fig.102 Exemple de activitati ale unui program orar

25 i “1_\
20 RN 3\
T i 2/ S
15 IEm
g:OO 2:00 4:00 6:00 8:00 10:00 12:00 14:00 16:00 18:00 20:00 22:00 0:00
AD-3001403-01
Tab.134 Exemplu de activitati
Pornirea activitatii Denumiri activitati Punct de referinta al temperaturii
1 6:30 Dimi 20°C
2 9:00 Plecat 19°C
3 17:00 Acasa 20°C
4 20:00 Seara 22 °C
5 23:00 Somn 16 °C

5.1.8 Personalizarea activitatilor

m Definitia termenului ,Activitate”

Activitate: acest termen este utilizat la programarea intervalelor de timp.
Acesta se refera la nivelul de confort dorit de client pentru diferite activitati
din cursul zilei. O singura temperatura de referinta este asociata fiecarei
activitati. Ultima activitate a zilei ramane valabila pana la prima activitate a
zilei urmatoare.

Fig.103 Tab.135 Exemplu
kC)c - -
I @ Pornirea activitatii | Activitate e e e T
2 @ ® ' a camerei
20 ‘ @ 6:30 Dimi @) 20 °C
191(5 )
16 O @ 9:00 Plecat @ 19 °C
06:30 09:00 17:00 20:00 23:00 =© 1700 AcaSé @ 20 C
MW-1001144-2 20:00 Sears @ 22 °C
23:00 somn ®) 16 °C
. | Nota
1 | Aceasts functie este activa numai in prezenta unei sonde de

temperatura exterioara si a unui termostat de ambient conectat la
centrala termica.

®  Modificarea denumirii unei activitati

Denumirile diferitelor activitati sunt setate din fabrica: Dimi, Somn, Acasa, Seara, Plecat si Personaliz. Este posibila
personalizarea numelui activitatilor pentru toate zonele instalatiei.

1. Mergeti la meniu: Denumiri activitafi.

Tab.136

Tip de acces Cale de acces
Acces direct: de la ecranul de pornire principal Nu este disponibil
Acces rapid: de pe orice ecran — Apasati tasta

- Selectati: O Setari sistem
- Selectati: Denumiri activitafi
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2. Selectati activitatea necesara:

* Dimi

* Somn

e Acasa

e Seara

* Plecat

* Personaliz
3. Introduceti noul nume pentru activitate (maximum 20 de caractere) si confirmati cu OK.
4. Introduceti numele ales in urmatorul tabel:

Denumire setata din fabrica Noul nume

Dimi

Somn

Acasa

Seara

Plecat

Personaliz

5. Reveniti la ecranul principal apasand tasta de revenire 9.
5.1.9 Activarea automata a modului de vara

Puteti seta modul de vara pentru activare automata setand pragul pentru temperatura exterioara. Cand temperatura exterioara
este peste acest prag, echipamentul este in modul de vara si nu va porni pentru a efectua incalzirea centrala. Cand
temperatura exterioara se afla sub acest prag de temperatura, echipamentul este in modul de iarna.

PP Meniu principal > Setari utilizator > Temperatura ext. > Vara larna

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Setari utilizator &.

Selectati Temperatura ext..

Selectati Vara larna.

Setati pragul pentru temperatura exterioara.

N

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apdsand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

5.1.10 Activarea manuala a modului de vara

Puteti activa manual modul de var&. In timp ce modul de vara este activ, incalzirea centrala va fi oprita, ins& apa calda
menajera ramane disponibila.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Temperatura ext. > Fortare mod vara

() Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ( pentru a confirma selectia.

. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Setari utilizator &.

Selectati Temperatura ext..

Selectati Fortare mod vara.

Selectati una dintre urmatoarele setari:

¢ Activat pentru a activa modul de vara.

 Oprit pentru a dezactiva modul de vara.

SICNSRNIES

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apdsand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

5.1.11 Modificarea temperaturii de confort si a temperaturii reduse a apei calde

Tn functie de echipament, puteti regla temperaturile pentru Pct set confort ACM si Punct refer eco ACM.
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»» Meniu principal > Temperatura apa

@ Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
2. Navigati la meniul Temperatura apa .

3. Selectati punctul de referinta pe care doriti sa il reglati:

Tab.137 Descrierea punctului de referinta pentru apa calda menajera

Punct de referinta Descriere

Pct set confort ACM Temperatura dorita a apei calde menajere pentru modul confort.

Punct refer eco ACM Temperatura dorita a apei calde menajere pentru modul ecologic.

4. Setati temperatura dorita.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand ap&sat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

5.2 Protectie antiinghet

Este o idee buna sa impiedicati golirea completa a instalatiei de incalzire, deoarece schimbarea apei poate duce la formarea
depozitelor de calcar inutile si daunatoare in interiorul centralei termice si a elementelor de incalzire. Daca instalatia termica nu
este destinata sa fie utilizata in lunile de iarna si exista un risc de inghet, va recomandam sa amestecati solutii antigel adecvate,
proiectate pentru un scop specific (de exemplu propilenglicol, care contine inhibitori de calcar si coroziune) in apa din instalatie.
Sistemul de control electronic al centralei termice este echipat cu o functie ,antiinghet” pentru sistemul de incalzire. Aceasta
functie activeaza pompa centralei termice atunci cand temperatura pe tur a sistemului de incalzire scade sub 7 °C. Daca
temperatura apei atinge 4 °C, arzatorul este pornit, aducand apa sistemului la o temperatura de 10 °C. Cand aceasta valoare
este atinsa, arzatorul se opreste si pompa continua sa functioneze inca 15 minute.

Nota
Functia de protectie antiinghet nu va functiona daca nu este furnizata energie electrica la centrala termica sau
daca robinetul de alimentare cu gaz este inchis.

[

6 Setari

6.1 Gestionarea incalzirii centrale
6.1.1 Pornirea sau oprirea incalzirii centrale

Precautie
Protectia antiinghet nu este disponibila atunci cand functia de incalzire centrala este oprita.

Puteti opri functia de incalzire centrala pentru a economisi energie.

Atunci cand o sonda exterioara este conectata la instalatie, este posibila, de asemenea, utilizarea functiei modului
vara pentru a preveni incalzirea activa.

ne)

v

Meniu principal > Setari utilizator > Functie porn./opr.iC

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul ( pentru a confirma selectia.

ne)

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Setari utilizator &.
. Selectati Functie porn./opr.iC.
. Selectati una dintre urmatoarele setari:
¢ Oprit pentru a dezactiva functia de incalzire centrala.
 Activat pentru a activa functia de incalzire centrala.
5. Selectati Confirmare.

B ON =
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Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.1.2 Reglarea temperaturii camerei in modul de incalzire

Pentru a regla temperatura de tur de incalzire, procedati dupa cum

bar mﬂ- urm 3
D eaza:
‘ 29.1° 1,6Iq 9.3°
T . i =t iy =
‘ i H “"' " & | De pe ecranul qe pornlr.e, gpasatl butonul de. meruu =
25.0° * Rotiti butonul si selectati pictograma lllll, apoi apasati butonul pentru a
B0-0000253-1 Conf”_ma

 Selectati primul rand referitor la temperatura de incalzire
« Apasati butonul () pentru a confirma

* Selectati optiunea dorita apasand butonul ()
* Folositi butonul pentru a seta valoarea de temperatura dorita

« Apasati butonul () pentru a confirma
* Apasati tasta 3 de cateva ori pentru a reveni la ecranul de pornire.

6.1.3 Schimbarea temperaturilor activitafii de incalzire
Puteti schimba temperaturile de incalzire ale fiecarei activitati.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari zone > Select a zone > Reglare temperaturi de incalzire

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setéri utilizator &s.
3. Selectati Setari zone.
4. Selectati zona dorita.

Gp Daca existd numai o zona in instalatie, afisajul va selecta automat aceasta zona.

5. Selectati Reglare temperaturi de incalzire.
6. Selectati activitatea pe care doriti sa o modificati.
7. Setati temperatura activitatii de incalzire.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand ap&sat butonul de revenire ®, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.1.4 Modificarea temporara a temperaturii zonei

Indiferent de modul de functionare selectat pentru o zona, este posibila modificarea temperaturii zonei pentru o perioada scurta
de timp. Dupa expirarea acestei perioade, modul de functionare selectat anterior va fi reluat.

»» Meniu principal > Modificare temporara temp. de incalzire > Select a zone

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul ® pentru a confirma selectia.

Z

. | Nota
1 Temperatura zonei poate fi reglata numai in acest mod daca este instalat(a) o sonda/un termostat de ambianta.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Modificare temporari temp. de incélzire ,8".
3. Selectati zona dorita.

Gp Daca existd numai o zona in instalatie, afisajul va selecta automat aceasta zona.

. Setati temperatura temporara.
. Setati ora de oprire pentru modificarea temperaturii.
. Confirmati ora de oprire selectata.
= Temperatura zonei se va modifica pana la punctul de referinta setat.

[©22N¢) BN
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() Puteti dezactiva modificarea temperaturii in orice moment revenind la pagina Modificare temporara temp. de

Tncalzire si selectand Dezactivare.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand ap&sat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul

principal apasand butonul de meniu =.

6.1.5

Fig.104 Selectarea zilei saptamanii care
urmeaza sa fie modificata

AD-3002314-01

Fig.105 Selectarea intervalului de timp care
urmeaza sa fie modificat

AD-3002315-01

Fig.106 Descrierea intervalului de timp
pentru editare

AD-3002316-01

7856904 - 03 - 24042024

Crearea unui program orar pentru temperatura zonei

Un program orar va permite sa modificati temperatura zonei pe ora si pe
zi. Temperatura zonei este legata de activitatea programului orar. Puteti
crea pana la trei programe orare per zona. De exemplu, puteti crea un
program pentru o saptamana cu ore de functionare obisnuite si un
program pentru o saptamana in care sunteti la domiciliu majoritatea
timpului.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari zone > Select a zone >
Programe orare incalzire

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

ng

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.
2. Navigati la meniul Setéri utilizator &s.

3. Selectati Setari zone.

4. Selectati zona dorita.

Daca exista numai o zona in instalatie, afisajul va selecta automat
aceasta zona.

ng

. Selectati Programe orare incalzire.
. Selectati programul orar pe care doriti sa il modificati.
= Sunt afisate activitatile programate. Ultima activitate programata a
unei zile este activa pana la prima activitate a zilei urmatoare. La
pornirea initiala, toate zilele din saptamana prezinta doua activitati
standard in Program 1.
7. Selectati ziua din saptamana pe care doriti sa o modificati.

o O

8. Selectati intervalul de timp pe care doriti sa il modificati.

Dupa selectarea intervalului de timp, puteti seta ora de pornire,
puteti modifica tipul de activitate sau sterge activitatea.

;S

Setarea orei de pornire
Selectarea tipului de activitate
Vizualizarea temperaturii activitatii
Stergerea activitatii

Confirmarea modificarilor

mooOw>

9. Setati ora de pornire a activitatii.
10. Selectati tipul de activitate.
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11. Confirmati modificarile.

Gp Daca nu doriti sa salvati modificarile aduse unei activitati, apasati
= butonul de revenire 3. Dac doriti s& stergeti activitatea unui
program, selectati Stergere.

6.1.6 Activarea unui program orar pe zone

Pentru a utiliza un program orar pe zone, este necesar sa activati modul de functionare Planificare. Aceasta activare se
realizeaza separat pentru fiecare zona.

PP Meniu principal > Setari utilizator > Setari zone > Select a zone > Mod de functionare > Planificare

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setéri utilizator .
3. Selectati Setari zone.
4. Selectati zona dorita.

Gp Daca existd numai o zona in instalatie, afisajul va selecta automat aceasta zona.

5. Selectati Mod de functionare.

6. Selectati Planificare.

7. Selectati programul orar pe zone Program 1, Program 2 sau Program 3.
8. Confirmati programul selectat.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.2 Gestionarea prepararii de apa calda menajera
6.2.1 Pornirea si oprirea apei calde menajere

»» Meniu principal > Apa calda menajera pornita/oprita

@ Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
= Utilizati butonul ©) pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Apa calda menajera pornita/oprita @.
. Selectati una dintre urmatoarele setari:
 Oprit pentru a dezactiva functia de apa calda menajera.
 Activat pentru a activa functia de apa calda menajera.
4. Confirmati selectia dumneavoastra.

w N

6.2.2 Marirea temporara a temperaturii apei calde menajere

Indiferent de modul de functionare selectat pentru prepararea apei calde menajere, este posibila cresterea temperaturii apei
calde menajere pentru o perioada scurta de timp. Dupa aceasta perioada, modul de functionare selectat anterior va reporni.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari apa caldd menajerad > Mod de functionare > Crestere temperatura apa
calda

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul (@ pentru a confirma selectia.

ng

Nota
Temperatura apei calde menajere poate fi reglata in acest mod numai daca este instalata o sonda de apa calda
menajera.

=

1. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
2. Navigati la meniul Setari utilizator .
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Selectati optiunea de setari Setari apa calda menajera .

Selectati Mod de functionare.

Selectati Crestere temperatura apa calda.

Setati ora de oprire pentru amplificarea temperaturii.

Confirmati ora de oprire selectata.

= Temperatura este crescuta la punctul de referinta de confort ACM pe durata amplificarii.

Nookw

( Puteti dezactiva amplificarea temperaturii in orice moment revenind la pagina Crestere temperaturé apé caldé si
= selectand Dezactivare.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apdsand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.2.3 Modificarea temperaturii de confort si a temperaturii reduse a apei calde
Tn functie de echipament, puteti regla temperaturile pentru Pct set confort ACM si Punct refer eco ACM.

»» Meniu principal > Temperatura apa

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

1. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Temperaturd apa <.
3. Selectati punctul de referinta pe care doriti sa il reglati:

Tab.138 Descrierea punctului de referinta pentru apa calda menajera

Punct de referinta Descriere
Pct set confort ACM Temperatura dorité a apei calde menajere pentru modul confort.
Punct refer eco ACM Temperatura doritd a apei calde menajere pentru modul ecologic.

4. Setati temperatura dorita.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire ap&sand si mentinand apasat butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.2.4 Crearea unui program orar pentru temperatura ACM

Un program orar va permite sa modificati temperatura apei calde menajere
pe ora si pe zi. Temperatura apei calde este legata de activitatea
programului orar. Puteti crea pana la trei programe orare. De exemplu,
puteti crea un program pentru o saptamana cu ore de functionare
obisnuite si un program pentru o saptamana in care sunteti la domiciliu
majoritatea timpului.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari apa caldd menajera >
Programe orare

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

;S

1. Apasati butonul de meniu = pentru a accesa meniul principal.

2. Navigati la meniul Setari utilizator .

3. Selectati optiunea de setari Setéri apa calda menajera.

4. Selectati Programe orare.

5. Selectati programul orar pe care doriti sa il modificati.

= Sunt afisate activitatile programate. Ultima activitate programata a

unei zile este activa pana la prima activitate a zilei urmatoare. La
pornirea initiala, toate zilele din saptamana prezinta doua activitati
standard in Program 1: Confort si Eco.
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Fig.107 Selectarea zilei saptamanii care 6. Selectati ziua din saptamana pe care doriti sa o modificati.
urmeaza sa fie modificata

AD-3002298-01

Fig.108 Selectarea intervalului de timp care 7. Selectati intervalul de timp pe care doriti sa 1l modificati.
urmeaza sa fie modificat

@ Dupa selectarea activitatii, puteti seta ora de pornire, puteti
= selecta tipul de activitate sau sterge activitatea.

AD-3002299-01

Fig.109 Descrierea intervalului de timp A Setarea orei de pornire

pentru editare B Selectarea tipului de activitate
B C Stergerea activitatii

/ D Confirmarea modificarilor

_________________________________ 8. Setati ora de pornire a activitatii.
/ 9. Selectati tipul de activitate: Confort sau Eco.

....... 10. Confirmati modificarile.

-------------------- Gp Daca nu doriti sa salvati modificarile aduse unei activitati, apasati
D— =

butonul de revenire 3. Daca doriti s& stergeti activitatea unui
program, selectati Stergere.

AD-3002300-01

6.2.5 Activarea unui program orar ACM

Pentru a utiliza un program orar ACM, este necesar sa activati modul de functionare Planificare. Aceasta activare se realizeaza
separat pentru fiecare zona.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari apa calda menajera > Mod de functionare > Planificare

Gp Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul ® pentru a confirma selectia.

. Apasati butonul de meniu := pentru a accesa meniul principal.
. Navigati la meniul Setari utilizator ®.

. Selectati optiunea de setari Setari apa calda menajera.
Selectati Mod de functionare.

Selectati Planificare.

Selectati programul orar ACM Program 1, Program 2 sau Program 3.
Confirmati programul selectat.

Noobkrwh =

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand ap&sat butonul de revenire ®, sau puteti accesa meniul
principal apasand butonul de meniu =.

6.2.6 Copierea unui program ACM pentru o zi a saptamanii

Este posibila copierea programului unei zile a saptamanii si aplicarea
acestuia la celelalte zile.

»» Meniu principal > Setari utilizator > Setari apa caldad menajera >
Programe orare

Utilizati butonul rotativ pentru a naviga.
Utilizati butonul () pentru a confirma selectia.

;S
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Fig.110 Selectarea zilei din saptamana care 1. Selectati ziua din saptamana pe care doriti sa o copiati la celelalte
urmeaza sa fie copiata zile.
2. Utilizati butonul rotativ pentru a derula in partea de jos a listei de
activitati.
""" 0650
2350 L
AD-3002298-01
Fig.111 Derularea si selectarea functiei de 3. Selectati Copiere la alte zile.

copiere la celelalte zile

AD-3002301-01

Fig.112 Selectarea zilelor saptamanii pentru 4. Selectati zilele saptamanii la care doriti sa copiati programul.
copierea programului 5. Confirmati selectia dumneavoastra.

Acum puteti naviga la ecranul de pornire apasand si mentinand apasat

butonul de revenire 3, sau puteti accesa meniul principal apasand

butonul de meniu :=.

AD-3002302-01

6.3 Lista de setari

Tab.139 Tabelul setarilor

DALY Descriere VEIEOCID IS | ey Maxim Nivel
mire ca
APO016 | Pornire/oprire incalzire Activat - - Utilizator
APO17 | Pornire/oprire apa calda menajera Activat - - Utilizator
Pornire/oprire incalzire vara-iarna (cu sonda exterioara co-
nectata). Atunci cand temperatura exterioara depaseste li-
APO73 mita supenoavra ? acestui prgg, evch_lpamentul sve afla m 29 10 30 Utilizator
modul de vara si nu va porni incalzirea centrald. Atunci
cand temperatura exterioara este sub aceasta temperatu-
ra, echipamentul se afla in modul de iarna [°C]
APQ74 | Pornire/oprire incalzire (cu sonda exterioara conectata) Oprit - - Utilizator
AP089 | Nume instalator - - - Utilizator
APO090 | Nr. tel. instalator - - - Utilizator
CP010 | Punct de referinta incalzire [°C] fara sonda exterioara 80 25 80 Utilizator
CPO60 Tempergtura ambianta necesara (°C) in zona in perioada 6 5 20 Utilizator
vacantei
Limita maxima de temperatura camera a circuitului in mo-
CPO70 | dul de lucru redus, care permite comutarea in modul con- 16 5 30 Utilizator
fort [°C]
CP080 'rl;éemperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 16 5 30 Utilizator
CP081 'rl]'éemperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 20 5 30 Utilizator
CP082 :gmperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 6 5 30 Utilizator
CP083 'rl;éemperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 21 5 30 Utilizator
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Dn?ir::- Descriere Valoarecgln fabri- | pginim Maxim Nivel
CP084 'rI;ée.mperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 22 5 30 Utilizator
CP085 ;Iw'téalmperatura (°C) setata de activitatea utilizatorului din zo- 20 5 30 Utilizator
CP200 | Setarea manuala a temperaturii ambiante (°C). 20 5 30 Utilizator
CP240 | Reglati efectul unitatii de camera in zona 3 0 10 Utilizator
Valoare adaugata pentru a calibra temperatura camerei.
OP250 | itre uniteton i camers stun al diepostty, proou 0 5 5 | Utizator
o statie meteo, de exemplu.
CP320 | Mod de functionare zona Manual - - Utilizator
CP510 ;/;I]c;a;?:r(t;rt];p[ooaré a temperaturii camerei setata pentru 20 5 30 Utilizator
CP550 | Modul Semineu activ Oprit - - Utilizator
CP570 | Program orar pentru incalzire/racire Program 1 - - Utilizator
CP660 | Alegere pictograma de afisare a acestei zone Niciunul - - Utilizator
CP730 | Selectarea vitezei de incalzire a zonei Normal - - Utilizator
DPO060 | Program selectat pentru ACM. Program 1 - - Utilizator
f’unct de referinta temperatura apa calda menajera.
In cazul functionarii cu un boiler si programarea prin unita-
DP070 |tea de camera corespunzatoare punctului de referinta de (55/60) * 35 (60/65) * Utilizator
confort [°C]
* Depinde de piata
DP080 I:lggi:ae?arjé\erc_iée(:%f;rinté redusa pentru boilerul de apa 15 7 50 Utilizator
DP170 | Programarea inceputului perioadei de vacanta - - - Utilizator
DP180 | Programarea sfarsitului perioadei de vacanta - - - Utilizator
DP190 Modificarea orei de oprire a perioadei de incalzire a vasu- 3 B B Utilizator
lui de stocare
Mod ACM:
Programarea apei calde menajere (disponibila doar cu uni-
tatea de camera) . N Antiinghet (*)/ .
DP200 | Manual (centrala termica cu boiler) — Preincalzire activa ex - - Utilizator
(centrala termica instantanee) ** Manual (%)
Antiinghet (centrala termica cu boiler) — Fara preincalzire
(centrala termica instantanee)*
DP337 ;u;ec:iggdr:fggr\]/fczann;;;rg;ura apa calda menajera (ACM) 10 10 60 Utilizator
Timpul dinaintea zonei de dus este in alarma [minute]
DP3ST | et do medizire st producis natantange do aps cal- 0 0 180 | Utiizator
da menajera)
Actiune cand timpul s-a scurs in zona de dus
DP37 | o aletie de mcsizie o procuctis nstantance do aps cak | P - - | Utlizator
da menajera)
Temperatura dorita a apei calde menajere pentru modul de
lucru redus (°C)
DP377 | Setare disponibila numai in modul ,combinat” (dotare cu 40 20 60 Utilizator
instalatie de incalzire si productie instantanee de apa cal-
da menajera)
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Tab.140 Tabel de setari cu SMART TC®

7 lIntretinere | ro

7 Intretinere

71 Informatii generale

LAl Descriere _Valoar_e“ Minim Maxim Nivel
re din fabrica

CP060 Temp.erat.L{ra ambianta necesara (°C) in zona in perioada va- 6 5 20 Utilizator
cantei/antiinghet

CP081 | Temperatura (°C) setata de activitatea HOME din zona 20 5 30 Utilizator

CP082 | Temperatura (°C) setata de activitatea AWAY din zona 6 5 30 Utilizator

CP083 | Temperatura (°C) setata de activitatea MORNING din zona 21 5 30 Utilizator

CP084 | Temperatura (°C) setata de activitatea EVENING din zona 22 5 30 Utilizator

CP085 | Temperatura (°C) setata de activitatea CUSTOM din zona 20 5 30 Utilizator

CP200 Temperatura ambianta necesara (°C) pentru zona in modul 20 5 30 Utilizator
manual

CP240 | Reglati efectul unitatii de camera in zona 3 0 10 Utilizator
Valoare adaugata pentru a calibra temperatura camerei.

CP250 Ace.asta va!oare poate fi utllegta pentrg a pg’;rlw temperaturi- 0 5 5 Utilizator
le dintre unitatea de camera si un alt dispozitiv, precum o
statie meteo, de exemplu.

CP510 Valoarea t?nlporara a temperaturii camerei setata pentru zo- 20 5 30 Utilizator
na aferenta [°C]

CP550 | Modul Semineu activ Oprit - - Utilizator

CP570 | Program orar pentru incalzire/racire Program 1 - - Utilizator

DP060 |Program selectat pentru ACM. Program 1 - - Utilizator

DP08O Tempgraltuza de referinta redusa pentru boilerul de apa calda 15 7 50 Utilizator
menajera (°C).

DP337 Pur)ct de referinta t(?moperatura apa calda menajera (ACM) in 10 10 60 Utilizator
perioada de vacanta [°C]

. | Nota
1 | valorile din fabrica pentru anumite setari pot diferi in functie de piata pentru care este destinat produsul.

Centrala termica nu necesita intretinere complicata. Cu toate acestea, va recomandam sa o inspectati frecvent si sa efectuati
intretinerea acesteia la intervale regulate.

Intretinerea centralei termice trebuie efectuata de un instalator calificat, in conformitate cu reglementarile locale si nationale in

vigoare.

* Asigurati-va ca centrala termica nu este alimentata cu tensiune.
* Inlocuiti piesele defecte sau uzate cu piese de schimb originale.

« Inlocuiti intotdeauna toate garniturile de pe piesele demontate in timpul operatiunilor de inspectie si intretinere.

* Verificati daca toate garniturile sunt pozitionate corect (pozitia este corecta si plana in canalul corespunzator, care este etans
la apa si la aer).
* Apa (picaturi, stropi) nu trebuie sa intre niciodata in contact cu piesele electrice in timpul operatiunilor de inspectie si
intretinere din cauza riscului de socuri electrice.

7.2 Mesaj de intretinere

Scopul acestei functii este de a avertiza utilizatorul c& echipamentul necesita intretinere. Cand simbolul & apare pe afisaj,
echipamentul are nevoie de intretinere. Contactati instalatorul.

7.3 Instructiuni de intretinere

Pentru a-i garanta siguranta, functionalitatea si eficienta optima in timp, echipamentul trebuie inspectat periodic de catre un

tehnician calificat. Intretinerea atenta este intotdeauna o sursa de siguranta si economii in gestionarea instalatiei.

7856904 - 03 - 24042024
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Nota
Echipamentul este prevazut cu un presostat hidraulic care va impiedica functionarea centralei termice daca
presiunea este prea mica. Daca presiunea scade frecvent, contactati un tehnician calificat pentru ajutor.

=0

7.3.1 Umplerea instalatiei

Fig.113 Umplerea instalatiei
Precautie

Se recomanda sa acordati o atentie deosebita la umplerea
instalatiei de incalzire. n special, deschideti robinetele
termostatice daca sunt montate in sistem si Iasati apa sa curga
incet pentru a evita formarea de aer in circuitul principal, pana la
atingerea presiunii necesare de functionare. in cele din urma,
purjati toate elementele radiante din sistem. De Dietrich nu isi
asuma nicio raspundere pentru daunele generate de prezenta
bulelor de aer in interiorul schimbatorului de caldura din cauza
respectarii incorecte sau aproximative a celor de mai sus.

1. Tnainte de umplerea instalatiei de Tncélzire, spalati bine.

2. Montati vana de prevenire a refularii furnizata in kit, asa cum se arata
n figura.

3. Inchideti robinetul si asigurati-v& c& nu exista scurgeri.

4. Pentru aerisire, activati functia descrisa in capitolul intitulat
.Operatiunea de aerisire”.

7.3.2 Purjarea instalatiei

Orice aer din echipament, tevi sau vane trebuie sa fie scos pentru a
preveni zgomotele care pot fi generate in timpul incalzirii sau atunci cand
folositi apa la robinet. Procedati dupa cum urmeaza pentru a face acest
lucru:

Fig.114  Purjarea instalatiei 1. Deschideti robinetele A si B de pe toate caloriferele conectate la

sistemul de incalzire.

2. Reglati termostatul de ambient la o temperatura cat mai ridicata
posibil.

3. Asteptati sa fie calde caloriferele.

4. Reglati termostatul de ambient la o temperatura cat mai scazuta
posibil.

5. Asteptati in jur de zece minute pana cand caloriferele s-au racit.

6. Aerisiti caloriferele. Incepeti cu etajele inferioare.

7. Deschideti supapa de aerisire (C) sau (C1), asezand o laveta (D)
peste fiting.

8. Asteptati pana cand apa iese din supapa de aerisire, apoi inchideti
supapa.

9. Puneti o laveta peste supapa de aerisire si deschideti-o.

. | Notd

1 Aveti grija, deoarece apa ar putea fi inca fierbinte.

. | Nota

1 | Daca presiunea hidraulica a instalatiei de incalzire este mai mica
B0-0000026 de 0,8 bar, se recomanda restabilirea presiunii (presiunea

hidraulica recomandata a instalatiei intre 1,5 si 2,0 bar).

8 Depanare

8.1 Defectiuni temporare si permanente

Pe afisaj sunt trei coduri: doua de tip defectiune si unul de tip avertisment:

1. Avertisment (A)
2. Oprire temporara (H)
3. Oprire (E)
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Primul element indicat pe afisaj este o literd urmata de un numar format din dou cifre. In cazul defectiunilor, litera indic tipul
de defectiune: temporara (H) sau permanenta (E). Numarul care indica grupul in care este clasificata defectiunea aparuta in

functie de impactul sau asupra functionarii sigure
codul specific si consta dintr-un numar format din
urmatoarele tabele cu defectiuni).

si fiabile. Al doilea element, care este afisat alternativ cu primul, furnizeaza
doua cifre care indica tipul de defectiune care s-a produs (consultati

1. Avertismentul este identificat pe afisaj prin litera "A" urmata de doua numere separate de un punct "XX . XX" (cod de grup .
cod specific). Codul dinaintea activarii unei defectiuni este un avertisment care il informeaza pe utilizator ce sa faca inainte
ca o defectiune sa fie generata. Respectati indicatiile care apar pe ecran pentru a preveni defectiunea.

2. Oprirea temporara este indicata pe afisaj prin litera "H" urmata de doua cifre, separate printr-un punct zecimal "XX . XX"
(cod grup . cod specific). Anomalia temporara este un tip de eroare care nu provoaca un blocaj permanent al

echipamentului, ci se remediaza imediat ce ¢

auza care a generat-o este eliminata

3. Oprirea permanenta este indicata pe afisaj prin litera "E" urmata de doua cifre, separate printr-un punct zecimal "XX . XX"

(cod grup . cod specific). O defectiune perma

nenta este o defectiune care va scoate permanent din functiune cazanul.

Dupa eliminarea cauzei care a generat blocajul, este necesar sa se reseteze eroarea tinand apasata tasta de selectare/

confirmare timp de doua secunde.

Tip de cod Format cod Culoarea afisajului
Avertisment AXX.XX Rosu fix
Blocaj Hxx.xx Rosu fix
Oprire permanenta Exx.xx Rosu intermitent

La conectarea unei unitati de camera/unitati de comanda ,Open Therm” la centrala termica, este afisat intotdeauna

e afisajul dispozitivului codul de eroare.

. | Nota
1
codul ,254” in caz de defectiune. Cautati p
. | Notd
1 | Daca sunt afisate frecvent defectiuni, contactati un tehnician calificat.

Codul de eroare este necesar pentru a gasi cauza defectiunii rapid si corect, si pentru a beneficia de asistenta din

partea furnizorului dumneavoastra.

8.2 Afisarea codurilor de eroare

Fig.115 Afisare cod de eroare

B C
33 o7k

) 'Error Code : A00.00

AD-3002326-01

7856904 - 03 - 24042024

Atunci cand apare o eroare la instalatie, tabloul de comanda va:

A Naviga la pagina cu detaliile erorilor.

B Afisa un cod si un mesaj corespunzatoare.

C Afisa pictograma de eroare in bara de stare a tabloului de
comanda.

Atunci cand apare o eroare, procedati dupa cum urmeaza:

1. Cititi codul si mesajul de eroare.

Gp Puteti naviga intotdeauna Tnapoi la detaliile unei erori active din
= ecranul de pornire.

2. Apasati pe butonul de selectare () pentru a vizualiza mai multe
detalii.
3. Urmati instructiunile din detaliile codului de eroare.
= Codul de eroare raméane vizibil pana cand problema este rezolvata.
. Retineti codul de eroare atunci cand problema nu poate fi rezolvata si
contactati instalatorul.

N

Nota
Numai personalul calificat este autorizat sa intervina asupra
echipamentului si a sistemului.

[
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8.3

Coduri de eroare centrala termica CU-GH-21

Tab.141 Lista de avertismente

AFISAJ DESCRIERE AVERTISMENT CAUZA - Verificare/Solutie
Verificati cablajul pentru tensiune joasa
Verificati placa de interconectare
A00.34 Sonda exterioara lipseste e Vefn_‘lcatl sonda exterlogra .
Verificati dispozitivele conectate la sistem cu functia
»,meniu de intretinere avansat”
Verificati/inlocuiti placa electronica
Verificati presiunea instalatiei si restabiliti-o
A02.06 |Presiune scazuts in circuitul de incalzire _ Verificati presiunea vasului de expansiune
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/insta-
latie
A02.18 Configuratie incorecta . Ir?tnroducgtll CN1/CN2 .
Verificati/Inlocuiti placa electronica
Verificati cablajul presostatului
Verificati robinetul de umplere cu apa
A02.33 Eroare durata maxima de umplere depasita Verificati/Inlocuiti placa electronica
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/insta-
latie
Verificati cablajul presostatului
. . . Verificati robinetul de umplere cu apa
Nu s-a atins intervalul de timp minim pentru umplere A " .
A02.34 < a o Verificati/Inlocuiti placa electronica
automata intre doua solicitari . o o . -
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/insta-
latie
A02.36 Dispozitiv functional deconectat . .AVAR.IE COMUNICATIE <
Porniti functia de detectare automata
. - . . AVARIE COMUNICATIE
A02.37 Dispozitiv functional pasiv deconectat Porniti functia de detectare automata
A02.45 Eroare de conectare . .AVAR.IE COMUNICATIE «
Porniti functia de detectare automata
. . - . AVARIE COMUNICATIE
A02.46 Eroare de prioritate a dispozitivului Porniti funcfia de detectare automat
EROARE CONEXIUNE ELECTRICA
A02.48 Eroare de configurare a functiei unitatii e Pornltl funf:tla de d'etectare.autor.n'ata
’ Verificati conexiunile electrice ale dispozitivelor exter-
ne.
EROARE CONEXIUNE ELECTRICA
A02.49 | Initializare nod esuat _ Pornifi functia de detectare automata
’ ’ Verificati conexiunile electrice ale dispozitivelor exter-
ne.
A02.55 Numar de serie incorect sau lipsa Contactati reteaua de service
A02.76 Merporle |r1t9rna rezervata pentru person.alllzva-rea com- Contactati refeaua de service
pleta a setarilor. Nu se pot face alte modificari
A02.80 Niciun rezistor de terminatie pe magistrald Asigurati-va ca rezistorul de terml'natleval magistralei
este prezent pe magistrala
A05.95 Avfc_)_st detectata o intrerupere scurta a semnalului fla-
carii
Verificati magistrala de comunicatie
A08.02 Eroare perioada de dus scursa Asigurati-va ca unitatea de camera este conectata

Verificati/inlocuiti placa electronica
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AFISAJ

DESCRIEREA DEFECTELOR TEMPORARE

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verifica-
rifor si solufiilor.

H00.42

Traductor de presiune deschis/defect sau presiunea
prea ridicata

EROARE TRADUCTOR DE PRESIUNE APA
Verificati sau Tnlocuiti traductorul de presiune a apei
Verificati cablajul traductorului de presiune a apei
Verificati sau inlocuiti placa electronica
Verificati presiunea instalatiei

HO00.81

Sonda de temperatura ambianta lipsa

Verificati magistrala de comunicatie
Asigurati-va ca unitatea de camera este conectata
Verificati/Inlocuiti placa electronica

H01.00

Eroare de comunicatie temporara in placa electronica

Eroarea este rezolvata automat

H01.05

Diferenta maxima de temperatura intre tur si retur atin-
sa

CIRCULATIE INSUFICIENTA

Verificati circulatia centralei termice/instalatiei

Activati un ciclu de dezaerisire manuala
Verificati presiunea instalatiei
ALTE CAUZE
Verificati starea de curatenie a schimbatorului de cal-
dura
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura

H01.08

Crestere prea rapida a temperaturii pe tur in instalatia
de incalzire

CIRCULATIE INSUFICIENTA

Verificati circulatia centralei termice/instalatiei

Activati un ciclu de aerisire manuala
Verificati presiunea instalatiei
ALTE CAUZE
Verificati starea de curatenie a schimbatorului de cal-
dura
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura

HO01.14

Valoarea maxima a temperaturii pe tur sau pe retur
atinsa

CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati sonda de tur si retur
Verificati circulatia centralei termice/instalatiei
Activati un ciclu de aerisire manuala

H01.18

Fara circulatie apa (temporar)

CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati presiunea instalatiei
Activati un ciclu de aerisire manuala

Verificati functionarea pompei

Verificati circulatia centralei termice/instalatiei
EROARE SONDA DE TEMPERATURA
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura

HO01.21

Cresterea temperaturii pe tur in timpul functionarii apei
calde menajere prea rapida.

CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati presiunea instalatiei
Activati un ciclu de aerisire manuala

Verificati functionarea pompei

Verificati circulatia centralei termice/instalatiei
EROARE SONDA DE TEMPERATURA
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura

H02.00

Resetare in curs.

Se rezolva de la sine

H02.02

In asteptare pentru setarile de configurare care urmea-
za sa fie introduse (CN1,CN2)

CONFIGURATIE CN1/CN2 LIPSA
Configurati CN1/CN2

H02.03

Setari de configurare (CN1,CN2) introduse incorect

EROARE DE CONFIGURATIE PENTRU PARAMETRII
CN1-CN2
Verificati configuratia CN1/CN2
Configurati CN1/CN2 corect

7856904 - 03 - 24042024
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AFISAJ

DESCRIEREA DEFECTELOR TEMPORARE

CAUZA - Verificare/Solutie
Estfe nevoie de un instalator pentru majoritatea verifica-
rilor si solutiilor.

H02.04

Setarile placii electronice nu pot fi citite

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Configurati CN1/CN2
Tnlocuiti CSU
(memorie de configurare externa)
Schimbati placa electronica

H02.05

Memoria de setare nu este compatibila cu tipul placii
electronice a centralei termice.

Contactati personal calificat

H02.07

Presiune scazuta in circuitul de incalzire (umplere cu
apa necesara).

EROARE TRADUCTOR DE PRESIUNE APA
Verificati presiunea instalatiei
Verificati presiunea vasului de expansiune
Activati un ciclu de dezaerisire manuala
Verificati functionarea pompei
Verificati circulatia centralei termice/instalatiei
EROARE SONDA
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura

H02.12

Defectiune la RL (eliberarea) intrarii de blocare a cen-
tralei termice

DEFECTIUNE LA INTRAREA DE BLOCARE A CEN-
TRALEI TERMICE
Asigurati-va ca contactul RL (de eliberare) este des-
chis
Verificati dispozitivul extern care comanda intrarea de
eliberare

H02.31

Dispozitivul necesita umplerea automata a sistemului
datorita presiunii scazute

CERERE PENTRU UMPLERE CENTRALA TERMICA/
SISTEM (ACTIVARE MANUALA)
Activati reumplerea automata
Verificati presiunea vasului de expansiune
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/insta-
latie

H02.38

A fost atins numarul maxim de cicluri de umplere auto-
mata

EROARE DE UMPLERE AUTOMATA CENTRALA
TERMICA/SISTEM
A fost atins numarul maxim de umpleri automate per-
mise
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/insta-
latie
Contactati reteaua de service

H02.70

Testul de recuperare a caldurii unitatii exterioare a
esuat

Eroare accesoriu placa electronica SCB-09
Verificati dispozitivul conectat la contactul X9

HO03.00

Fara date de identificare pentru dispozitivul de siguran-
ta al cazanului

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Inlocuiti placa electronica

H03.01

Eroare de comunicatie in software-ul de confort
(defect intern la placa electronica a centralei termice)

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Tnlocuiti placa electronica

H03.02

Pierdere temporara a flacarii

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare
a gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica.

H03.05

Oprire interna

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Verificati/inlocuiti placa electronica de interconectare
Introduceti CN1/CN2
Verificati/inlocuiti placa electronica
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AFISAJ

DESCRIEREA DEFECTELOR TEMPORARE

CAUZA - Verificare/Solutie
Estfe nevoie de un instalator pentru majoritatea verifica-
rilor si solutiilor.

HO03.08

Flacara falsa

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
FLACARA FALSA
Verificati circuitul de impamantare
Verificati tensiunea de alimentare electrica.
DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Verificati/inlocuiti placa electronica

HO03.09

Joasa tensiune

DEFECTIUNE ALIMENTARE ELECTRICA
Verificati tensiunea de alimentare a centralei termice
Verificati/Inlocuiti placa electronica

H03.17

Defectiune a sistemului de control al gazului

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Introduceti CN1/CN2
Verificati/inlocuiti placa electronica

HO03.26

Solicitare de calibrare a centralei termice

SOLICITARE DE CALIBRARE
Setati functia manuAaIé de calibrare la centrala termica
Verificati/Inlocuiti placa electronica

H03.28

Eroare de sincronizare

DEFECTIUNE ALIMENTARE ELECTRICA
Verificati frecventa de alimentare a centralei termice

H03.31

Defectiune cos de fum blocat

DEFECTIUNE CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE
ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare
a gazelor de ardere
Activare calibrare manuala

H03.254

Eroare necunoscuta

DEFECTIUNE NEDEFINITA
Verificati/Inlocuiti placa electronica
Verificati alimentarea centralei termice
Verificati daca exista interferente electromagnetice la
alimentarea centralei termice

H03.54

Eroare necunoscuta

DEFECTIUNE NEDEFINITA
Verificati/lnlocuiti placa electronica
Verificati alimentarea centralei termice
Verificati daca exista interferente electromagnetice la
alimentarea centralei termice

H20.36

Calibrarea manuala a esuat

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz Verificati re-
glarea
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare
a gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica
Verificati/inlocuiti placa electronica
Asigurati-va ca are loc un schimb de caldura suficient
n timpul calibrarii

H20.39

Fara calibrare principala

CALIBRARE NECESARA
n cazul in care calibrarea principala nu a fost finaliza-
ta, trebuie efectuata calibrarea manuala
Verificati/inlocuiti placa electronica

H20.40

Lipsa configurare a gazului

TIP DE GAZ
n cazul in care calibrarea principala nu a fost finaliza-
ta, trebuie efectuata calibrarea manuala si trebuie in-
trodus tipul de gaz
Verificati/inlocuiti placa electronica
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Tab.143 Lista defectiunilor permanente (oprire centrala termica, resetare necesara)

AFISAJ

DESCRIERE ANOMALII PERMANENTE (RESE-
TARE NECESARA)

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verificarilor
si solutiilor.

E00.04

Sonda de temperatura pe retur nu este conectata
la aprinderea centralei termice (atunci cand cen-
trala termica porneste, placa electronica detec-
teaza daca sonda este prezenta si conectata)

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurarea valorii ohmice

E00.05

Sonda de temperatura pe retur scurtcircuitata

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurarea valorii ohmice

E00.06

Sonda de retur nu este conectata in timpul func-
tionarii centralei termice

(placa electronica a detectat faptul ca sonda s-a
deconectat in timpul functionarii)

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurati valoarea rezistentei

E00.07

Temperatura sondei de retur prea ridicata

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurati valoarea rezistentei

E00.16

Sonda de temperatura a boilerului de ACM neco-
nectata

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura
Masurati valoarea rezistentei
Cand demontati un boiler de apa calda menajera, introdu-
ceti setarea DP150=PORNIT

E00.17

Sonda de temperatura boiler ACM in scurtcircuit

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurati valoarea rezistentei

E00.40

Intrarea traductorului de presiune a apei deschi-
sa

DEFECTIUNE TRADUCTOR DE PRESIUNE A APEI
Verificati presiunea instalatiei si restabiliti-o
Verificati presiunea vasului de expansiune

Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/instalatie

E00.41

Intrarea traductorului de presiune a apei inchisa

DEFECTIUNE TRADUCTOR DE PRESIUNE A APEI
Verificati presiunea instalatiei si restabiliti-o
Verificati presiunea vasului de expansiune

Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/instalatie

E00.44

Sonda ACM deschisa

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurarea valorii ohmice

E00.45

Scurtcircuit la sonda de ACM

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei de temperatura

Masurati valoarea rezistentei

E01.12

Temperatura masurata de sonda de retur este
mai mare decat temperatura pe tur

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati daca sondele sunt pozitionate in mod corect
Verificati daca sonda de tur este in pozitie corecta
Verificati temperatura pe retur a centralei termice
Verificati functionarea sondelor
DACA PROBLEMA PERSISTA
1- Resetati CN1/CN2
2- Schimbati placa electronica

E01.17

Fara circulatie apa
(permanent)

CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati presiunea instalatiei
Activati un ciclu de dezaerisire manuala

Verificati functionarea pompei

Verificati circulatia centralei termice/instalatiei

EROARE SONDA
Verificati functionarea sondelor de temperatura
Verificati conexiunea sondei de temperatura
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8 Depanare ro

AFISAJ

DESCRIERE ANOMALII PERMANENTE (RESE-
TARE NECESARA)

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verificarilor
si solufiilor.

E01.20

Temperatura maxima a gazelor de ardere atinsa

SCHIMBATORUL DE CALDURA DE PE PARTEA GAZE-
LOR DE ARDERE BLOCAT
Verificati starea de curatenie a schimbatorului de caldura

E02.15

Timpul minim pentru recunoasterea tastei CSU a
fost depasit

EXPIRARE TASTA CSU
Tasta neconectata sau nerecunoscuta

E02.17

Eroare de comunicatie permanenta in placa elec-
tronica

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Verificati daca exista interferente electromagnetice
Contactati reteaua de service

E02.32

Timpul scurs pentru umplerea automata

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Verificati cablajul presostatului
Verificati robinetul de umplere cu apa
Verificati/inlocuiti placa electronica

E02.35

Dispozitiv critic de siguranta deconectat

AVARIE COMUNICATIE
Porniti functia de detectare automata (parametru AD)

E02.39

Cresterea presiunii este insuficientd dupa umple-
rea automata

DEFECTIUNE PLACA ELECTRONICA
Verificati cablajul presostatului
Verificati robinetul de umplere cu apa
Verificati/inlocuiti placa electronica
Verificati daca exista scurgeri la centrala termica/instalatie

E02.47

Conexiunea la dispozitivul extern esuata

EROARE CONEXIUNE ELECTRICA
Porniti functia de detectare automata (setare AD)
Verificati conexiunile electrice ale dispozitivelor externe.

E04.00

Eroare setari de siguranta

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Tnlocuiti placa electronica

E04.01

Scurtcircuit la sonda de temperatura pe tur

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei

E04.02

Sonda de temperatura pe tur deconectata

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/pl&cii electronice
Verificati functionarea sondei

E04.03

Temperatura maxima pe tur depasita

CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati circulatia centralei termice/instalatiei
Activati un ciclu de dezaerisire manuala
Verificati functionarea sondelor

E04.04

Sonda de gaze de ardere scurtcircuitata

DEFECTIUNE SONDA DE GAZE DE ARDERE
Verificati functionarea sondei de gaze de ardere
Verificati conexiunea sondei/placii electronice

E04.05

Sonda de gaze de ardere deconectata

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati functionarea sondei de gaze de ardere
Verificati conexiunea sondei/placii electronice

E04.06

Temperatura critica a gazelor de ardere atinsa

COS DE FUM BLOCAT
Verificati daca exista un blocaj la cosul de fum
DEFECTIUNE SONDA DE GAZE DE ARDERE
Verificati functionarea sondei

E04.07

Diferenta maxima atinsa intre temperaturile pe
tur

PROBLEMA SONDA
Asigurati-va ca sonda este pozitionata corect
Verificati buna functionare a senzorului
CIRCULATIE INSUFICIENTA
Verificati presiunea instalatiei
Activati un ciclu de dezaerisire manuala
Verificati functionarea pompei
Verificati circulatia centralei termice/instalatiei

7856904 - 03 - 24042024
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AFISAJ

DESCRIERE ANOMALII PERMANENTE (RESE-
TARE NECESARA)

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verificarilor
si solufiilor.

E04.10

Arzatorul nu s-a putut aprinde dupa cinci incerca-
ri

ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati conexiunea electrica a robinetului de gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
Verificati functionarea robinetului de gaz
PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALTE CAUZE
Verificati functionarea ventilatorului
Verificati starea evacuarii gazelor de ardere (blocaje)

E04.11

Test valva de gaz VPS esuat

CABLAJ/VALVA DE GAZ
Tnlocuiti cablajul.
Tnlocuiti valva de gaz.

E04.12

Defectiune la aprindere pentru detectarea flacarii
false

DEFECTIUNE LA FLACARA
Verificati circuitul de impamantare
Verificati tensiunea de alimentare electrica.

E04.13

Lama ventilatorului blocata

PROBLEMA LA VENTILATOR/PLACA ELECTRONICA
Verificati conexiunea placii electronice/ventilatorului
Tnlocuiti unitatea de aer-gaz

E04.14

Defectiune ardere

VERIFICARE ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz Verificati calibra-
rea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
Verificati tensiunea de alimentare electrica

E04.15

Defectiune gaze de evacuare blocate

VERIFICARE ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului

Verificati starea electrodului

Porniti calibrarea manuala

CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
Verificati tensiunea de alimentare electrica.

E04.17

Defectiune in circuitul de comanda a robinetului
de gaz

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Tnlocuiti placa electronica
Inlocuiti valva de gaz

E04.18

Temperatura pe tur este mai mica decat tempe-
ratura minima

PROBLEMA LA SONDA/CONEXIUNE
Verificati conexiunea sondei/placii electronice
Verificati functionarea sondei

E04.23

Oprire interna comunicatie

VALVA DE COMANDA A GAZULUI
Verificati/inlocuiti cablajul valvei de comandé a gazului
Verificati/inlocuiti valva de comanda a gazului
EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Tnlocuiti placa electronica
Opriti si reporniti alimentarea electrica si apoi RESETATI
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AFISAJ

DESCRIERE ANOMALII PERMANENTE (RESE-
TARE NECESARA)

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verificarilor
si solufiilor.

E04.24

Eroare familie de gaz negasita

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica.
Introduceti tipul corect de gaz

E04.25

Eroare pierdere a flacarii in timpul perioadei de
siguranta

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica.
Introduceti tipul corect de gaz

E04.26

Eroare de aprindere

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica.
Introduceti tipul corect de gaz

E04.27

Valva de gaz deschisa cu eroare de detectare a
flacarii

PROBLEMA LA ELECTROD
Verificati conexiunile electrice ale electrodului
Verificati starea electrodului
ALIMENTARE CU GAZ
Verificati presiunea de alimentare cu gaz
Verificati calibrarea valvei de gaz
CONDUCTA DE EVACUARE GAZE DE ARDERE
Verificati terminalul de admisie a aerului si de evacuare a
gazelor de ardere
ALTE CAUZE
Verificati tensiunea de alimentare electrica.
Introduceti tipul corect de gaz

E04.28

Eroare feedback valva de gaz

VALVA DE GAZ
Verificati/inlocuiti placa electronica
Verificati/lnlocuiti valva de gaz
Verificati/inlocuiti cablajul valvei de gaz

E04.29

A fost atins numarul maxim de resetari permise

Opriti si reporniti alimentarea electrica si apoi RESETATI
Verificati/Inlocuiti placa electronica

E04.50

Defectiune valva de gaz

VALVA DE GAZ
Verificati/Inlocuiti placa electronica
Verificati/inlocuiti valva de gaz
Verificati/inlocuiti cablajul valvei de gaz

E04.54

Eroare necunoscuta

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Verificati conexiunile electrice

7856904 - 03 - 24042024
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ro 9 Aruncare ca deseu

CAUZA - Verificare/Solutie
Este nevoie de un instalator pentru majoritatea verificarilor
si solufiilor.
VALVA DE GAZ
Verificati/inlocuiti placa electronica
Verificati/inlocuiti valva de gaz
Verificati/inlocuiti cablajul valvei de gaz

EROARE LA PLACA ELECTRONICA
Verificati conexiunile electrice

DESCRIERE ANOMALII PERMANENTE (RESE-

AFISAJ TARE NECESARA)

E04.250 Defectiune valva de gaz

E04.254 Eroare necunoscuta

9 Aruncare ca deseu

9.1 Eliminare si reciclare

Echipamentul este compus din mai multe componente realizate din diferite materiale diferite, precum otel, cupru, plastic, fibra
de sticla, aluminiu, cauciuc etc.

DEMONTAREA $I ELIMINAREA CA DESEU A ECHIPAMENTULUI (DEEE)

Dupa demontare, acest dispozitiv nu trebuie eliminat ca deseu urban amestecat.

Acest tip de deseu trebuie sortat pentru ca materialele din care este facut echipamentul sa fie recuperate si reutilizate.
Contactati administratia locala pentru mai multe informatii despre sistemele de reciclare disponibile.

Gestionarea incorecta a deseurilor poate avea efecte negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Atunci cand echipamentele vechi sunt inlocuite cu altele noi, vanzatorul are obligatia legala de a indeparta echipamentul vechi
si de a-l elimina ca deseu in mod gratuit.

Simbolul E de pe echipament indica faptul ca este interzis ca produsul sa fie eliminat ca deseu urban amestecat.

Avertisment
Demontarea si eliminarea ca deseu a echipamentului trebuie efectuate numai de un instalator calificat, in
conformitate cu reglementarile locale si nationale.

10 Protectia mediului

10.1  Economie de energie

Reglarea incalzirii

Reglati temperatura pe tur a echipamentului in functie de tipul de instalatie. Tn instalatiile cu radiatoare, v recomandam sa
setati temperatura maxima de tur a apei de incalzire la aproximativ 60 °C si sa cresteti aceasta temperatura numai daca nu este
atins nivelul de confort necesar. In instalatiile cu panouri de pardoseala radiante, nu depésiti temperatura prevézuté de
proiectantul instalatiei. Va recomandam sa utilizati sonda exterioara si/sau tabloul de comanda pentru a regla automat
temperatura pe tur in functie de conditiile atmosferice sau de temperatura interioara. Acest lucru va asigura faptul ca va fi
produsa doar cantitatea de caldura necesara. Reglati temperatura ambianta fara a supraincalzi camerele. Fiecare grad de
caldura in exces creste consumul de energie cu aproximativ 6%. De asemenea, ar trebui sa reglati temperatura ambianta in
functie de modul in care sunt utilizate camerele. Dormitoarele sau camerele care nu sunt folosite frecvent, de exemplu, pot fi
incalzite la o temperatura mai mica decat celelalte. Utilizati functia de programare orara (daca este disponibild) si setati
temperatura ambianta n timpul noptii cu aproximativ 5 °C mai mica decat cea din timpul zilei. Setarea unei temperaturi mai
scazute nu va duce la economii suplimentare de costuri. Reduceti mai mult temperaturile setate doar daca veti fi plecat o
perioada indelungata, cum ar fi in vacanta. Nu acoperiti caloriferele, deoarece acest lucru va impiedica circularea corecta a
aerului. Nu lasati geamurile intredeschise pentru a aerisi camerele — deschideti-le complet pentru o perioada scurta de timp.

Reglarea temperaturii apei calde menajere

Setarea unei temperaturi confortabile pentru apa menajera si prevenirea amestecarii cu apa rece va va permite sa economisiti
energie. Fiecare grad de caldura in exces risipeste energie si are ca rezultat formarea de mai multa piatra (acesta este motivul
principal pentru aparitia defectelor echipamentului).
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11 Anexa

11.1

Tab.144 Fisa de produs pentru centrale termice cu functie dubla

Fisa de produs — Centrale termice cu functie dubla

11 Anexa ro

VIVADENS SMART 24 32 24/29MI 32/35Ml
Tncalzire spatiu - Aplicatie de temperatura Medie Medie Medie Medie
Incélzire apa — Profil de sarcin indicat XL XL XL XL

Incalzirea incintelor — Clas# de randament energetic sezonier

Incélzire apa — Clasa de randament energetic

A 4
A 4
24

A 4
A 4
32

Putere termica nominala (Prated sau Psup) 24 32

Incélzire spatiu — Consum anual de energie 74 98 74 98

Incalzire apa — Consum anual de energie - - 30 38
- - 17 22

Tncalzirea incintelor - Randament energetic sezonier 94 94 94 94

Randament energetic aferent incalzirii apei - - 88 87

Nivel de putere acustica Ly Tn interior 50 53 50 53

11.2 Fisa de produs - Regulatoare de temperatura

Tab.145 Fisa de produs pentru regulatoare de temperatura

Pentru utilizarea
cu instalatii de

Pentru utilizarea
cu instalatii de

SMART TC® incalzire modu- incalzire tip
lante PORNIRE/OPRI-
RE
Clasa \Y, \%
Contributia aferenta eficientei incalzirii incintelor % 3 2
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Original instructions - © Copyright

All technical and technological information contained in these
technical instructions, as well as any drawings and technical
descriptions supplied, remain our property and shall not be
multiplied without our prior consent in writing. Subject to
alterations.

OpvirnHanHa nHCcTpykuma - © 3anaseHa
Mapka

LisnaTa TexHu4ecka u TexHonorn4yHa nHdopmaums,
cbabpXKallia ce B HacTosiLaTa UHCTPYKLMSA, KaKTO U BCUYKN
NPeAoCTaBEHU CXEMU U TEXHUYECKN ONMUCAHMS, OCTaBaT Halla
COOCTBEHOCT M He MoraT fa 6baaTt pa3amMHoxaBaHu 6e3
NMUCMEHOTO HK cbrnacme. OBEKT Ha N3MEHEHNe.

MpwTOTUTTO 0BNYIWYV XPNONG - ©
MveupaTIKA dIKAIWPATO

OAeg o1 TEXVIKEG TTANPOQYOPIEG OE AUTO TO £yXeIPidIO, Ta
TTAPEXOPEVA OXEDIA KAl TEXVIKEG TTEPIYPAPES ATTOTEAOUV
IBIOKTNTIO TNG ETAIPEING PAG KOl OEV ETTITPETTETAI N
AVATTapaywyr Toug Xwpig TTPonyoupEvn £yypaen
guykaTaBear gag. Mg Tnv em@UAAEN TPOTTOTTOINTEWV.

Originali instrukcija - © Autoriy teisés

Visa Siuose techniniuose nurodymuose pateikiama
informacija, jskaitant bet kokius pieSinius ar techninius
aprasus, yra musy nuosavybé. Draudziama jg dauginti be
msy iSankstinio rasytinio leidimo. Gali keistis.

Instructiuni originale - © Copyright

Toate informatiile tehnice si tehnologice incluse in aceste
instructiuni tehnice cat si desenele si descrierile tehnice
reprezinta proprietatea noastra si nu pot fi reproduse fara
acordul nostru scris prealabil. Sub rezerva modificarilor.
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